
INBINDNING AV ÅRSBÖCKER UR INNEHÅLLETs 
SYNPUNKT. 

Den som vill binda åtminstone somliga Arsböcker nu och som icke vill 
nöja sig med inbindning årgångsvis av 1 å 2 årgångar i varje band, kan 
möjligen iakttaga följande (jfr omslagen å volymerna 13 och 22 samt 32). -
Numreringen avser den å volymerr.as ·rygg (och på titelsidan uppe till vänster) 
angivna ordningsföljden i hela serien av Årsböcker. 

1500- och 1600-talen: 1, 5, 10, 33. (Dock vore bäst att vänta med dessas 
bindning i avvaktan på eventuellt nya volymer från dessa sekler, vilket skulle 
kunna möjliggöra en bättre gruppering.) 

Ltiroverksstadgor : 4, 7, 9, 11, 22, 31 (i ett eller två band). 
Läroverhsminnen: 15, 37, 40, 52. (Såsom bilaga?: 34.) 
Privatundervisning (inklusive minnen) : 17, 24, 26, 53. 
Seminarier: 28; 47-48 (utom slutet; se nedan: Eneroth). 
Kprkodisciplin: 19, 21, 23, 30. 
Stadgor rör. folhpedagogih o. folhslwla: 27, 35, 13. 
Enhetsskoletankar: 18, 20, 32. 
Folhslwlor i spelöstra Sverige (eller i Lunds, Växjö och [(almar stift): 

(3 ?) 14, 16, 29. Volym 3 fogas dit, om man beaktar att den handlar om 
Småland och Öland, men lägges till nästa grupp, om man vill understryka att 

den innehåller minnen. 
Folltskoleminnen: 2, (3) 6, 8, 12, 36, 38, 51. 
Olof Eneroth: 25, 42-43 och bi.lagor m· vol. 46, 48. 

. Bokomnämnanden, frågelistor o. -a . dylika bilagor kunna :frånskiljas och 
senare bindas i en samlingsvolym (benänmd exempelvis: Recensioner m. m.). 
Bilagorna om Eneroth :Eöras till det för hon om reserverade bandet (jfr nyss). 

Serien Pedagogiska källskrifter k an lämpligen bindas särskilt (och det 
först när hela serien föreligger tryckt). Volym 39 utgör -en ungefärlig inne
hållsförteckning till den och kan bindas i dess slut eller också i dess början: 
det sistnämnda helst, -enär volym 39 samt avdelningarna Prins- och Adels
fostran torde tillsammans utgöra ett i avseende å omfattningen lämpligt band. 

I den mån det blir ekonomiskt möjligt, torde efter hand böcker utkonm1a 
dels i nya serier, dels i alla eller flertalet ovan angivna grupper. 
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I ASU n :r 26 v oro intagna två serier spörsmål: 1) Frågeformulär rörande 
undervisningshistoriska levnadsminnen och 2) Landsmålsarkivets hågelista 31. 
Svar mottagas fortfarande av mig (Hall) ['espektive Landsmålsarkivet, Universi
tetsbiblioteket, Uppsala. Av de till nämnda arkiv inkonrna svaren återges här
nedan någ·ra - dels i urval, dels in extenso - samt ett par andra manuskript 
ur samma arkiv. Swmna 11. Vid tryckningen ha vissa smärre uteslutningar och 
redaktionella ändringar vidtagits. - Svat·en ha mestadels nedtecknats omkring 
1930, och deras detaljer äro i stor utsträckning hämtade ur folkmun och ut
trycka i orterna gängse talesätt, folkb·adition och fotidankar av pedagogisk 
art. 

Veckholm näst före 1842. 
Av hemmansägaren Carl Johansson, Kynge, Veckholm. 

Minnes anteckningar eftär åldriga pe·rsonär, och af egen är farenhet, 
om Södro. Uppland af C. I :S. ( r8g7.) 

Dc personär som lef.de wid 70 a 8o år åldär, wid åren r82o a r83o 
war mycket litet Upplysta uti brjst på skolundä.rwisning. ibland dessa 
kunde det finnas En på Tjugu som möjligdtwis Kunde skrifwa ett flytt
ningsbetyg åt sin tjenare, ellär skuldförbindelse, ellär En bland Tjio, 
som kunde skrifwa Sitt namn och en bland Fem, som kunde dnifwa 
förstta bokstafen på Sitt kristtnings namn som kallades bomerke, om 
en skriftlig handling skulle undcrskrifwas, af den pärson saken rörde, 
ock han icke kunde skrifwa Sitt namn ellär bomercke, då måstte den 
som skrifwit handlingen, föra handen på densanm1a, och hjelpa honom 
rita första ordet på hans kristtning namn, som sattes uti Samma rad 
emellan kristningsnanmet ock hans fadärs namn, ock sedan bewittnas att 
han egenhendigdt teclma:dt sitt bomerke. Jag slutade min lärdom uti en 
större Socken skola r 83o. Undär min lärdoms tid som war F em år, såg 
jag icke en karta öfwer land ock Riken, icke en bok i Natur lära, e!JJ.r 
Swenscka HistOTien, skolans bokförråd war några stafnings och renläs
nings tabellär, samt några gamla böckär, med Utdrag ur bibeln, som 
kallades Bibliska Historien. Mina förfooä.r sade att de ock flera till dem, 
har aldrig begangnadt sig af någon lärdom uti någon socken skola. För
eldrarna war sina barns skollärare att Mått lära barnen att kunna losa 
Kattekesen utantill, ock en fadär ansåg att skicka sin sån till Socken 
skolan och lära sig Skrifwa ock relma, skulle sårren därigenom blifwa 
en Sorts Herre mann, ock öfwc.rgifwa Sin fadärs jordbruk. ... 



Första folkskolan i Bitterna pastorat, Västergötland. 
Av Lärarinnan Edit Svensson, lifo. 

De upplysningar, jag har att lämna om den äldsta skolan i Bitterna pasto
l'at, har jag fått dels av de gamla, som gått i denna skola, dels genom att 
studera sockenstämmoprotokollen från ifrågavm·ande tid. 

A.mn. av utg. Om läraren Fogelqvist jfr sonsonen Torsten Fogelqvisb 
Jag minns den ljuva tiden. Samlade hågkomster. Sthlm 1935 sid. 7-26: I 
klockarfarfars gård. Ur ett släktdokument. - » Vata » =lärda, förträffliga. 

Det till synes första protokollet rörande skolfrågor hölls den 2 9 jan. 
I8L,3 vid en stämma, gemensam för hela Bittema pastorat, alltså sock
narna öster och Väster Bittema samt Laske-Vedum och Eling. Där 
framställde ordföranden, kyrkoherde Falk, förslag om upprättandet av 
skolor och tillfrågade de närvarande, om de ansågo, att man hade råd att 
uppföra två inom pastoratet. Härpå svarades enhälligt nej. Ordföranden 
frågade då, om den enda skola, som skulle upprättas, borde byggas i 
Vedum eller i Bittema. För sin del skulle han vilja förorda en pla;ts, 
Varpekullen i Väster Bitterna, emedan d.en låg i närheten av prästgården 
och prästen alltså kunde vara till hands och kunde följa och kontrollera 
undel'Yisningen. De närvarande ansägo dock mera lämpligt att förlägga 
skolan t-ill Vedum, där en patron Lundgren på Häggatorps egendom 
skänkt 1j4 hemman till skolans underhåll med förbehåll att denna bygg
des i Vedum. Pastor ansåg emellertid detta hemman ytterst olämpligt 
för skoländamål, dels emedan det låg en halv mil från prästgården, dels 
emedan det fanns gästgivargård i närheten. Det blev votering, och den 
a.llmänoo meningen segrade naturligtvis. 

Pastor hade emellertid avgivit en förklaring, att han ämnade ingå 
till domkapitlet med klagomål över utgången, om den komme att bli 
denna, och stämman beslöt, att, om domkapitlet fäste avseende vid klago
målen, skulle skolan förläggas till Varpekullen i Väster Bitterna. Vi
dare beslöts, att varje mantalsskriven person årligen skulle såsom skol
avgift erlägga 2 skillingar banko och att insamlingen av dessa medel 
skulle börja i dec. samma år. Och man utsåg patron Lw1dgren å Hägga
torp att hos Kungl. Maj :t söka bidrag till lärarens avlöning. Däremot 
ställdes frågor om skolhusets byggande och materialets anskaffande m. m. 
på framtiden. 

Missnöjd med stämmobeslutet anförde kyrkoherden flera ·1rgwnC'Ilt 
emot detsamma i sin klagoskrivelse och slutade de1ma så: Huru otjänligt· 
att vilja sammandraga församlingens ungdom i en by, där ej allenast 
stora allmänna landsvägen framlöper utan även gästgivargård är belägen, 
där tillfälle, Gudi klagat, ofta k.an givas till sedefördärvande vanor och 

.. 
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böjelser, vilka sedan med den bästa och ihärdigaste vilja näppelig-en ut
rotas kunna, varken genom lärares eller föräldrars trogna arbete. Bör 
ej vid en sådan sak vederbörligt avseende fästas? För min del bestrider 
jag att erlägga en enda skilling till uppförande av skola å niimnda 

plats. -
Inlagan togs emellertid snart tillbaka. Pastoratsborna, som inte ville 

stöta sig med sin kyrkoherde, förklarade vid en stämma i febr. s. å. att 
de nu bättre begrundat saken och kommit till den insikten, att skolan 
skulle komma att bättre tjäna sitt ändamål, om den byggdes på Varpe
kullen än om den uppr~(ttades i Vedum. Det förra beslutet upphävdes 
alltså. Men tills skoll10set blivit uppfört å, Varpekullen, skulle skolan in
rymmas i den byggnad, som fanns å patron Lundgrens nämnda Slwl

fjärclingen . 
Vid samma s tämma beslöts .att i stället för att varje mantalsskriven 

person skulle erlägga två skillingar banko årligen, skulle varje r j.8 hem
man erlägga denna avgift. Detta bleve ju mera rättvist, enär eljest de 
fattiga skulle få betala lika mycket som dc vällJärgade. En skilling banko 
borde erläggas av varje torpare eller hans vederlike, som ägde häst, 
oxe eller ko; så även va~jc nattvardsgäst utom dem som ej kunde inbe
gripas bland de förut J}ämnda. 

I de längst bort belägna rotarna skulle roteskolor upprättas och 
bekostac; av rotarna. Siwlavgifterna skulle insättas i sparbank. 

Den 17 dec. I 843 utsåg stämman till skolstyrelse pastoratets präs
ter och kyrkovärdar, godsägaren patron Lundgren san1t /1- S andra. 
Nu beslötos också m~ra detaljerade bestämmelser om timmers anskaf
fande och skolhusets uppförande. I protokollet läses: En rak timmer
stock av f m eller gran, I 4 alnar lång, 8 tum tjock i lillänchUl , aleall 
tillsläppas av varje 1j4 mantal i hela pastoratet, vilket timmer skall efter 
skedd pålysning från predikstolen friskt och färskt framköras. skolplat
sens röjning skall sålunda försiggå: Dagsverke göres i likhet med kyrka
arbete av torpare, soldater och backstugusittare, och skall åt fyra per
soner tillmätas en storruta om I o o kv. famnars innehåll, vilka av dem 
brytas med spade och rensas från all sten . Redskap tilll1andahålles vid 
prästgården hos direktionen. - (Direktionen utgjordes av ett slags 
byggnadsnämnd, som åtagit sig att leda arbetet vid skolans uppförande.)-

Så gällde det att tillsätta lärare. :Man hade uppmanat Idoekaren i 
pastoratet, Nils Fogelqvist, att försöka genomgå en seminariekurs, och 
vid en stämma, som hölls den I 3 sept. I 8{,5, tilllcännagav skolstyrelsens 
ordförande, att Fogelqvist förklarat, att han vore sinnad att vid sidan 
av sin ldockarbefaltning åtaga sig undervisningen vid församlingens folk-
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skola. Då han medelst uppviså.nde av vackra och godkända betyg från 
Skara folkskol·eseminarium bevisat sig vara till denna syssla kompetent, 
tillfrågade or.dföranden de församlade, om de ville antaga Fogelqvist till 
lärare. Församlingen ansåg det ej vara av nöden att ha en person till 
klockare och en annan till lärare, enär en och samma person kunde 
sköta båda befattningarna. Den förklarade sig nöjd med Fogelqvist, och 
så blev denne antagen med de förbindelser och under de former, som 
Kungl. Maj :ts nådiga stadga angående folkundervisningen av den I8 
juni I 842 föreskre~. Fogelqvist trädde genast i tjänstgöring. 

Men inte förrän år I8{q fick man några bestämmelser särskilt för 
denna skola. Detta år uppgjordes ett reglemente för Bittema pastorats 
skola. Ur detta må något anföras: I) ·skolan bör tillse, att god och 
säker innanläsningsfärdighet varder barnen bibringad samt hos dem bi
behållen . 2) Där ej föräldrar och målsmän ~nnorlunda önska, vare 
flickor befriade från historia, geometri och linearritning, räkning utöver 
de fyra enkla rälmesätten och gymnastik. 3) Växelundervisningsmetoden 
skall tillämpas utom i kristendom, där läraren själv undervisar alla. 4) 
Varje måndag repeteras det under den förra veckan genomgångna. Då 
inställe sig alla barn, även de, som ej regelbundet besöka skolan. Denna 
dag bör även prästen närvara och, om så behövs, leda kristendomsunder
visningen. 5) Barnets namn och dess föräldrars na111n antecknas vid 
inträdet i skolan. 6) Varje barn utom de, som med skäl anses fattiga, 
erlägg e vi(l inträd~t i skolan en avgift av 8 sk. banko. 7) . Undervis
ningen pågår från klockan 7 f . m. till kl. 7 e. m. med rast vid målti
derna. 8) Vid varje terruins .slut hålles examen, som lyses i kyrkan . Alla 
barn , även de, som undervisats hemma, må vid densamma inställa sig. 
g) Examenskatalog bör finnas tillgänglig, för att man i densamma må 
kunna se, huru det är beställt med skolgång och kunskaper. I o) Belö
ningar utdelas av skolstyrelsen. I 2) Skolstyrelsen tillsammans med lära
ren uppgör läsordning för året. -

Som synes, fnilnos rätt utförliga bestämmelser, ehuru de sedan 
ej efterlevdes till punkt och prick~: Så t. ex. fingo manitörerna rätt 
ofta hjälpa till även med kristendomsundervisningen, när läraren själv 
inte kunde reda upp alltsammans. Och när det fran1 mot vårtiden blev 
iånga dagar, var det visst inte sälcert att skolarbetet avslutades kl 7· 
De ganlie hemomkring ha berättat, att vid 8- g-tiden på kvällen kunde 
det hända, att Fogelqvists hustru, den s. k. Skole-Sara, kom och gläntade 
på dörren och sade: »Vad tänker du på, far, som inte släpper hem bar
nen? Du ser väl, att det är kvällen! » I sin iver hade >> Fogel», oom 
Fogelqvist vanligen kallades, inte tänkt på, vad klockan kunde vara. 

• 
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En fråga, som man givet gör sig, är väl denna: Vad hade denne 
nitiske lärare i lön? Till skolan hörde två tunnland jord, som läraren 
fick bruka för sin del, och på denna jordhit födde han en ko. Ibland 
arrenderade han litet bete.sm~k, så att han kunde ha två. DessutOill skulle 
han från varje 1/4 mantal ha två kannor råg och en kanna korn, ooh 
detta skulle vid årets början uppbäras av någon ledamot i skolstyrelsen. 
Den lön, han i reda pengar erhöll, utgjorde enl. § {1 : I i skolstadgan 
53 riksdaler I 6 skillingar banko. Till bränsle ansåg Fogelqvist 32 lass 
ved och 2 8 lass torv vara erforderliga för både skolsalen och bostade:n, 
och han åtog sig att anskaffa allt detta mot att varje lj4 hemman ytter
ligare lämnade en kanna korn. Såsom inskrivningspengar erhöll läraren 
av varje barn 8 skilling banko pr år. Ladugård fick läraren uppföra på 
egen bekostnad; dock hade han rätt att fordra Vissa dagsverken. 

Ar I 84g begärde Fog.elqvist, att inskrivningspengarna skulle bort
falla. Det var ofta nog besvärligt för honom att få ut dessa skilling>ar, 
och han ville nu i stället ha sig tillförsäkrade 2 o riksdaler banko årligen 
samt någon ledighet de dagar, då hans lilla jordbruk krävde mest arbete. 
Hans begäran bifölls av församlingen . 

Den nya byggnaden å Varpekullen inrymde såväl skolsal som lärar
bostad. Den senare utgjor.des av ett par rum i husets ena ända, och 
skolan var inrymd i den andra. Enligt uppgift, som en gammal minne&
god gubbe lämnat mig, var skolrummet 15 alnar långt och I 2 alnar 
brett samt hade fönster på båda långsidorna. Salen var alltså väl tillta
gen, men det behövdes också, ty barnantalet var stort. Det var ofta ~ett 

par hundra barn som undervisades där på: en och san1ma gång, och då 
blev det ju inte så stor golvyta precis för varje barn, inte mer än 
ungefär I / 3 kvm., så man förstår, att de växande hade det lika trångt 
som packade sillar. Avklädningsrum fanns icke. 

Fasta bänkar funnos runt väggarna, och för resten stod det smala 
tvärbänkar utan ryggstöd så tätt som möjligt. Främsta bänken - sand
bänken - var som en lång låda. När locket var på, användes de-n att 
sitta på, men ibland tog man bort locket och fyllde på sand, och såi 
fingo nybörjare i skrivkonsten ta fram skrivpinnarna och antingen stå 
eller ligga p.å knä vid sandbänken och med pinnarna söka forma bokstä
ver och siffror efter förskrift, som läraren ·gett i början av timmen. En 
manitör förordnades att se efter denna så kallade a-b-c-d-skrivare, och 
han fick ge ny förskrift, när sit behövdes. 

De ämnen, som intogo hedersplatsen på skolans schema, voro kris
tendom och innanläsning. Jag har inte sett någon läsordning, sådan, 
som enligt reglementet skulle finnas, och jag vet inte, om någon sådan 
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gjordes upp. En gammal gubbe hemma påstod, att »det var skolamäs
tarns huvud, som gjorde upp alltihop». Och nog hade läraren rätt stora 
friheter, ty ibland kunde . han hålla på med katekeswrdervisningen till \ 
framåt ·g- I o-tiden, ibland ända till fram mot middagstiden. Och han. 
var mycket noga med att alla skulle kunna katekesen på sina fem fingrar. 
Den sorrt stapplade aldrig så litet, fick giv.et bakläxa, ända tills det gick 
som ett rinnande vatten. Det var alltid några mera försigkomna, som 
regelbundet kunde sina läxor, och dessa fingo sedan ta hand om de ef
terblivna och de yngre. I sista hand var det dock läraren , som skött& 
förhöret, och folk har berättat, att om någön elev bara gjorde någon. 
enda liten avvikelse från bokens ordalydelse, så hette det t. ex.: '' H e, va 
säjer i? Sa i ge ere te .å ändra på Luthers egne ord? Lat bli dä, 
säjer ja! Såpass 'va ta' som han bli i aldrig. D ä har i för lite i skjort
ärmerna till.)) Och jag tror, att de flesta, som gått i slwia· för Fogel
qvist och som ännu leva, kunna läsa upp katekesen ordagrant från pänn: 
till pärm. Den gamla katekesen, som då användes, var ju som bekant be
tyclligl sttötT'e än den, som vi läst. -

För övrigt använde man också såväl katekesen som bibeln och 
psalmboken i och för övning i innanläsning. (Det fanns ju blott få läse
böcker på den tiden.) Nybörjarna läste på tabelleT, och det var huvud
saldigen med nybörjare, som lärar.en ur~der innanläsningstimmarna sys-· 
selsatte sig. Så fort de kunde något så när hjälpligt, fingo monitörerna 
ta hand om dem och göra sitt bästa. Och dessa togo tydligen sitt kall 
riktigt på allvar. Man får än i dag höra f. d. monitörer tala om, hur 
de fingo gno med den eller den, och de komma precis ihåg, om den 
eller den hade lätt eller svårt för sig i skolan. Det var i synnerhet, då 
det gällde läsning och räkning, som monitörerna hade mycket att göra. 

Det kunskapsmått, som gavs i t. ex. geografi och historia, medde
lades av läraren själv. Gamle Fogelqvist lär ha haft en utomordentlig 
förmåga att välja duktiga monitörer och att medelst dem sätta det vid
ly-ftiga maskineriet i gång. 

---Han var Iirycket sträng, och var det någon, som hade något 
ofog för sig, så var det inte lönlt, att de hoppades på bannhärtighet. 
Fogelqvist tog ibland bänk efteT bänl' och lät lärjungarna få smaka på 
rottingen, och ibland hände det nog, att den oskyldige fick lida mecl 
den skyldige. Det var nog inte så gott att bland så många lärjungaT se, 
vem eller vilka som voro de skyldiga. Avhållen var han emellertid av så
väl barnen som av de äldre. Det säjs, att man såg upp till honom näs
tan som till prästen. 

För många barn var skolvägen mycket lång. Somliga hade över en 
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mil att gå, och det är ju klart, att skolgången därför ej blev så regel~ 

bunden. Somliga barn gingo nästan varje dag, andra däTemot endast 
någon gång då och då, och det kund~ hända, att den, som var riktigt 
god vän med skolläraren, kunde få ha barnen till hjälp hemma långa 
tider. 

Läraren skötte själv eldningen i skolan. Jag frågade den ganrle 
gubbe, som talade om det här, vad läraren fick för el~lningen om året.. 
))Dä feck la han varma säk före, han såväl som ba.rna», svarade han 
bara; alltså ansågs det tyclligen som en självklar sak, att han eldade. 
Förresten behövde det inte eldas så mycket. Alla barnen - pojkar såväl 
som flickor - kommo i tjocka fårskinnspälsar och träskor med halm i, 
och när de därtill sutto så trångt, så fröso de nog inte så mycket, även 
om temperaturen var låg. 

Efter skolans slut stannade de större barnen turvis kvar och sopade 
av golvet med riskvastar. Men dammade gjorde ingen. 

Vid jul och i höslåttern var det uppehåll i skolarbetet. Sex veckor 
på våren hölls roteskola i Åkatorps och Tubbetorps rotar i ö. Bittema 
socken. Folk i dessa rotar ansåg det vara riktig högti.d, när skolan flyt~ 

ta des dit; och d e fyra fan1iljer, som hade tillräckligt utrymme, nästa,n 
tävlade om att få skolc~.n hos sej. Det var nämlig•en- bra att stå väl hos. 
skolläraren, för då s tod man vanligen väl också hos prästen, och det 
kunde vara nyttigt om inte annat så vid husförhören, då det annans 
kunde bli nog så kinkigt för en och annan. Det var aichig tal om, att 
de, hos vilka skolan var i1~hyst, skulle taga betalt av de andra v.ru~e siB' 
för ved eller rumat. Läraren fick också' mat på stället. Och om det var 
fult väder , fick han stanna öveT natten ; i annat fall gick han den n.å§10t 
över en halv mil lån_ga vägen. 

Gå kunde han visst särskilt bra. Under flera år skötte han jämte
klockarbefatblingen i Bittema även motsvaTande tjänst i Essunga, två 
mil från Bitterna. Di t gick eller, rättare sagt, sprang han rarannan 
söndags eftermiddag. Detta såväl som mycket annat extraarbete åtog sig 
Fogelqvist för att få en extra inkomst. Det ville till att få lönen att 
räcka till allt. Han hade nio bru·n. Två studerade till präster; den ene 
blev prost i Norrköping, den andre kyrkoherde i Vilske-Kleva. Två söner 
blevo folkskollärare och tre döttrar folkskollärar-innor. Även om d et inte 
var så dyrt att studera då som nu, så varr det säl,erlig-en mycket dry~t 

ändå för den, som skulle ha så många ute. 
Ar 1874 avgick Fogelqvist. Några år förut hade varje socken inom 

pastoratet byggt säTSkild skola, lärarens ställning och löneförmåner hade 
förbättrats och nya metoder hade börjat tillämpas. 
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Kumla socken, Västmanland; I840-188o-talen. 
Av Axel Larsson, Västerås (född 1877 i Kumla). 

Denne har anlitat följande sagesmän: Skoma,kare Carl Erik Färngren, 
född i Kumla år 1841; SkT.ädclare Severin Eriksson, född i Kumla år 1855; 
Axel Johansson från »Ransta Hanm1arn», född år 1867; Arvid Floren född i 
Rans ta, Kumla sn 1850; Fru Juliana Myrberg född 1864 i Kumla socken. 

Om uppfostran i hem.m.et. Man skulle fostra ungarna, sacles .det, så 
d åm vart lik fålk, fålkskapliga . »Hjälpte dä inte m ä te tala ve d åm, så 
hjälpte stryk». Var å en fick fäll tukta sina ungar, hette det. Och man 
var överens om att dä fanns barn som VaJ' mera hålaga än andra hin·n
ungar. En del va faslit lällaga(de), och dä var mer än en mm: som .på
stod att »våra barn ha då vaTe fasli lättagade», men man VIsste dam, 
som fick »hålla på å clånlw på, å l,;lå sina ungar i elt väsen», d. v. s. 
nästan utan uppehåll. Så när man talte om att aga sina bar~ så gälde 
det kroppsstraff, stryl~ eller smörj som det också hette. »PoJkar skulle 
ha smörj », hette det, dör har dåm inte gjort sat-tyg, så tänker dåm te 
j öra». »Det vat· lika överallt», sade mig en gång nuvarande kyrk~herden 
Axel Enblom i P.ellingsbro, »dä va ett allmänt lclåsystcm». Fhckorna 
eller jäntärna ansågs i reg-el inte behöva hoppsaga, »dåm fostra säj 
nog ändå ». Uttryck för respekt var följande: man var rädd för far 
eller mor, man våga inte vara åpptjäfti mot nåndera (någon av dem). 
Det hette ibland att man inte extwnera (bu respekt för) fUI· och mor, 
men lika ofta sades att man våla sina föräldmr, å hörde va dåm sa. Det 
fanns i min hemsocken folk som tog »fosterbarn som egna», d. v. s. ·med 
samma ansvar och omsorg som egna barn, och hade de någon egen 
pojke eller jänta, sade denna att det barnet var deras fosterbror eller fos
tersyster. Och de fosterbUI·nen sade far och mor åt sina fosterföräldrUI' 
men fosterfar eller fostermor om dem. Men en del foll{ tog andras barn
ungar eller bamstaclutre mot betalning pr månad eller halvår, »för då m 
vart kläelda å föCLda », som det hette. Dom oog också fosterbarn, sade de, 
men klicka det med betalning så skicka dåm tebaks barnungen, dåm ville 
inte ha andras ungar å inte få ett öre före (för det). Om en ipojke 
eller jänta som blev vanwrti, när han eller hon »kom ut i verlden », 
sade man att de fått för lite tulä. men ( = me:da.n) dånt växt åpp, elle'r 
också sade folk åt en sådan rackar-unge, att »mor din ha tukta däj för 
lite». Och om en far eller mor som »höll ätter sina ungro.· », sades att 
»D åm tog unaarna i upptuktelse iblann ». Snäll sade man det bUI·n VaJ' 

som aldrig sa~e sig upp mot förälru·UI·, och aldrig hade något elald fö1• 
sig. Lyda: »Vill du lyda nu å göra som jag säjer? » kunde en far eller 
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mor säga. »Du ska vara lyd i (lydig), hette det; eller: det »va faslig.a 
barn te vara olydiga i dag, ja tror, att ni varken hör eller ser». Ibland 
kunde det heta av en mor eller far att m i vålar mäj inte så mycke !Så 
ni hör va ja säjer». »Vill ni vanncia ( lyda) mäj >>, eller >> vill ni inte vann da 
mäj, å jöra som ja säj en, d. v. s. vara lydiga. (Vannda var ett mycket 
aammalt ord för lyda, höra Ll[Jp, bära respekt fö r.) Om barn som aldrig 
t> • 
gjorde så som föräldrarna sade och bad dem om, hette det att ~> dä va 
faslit egenn·yttiga ungar, dåm varken hörde eller såg». Många mödrar 
hade ett björkris intaget som »låg åppe på ugnem eller i varje fall 
så, att det var lite synligt för barnungarna, »så dåm lwclde nå te· v;ara 
räclcln fön>. Och om ungarna »levde så vilt att dåm 1·akt va färdiga te 
v.äncla åpp å ner på stugan», >> å inte unna far å mor husfre på världens 
vis », så va dä ing.en ann rå, än dåm fick gå te skogen ätter ,:is låt 
sitt ege arsel, som gummorna sade. Derför om man som barn talte om 
att man ville, så blev svar·et: »Din vilja växer i björlcslcogen» eller: i> Din 
vilja ligger bakpå ugnem. Svara man då nå åpptjäftit, så kom rise 
ner åv ugnen fortare än vanlit, å ungen fick en risbastu, ock det på bara 
.ändan, sen man fått knäppa ner luckböxårna . Gapa man seelan å skrelc 
»så dä hördes ut på gåm», så blev det, att »nu ä du så go å tiger». 

Banwngama va blyga för fållc en del å stog der å tilta uneler lugg. 
Ja, man sa ibland att dåm va fålkrädcla så fort dä kom nån mettischa in. 
Näpna sade man att riklit små va, ock dä framför allt en liten Hicka 
>m ä så näpen, den lilla ungen, som en liten däcka». En sorts blyghet 
var 11är barn inte svara på tilltal av främmande personer, dåm va innuga, 
·d. v. s. höll inne med allt, inom sig. Och om en som var skygg, hette 
det att den ungen va faslit ensm.öjcl (smöjd en gång). Smöjas genom ett 
sntöjtrii skulle barnen egentligen göras 3 gånger; en gång var för lite, 
·bara halfgjort. 

Men ungarna kunde också vara påfluxna, påflugna, på allt möjli, 
»färdiga te riva ner bå tak å väggar, när dåm kåm in på ett ställe». 
»Å dåm ungama skulle då vara å !då på allting », »å allti.ng såg dåm, 
ja vånnar dä ä allri så väl unnan », sade en gammal gumma. »Förbaskade 
/dåbal;; , inte kan låta en sal{ vara mä fTe », sade smen Björkhmcl en gång, 
åt mig när jag i hemväg från skolan titta in i smian, och rörde om 
bland gubbens verktyg. :Men en gammal flicka, Kulla Lina, som bara 
/flåclclc i gålarna (titta in der) kunde tala om att dä fanns bortskämda 
ungar i en del stug-or, för der, å der, var tjäringen så svag IöT sina 
elalm ungar, så dåm fick sätt säj på näsan på na (på henne) åm dåm 
ville. »Nej dåm skulle hålla ätter sina snomga ungar», mente hon. »Å', 
döp ungarna blir d åm snällare! » sade en gammal solclatgwnma, som 
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mente att alla odöpta ungar va elaka å vart bortskämda från dä dåm 
va små. »Såna ungar fick då j öra precis så m då m ville », när moren \ 
bara jick å dalta mä dåm, å tog dåm i försvar när dåm ha jort 
nå rackartyg. Ock långt före min tid shfunde man barnen för allt möj
ligt, för lwndturken, som tog emot barn å åt till nattvard, man akrfu11de 
för vargen, »Ät nu, annars öppnar ja dörrn å då kåmme.r en' hunn 
in å äter åppe, å du blir utan », kunde det låta. Inte fick man titta in 
i h.akugnen, »då k åm ungsgubben», inte titta ner i bnmn, då k åm 
brunnsgubben, å förresten levde vi allt för vi1dt en kv~Ul så spöka dä 
snart nog. Ett så kallat grinigt barn var en rikti grinolle, som bara jeclc' 
å hängde läpp, >> spar tårarna te du behöver dåm », hette det. ~ Dn tråekar 
dö på mäj rnä ditt evinnerliga grinan•de å tjatande såm allri vill sluta». 
»G u vett, va hon ha gjort för illa, som ha d de ett sånt lråcldås t.e barn
unge å dras mä », »nog va dä nå fel på bamstackru.·n », hette ·det. :; Ocll 
elaka ungar att dras mä, el ä fatlias Guske låv in te, i gålw·1w », hette 
det. En del tmgar »va riktiga bårlbylingan>, dä syndes tydlit, ;> elaka å 
ot.:1.cka så dä va ingen hejd på elände ». Då ä en rik'ti hä:rting, sa1de 
gubbe11 Erikson på Vads åsen om det vru.· nån elak p oj k e, som inte ville 
fållw te säj, elak' å otäck så dä va sbor skam, en rikti otering. Och om 
lättjefulla barn hette det, »att dåm va så lata så däm ideles inte !clå säj,. 
åm dä klia », å allting skulle dåm ha i händren, utan att dåm iddes resa 
säj. »Så Gu vett va de der lata ungarna ska k'l säj te mä når dåm 
kommer ut i värdem. Men så fanns dä också ungar, såm »dä va liv i 
alla ändar på », som »Va färdiga te håppa över små tak». Dåm Yisste 
man inte mycke var man hadde, för »riissåm cUm va nere på hacken,. 
satt dåm åppe i tåppen på ett trä »_. A jäntan va en rikti yrhätta, henne 
»vart fäll föräldrru.·na olyckliga för», man »fick' fäll hör nå åve, '~a clä 
skulle bli åvna ». »Dåm va mer vilda än tama W1WU'na nu för tin », kunde 
man få höra. 

»Å gu hjälp åss, för alla snoruga barnungar», hette det, ~ går å su
per ·snor (drar upp i näsan) hela guss långa dru.1». »Tårka snorn åv diij. 
Snyt däj, du ser ut, så man får riklit skämma'S för däj » hette det.· 
»Snorjfu·s, som snorn hänger i snorhorne på jämt». Och på de små häng
des alltid en, mer eller mineho ren dreggellapp . » Välsingnade dregel
berg», hette det, »ska du ha dregg.el.lappen på te du ska börja i små
skalm>. »Jo nu ser du nt; fy vale». Båcka sig! »Han båcka säj å stog i så 
pass», hette det. Och om det vru.· någon som man tyckte gick Iör långt i 
artighet, hette det: han åbäka säj å jorde säj te, han va rigtit 
fjanti, en rikti fjäsker. Niga skulle en jfu1ta jöra. »Nig för farbron, 
hette det, »å hon neg så vackert» sade ma:n. »J a m ger så särken slä-
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par» sade en flicka på sldtj (skäm t) . »A hälsa mil vackra handen », hö
ger hand. »Den andra handen, fina handen », sades, om man s tack fram 
vänster hand. »Ta å v däj mössan, påjke, n~it· du ska hälsa på :fållo>, var 
ett vanligt uttryck. 

Sträng: »Han va stril ng å v säj » till exempel länsman, men en gång 
hörde jag ett mycket gammalt uttryck om en nykommen länsman. »Rim 
va så suffrän åv säj (suverän). Nån gång i min barndom hörde jag 
någon säga att han fått skmpäns, en mycket lindrig fonn av ovett. Och 
bannår fick man i skolan, om mru.1 kom för sent, till exempel. Och 
gräla, vara grälsjuk, kunde en del med besked. »Dä vut ovett så dä hagla 
åm öronen » sade man. »Dä va trätår å oväsen från mårrån te kvälln 
i dä huse». »Han kunde skälla, spetorn » (inspektorn), sade gubben Holm
gren vid V allrum. »Han gapa å shek så dLi hördes fjälingsvägstals, så 
man vart riktit utskäld åv·en » (av honom). »Dåm va så oveltU.fJa, en del 
männischår, »sades det. Ock snäst vart man ibland eller åthuta; ~> vet hut» 
Yar en vanlig form av snäsår. 

En jänta ansågs i en del fall stå uneler sina föräldrars myndighet 
och skulle lyda dem, tills hon vart myndi åtminstone i fråga om äkten
skap. Sa far å mor ifr.ån att hon inte fick ta den pojken, så fick 
hon låta bli ti1ls hon vart i myndig ålder, men såg dom ut en måg 
som dom ville ha, så ansågs hon av dem skyldig att ta honom och de 
.ansågos nästan hava rätt att tvinga jäntan att gå å lägga saJ nar n 
(när honom) villcet förr var vanligt att då.m fick pl'Ova som det hette. 
:Men blev hon väl gift så hade inte föräldrarna mera med henne att 
.skaffa, »d åm ha give bårtna åt en kar' ». Men en pojke som »je ck hemma 
när far · å mor » ansåg sig sj elv skyldig att lyda dem så länge han shru.ma 
hemma. Och även om han tog annan plats, kom i lära (yrke) så ville 
föräldrarna att han skulle »höra v,a d åm sa, då m ha vare me en da 
längre », hette det. Gifte han in säj i en annan familj eller slägt, så 
»rådde han säj mera själv ». Skulle pojken gifta säj, ville i regel far å 
mor ha ett ord med i laget, när det gälde att se ut en jän ta, ock om 
l1an så var »både tjugufem å tretti år, så va dåm i alla fall äldre ». 

Gälde ·det att avyttra något fast, skog till exempel, av egendomen, 
-eller om de gamla tänkte arrenelera ut gårn, å ta fördel (undantag) då 
»hörde ·dåm sej för mä barnen ». 

Om en km·l, som verkade såsom ett stort barn, sacles att han »va 
bamsli , gamla karm, han va pjållu och man ansåg honom som ensmö j el. 
Ett barn eller yngr-e, som i sitt tal, resonemang (resonera) verkade iildre, 
s ades var lillgammal. 



Om en pojke på I 5- I 6 år började på att villa fria te j än tår, å 
gå på roten, fick han höra att han »inte va tårr bakom öronen ä:m. Men 
om en jänta på I 3- I L~ år, som var stor för sin ålder, börja ta mot en 
friare, sades att hon va lillgamnval, å för·e sin ti. 

Om någon pojke eller jänta var duktig i sina stycken i skolan, och 
med gott huvud, sade man att han eller hon lw.dcle läshuvu. Och om till 
exempel en pojke hade stort huvud ansågs han vara vån:slwpt (vanskapad) , 
dåligt utrusta·d med förstånd. Han fick också· höra jän1t: »Stort lmvu å 
lite vett, smal i ändan som ett spett». Satt man som barn å peta i ~1äsan 
»skulle kråkorna komma och hacka sönder både näsa och ansikte». 
Strök mru~ av snor på rockärmarna, så skulle korpen komma och skrika 
»Snora:rm-Snoral'l11 ». Om ungarna gapa å .skrek, när modern kamma dem, 
hettes att am1al'S »skulle lössen få rå, å dra i väg mä ungen te skogen». 
Å inte dräpa löss mä nagel, (lå kåm dåm igen som hagel. » Och inte• 
fick barnen lemna mat kvar på tallrik eller skål, utan äta ur, t. o. m. 
slickil fatet. Och tog man åt sig av brödet en bit, »så Val' så go å ät 
åpp », utan pal·don, och fanns det små bitar på brökår.gen, skulle dc ovil
korligen tagas först. Bröt man av en kaka, och la tillbaka resten, skulle 
det läggas rätt med nagghålen åpp, alh·i lägga brö åvull (avigt) på brö
kårgen. Så fick man ej sitta åppflygen på stolen med benen under sig, 
utan sitta ordentligt. Så fick man ej ta emot maten eller talh·ik med 
venster hand ulan fina handen och vänba tills m!an fick åpphöst på sin 
tallrik Å tiga, å låta maten tysta munn, höll 1111an förr styft på att 
gamla, såvtU som unga skulle göra, och framför allt barnen. »Ät å tig, å 
laga däj från bale», ·sade mer än en mor åt sina ungar, om hon tyckte 
det gick för sakta. Derför Val' det i regel nwltyst i gåTdarna förr när 
man åt. Och gunåda den barnunge som våga öppna mun; han kunde bli 
flyttad till velårn eller bak i spisen, d. v. s. i spiselVTån. Och l> fålk 
först, å långöTon sen >> , så fort som någon av barnen rusa te borde före 
innan de andra satt sig, man skull.e >> si om dä vart nån plats ledi försb> 
ve bm·de, när de andra ha satt säj. Så skulle inte w1galna sluka iila, tugga 
maten väl, å äta m.yclce brö te, å nätta mä såvle. Så skulle dåm ät säj 
mätta ve borde å inte gå sen, mål-millan, å tjälta ätter äta. » Och inte 
rata nån mat »ty åm dä va allri så dålit, så fick dåm ä t säj mätta, så 
fick dåm vara glada ». Den »som inte passa maten fick äta der fate ha. 
stått». »Dä va ingen pal·dom>. Inte jöra grimaser, lipa eller räcka lång 
näsa »för vände väili·e säj mä däsanuna, vmt man sån>> i hela sitt liv. 
Å inte peka på flyttfåglar, då ruttna fingre, å inte räkna dåm då vart 
dåm, fåglal·na, villsalnma. Inte fick man sitta med händerna under huvu 
å armbågarna i borde; tiss nog fick man bli sittru1s så när man Valt 
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gam.rnal. »A vissla gjorde man åt hundan, å då v.al·t fru1 g la. Inte leka 
mä elln, eller gräva å röra i askgrävan ellex fralnför allt inte lända ell 
på stickår eller papper, »då pissa man i sängen ». Inte fick man ta någc 
olåfli, för tjyvem börja mä en knappnål, å sluta mä en silverskål >> . Fick 
man en slant för man öppna grinelen till exempel, så skulle man spara. 
»Spanlc man inte öre, fick mru1 allri kronan >> . Stod nån barnunge å gapa 
(höll mun öppen) så hette det: >>'fack för du gapa å inte bet mäj. >> Inte 
fick man hilia först, om det kom in främmande; den inlrädru1de skulle 
hälsa först, innan ungarna börja på å skrika »Gu- da >> . >> Gu Yett, hur 
dåm ungarna va fostra te vägs ». Kom man in på ett främmande ställe, 
skulle man dra mä säj dörrn, stanna innanför, nere ve dörrn, ta åv mös
san, bocka säj å säja Guda, å, gjorde man inte dä, »ha mru1 då allri; 
sett nån fålkse >> (=folksed) . Glömde man taga av mössan, var det alltid 
någon som fråga: >> Hal· du ägg i mössam>. En flicka skulle niga galant, 

när hon kåm på frän1mande ställe. Ibland sades om barn, som ej helsa 
fort nog, att >> den barnstackarn ha tapppat hälsan». Så fick man ej, som 
bam, tränga säj fram inpå gammalt fålk som satt eller stog å prata, då 
stag ungen å nöp al.» Å inte fick en som inte va tårr balcom öronen, 
lägga ·säj i karprat . Val· man som barn nyfil<en, kom å ville titta, så fick 
man höra: >> Nyfiken i en strut, öppnar ja locke, konuner han ut». Så 
man åt en äldre >> Får ja», så blev sval·et: »Får Jan vart dö i fjol». 
Fråga man nån älclr·e: >> V al' t ska moster gå » blev svaret vanligen »te 
Pelle Tå >> o. s. v. Bam fick ej leka begravning; >> dä båda (lödsfall i går·n 
eller slägtem, inte ösa eller hösa åpp sandhögar som lilma små gravkullar, 
å inte gå sum gravölsfälle i ra och inte bära någon mellan sig, som 
stora bar den döa, dä båda också dödsfall. Så fick ej b'al·n som va lite 
större, dansa eller gå kring en liten, då skulle den stackun stanna i 
växten. Skulle dä bli nå m ä nnguna >> så fick man tukta dåm i ti », för 
»så gjorde barn i by, såm hemma vant». >> så fick de gamla komma 
ihåg att små grytår hadde åckså öråm. »Ja, barnmagen å stövelkragen, 
dåm va just lika, tårde ve va såm hälst. >> Uträtta man ej ett LiTende or
dentligt så blev det: »J a G u tröst åss för de barnen, skicka man dåm te 
tjörkan, så fälle jeck dåm te kvarn. >> Så man att man inte hitta dit 
eller dit så fick man te svar: »Du har fäll rnål i mun. >> 

Slwlan, en skola, till ex,empel tjörkskolan om skolru1 franune vid 
Kunlia kyrka, smås/w m (småskolan) å slarskoem (folkskolan). ;>Jian jeck 
i skoern (skolall) fram ve tjörkam . Skrädd. S. Eriksson fick börja gå i 
slwem i en kammare i Nongårs i Hansta by. En annan gammal Kumla
bo talte om att han fick börja gå i slwem för mamsell Silen som höll 
skola i tjörkvärclens en kammare på gårn (en flygel alltså) . 
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Uttrycket »Siwallra ur skolan» hörde jag nån gång. 
Lära betydde bå·de att någon lärde barnen, ock att barnen lärde sig) 

något. Man sade till exempel om en gumma i Ransta by, rättarmor, 
.enka efter en rättare, att hon va dukti te lära ungarna, och samma be
tyg fick en gammal klockar Södergren som var verksam i Kumla soc
ken >>framme ve tjörkan » från slutet av I82o-ialet till fram på I87o
talet. Och om barnen hette det att » dåm lärd sej katjes (katekes) å bib
liska, dåm fick lär sej stava å lägg ihop » o. s. v. Och ungarna skulle lära 
sej läxan och det hette om dem, att om oåm inte ville fållw sej hemma, 
~å fick dåm lär om, när oåm skulle börja gå i skolan. Någon gång hörde 
jag uttrycket, att han va prästlärcl, kom »iväg å lärd sej te präst». Och 
·Om någon »kåm i lära » som det hette, så mentes vanligen att han skulle 
lära sig ett yrke, till ex·empel skräddare eller skomakare. En sådan vart 
lärpåjke åt en skomakare till exempel. »Han satte påjken i lära », sade 
folk om någon skicka iväg sin son till en hantverkare, att lära ett yrke. 

Ifråga om olika t.yper av slwlor i Kumla socken skilde man på smä
.skolan och slorslwlan, d. v. s. fållcs!wlan, av vilken senare typ det ända 
in på I 8 70-talet fanns blott en i hela socknen, nemligen framme vid 
Kmnla kyrka. Först år I873 upprättades folkskola i. Ransta by i ne't
:Soclmen, ock ung.efär vid samma tid infördes systemet med den s. k. 
.sexveclw rsskolan. Dem1a skola, som började senast I 5 :e januari, var en 
.sorts avslutningskurs för de barn som det året skulle avgå ur skolan ock 
JJörja sin konfirmationsläsning för presten, vilken läsning vanligen bör
jade första eller andra fredag i mars samma år. 

Bland gamla handlingar angående skolväsendet i Kumla finnes i 
.arkiv hörande till kyrkan, en Slwl·ebok med an teclmingar sedan I 7 Q o. En
ligt av den nu I g3LJ i Kumla verksamme kyrkoherde öhnell gjorda an
teckningar med anledning av ett skol jubileum, undervisades då, I 760, 
26 barn i en skola framme vid kyrkan, och dessa voro från Hansta by, 
J-lusta, Kängsbo, men också från grannsocknar Tärna, Norrby å Kila. 
Ämnen i denna skola var katjes , spörsmål, hustavlan, symbolum. samt 
bots:almer, skriva å rälm.a. Ar q4g upptogs en s. k. ambulerande skola i 
Österby by i nersocknen, och år I 7 55 i sept. månad upptogs skola i 
Hansta by i nersocknen. Men båda dessa voro tillfälliga ambulerande så 

..att bägge ej voro i vidare jemn verksamhet förr än in på I 8oo-talets 
mitt. En H ilelur Rabenius skref i febr. I g3 2 en liten notis i Västm. Läns 
Tidning om folkskolans historia i Kumla, i anslutning till nu nämda 
» Sko1ebob. Kyrkoherd.e ölmell säger i en notis i år, I g3 Lr, att socknen. 

:synes haft, efter gamla papper att döma, en sor ts skolväsen sedan för-
.:sta hälften av I 6oo-talet. Det talas bl. a. i gamla protokoll från kyrko-
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stämmor om fattiga änkan Anna Karlsdotter född på Västerby ~igor q6 r, 
villwn i !ro års tid undervisat mellan 5-6oo barn i christendom. Der
ibland voro elever från Simtuna, Sevalla, Tärna och Kila socknar. Och 
ännu år I 8Mr skall hon varit verksam, och hon skall ha utmärkt sig för 
»sann gudaktighet och christelig dygd », säges det i ett gammalt socken
·stämmoprotokoll, der det talas om att tilldela henne en gratifikation. 
Och ·euligt uppgift av kyrkoherde öhnell framgår av gamla pappe·r a tt 
det i början av I 8oo-talet »vitsordas » att alla i socknen kunna däsa 
skrivet», »föra pennan » och »uppsätta en enkel rälming ». Men ingen 
regel utan undantag, ty i dag, IO dec. Ig34, talte min sdgesman 
skräddare S. Eriksson om att han fick börja skolan i sin hemby Vad i 
Kumla socken »lite mer än 5 år gammal » och gick där tidvis tills han 
fyllt 8 år, då han på grund av fattigdom måste börja med vallgång, en 
somlmar med soldat Spännar·es ko, en s·ommar med Hotbo gäss, och två 
sonu·ar i Vallrum med vallgång åt deras I4-I5 kor. Hans lärarinna, <On 
gammal olärd flicka, var så giktbruten att hon var hå sne å vind och 
lwokryggig och kunde ej med sina värkbrutna fingrar hålla en penna, så 
11ågon undervisning i skrivning kunde hon ej giva sina disciplar. När 
.alltså Eriksson, född I 8 55, slutade sin skolgång· I 863, kunde han ej 
skriva en rad, utan det blev först när han I 8 år gammal fick clrbete i 
Västerås, som han tog söndagseftermiddagslektioner tillsammans med en 
2 o a 3o andra lika olärda i den ädla skrivkonsten. Och det var en del 
!il l 4 o års ålder komna män, som lärde sig föra pennan. J a ErikssOill 
gick i skola för gantia Anna-Brita som höll skola ambulerande mellan 
Vad å Ransta, och han måste börja fylda fem år gammal och gick för 
Anna Brita i tre år. Det var ·en höst- å en vår-termin, ibland två daT i 
veckan, ibland tre, med början i 7-tin på m åTrån, så ett par raster på 
förmiddag, en middagsrast och ·ett par raster på e. m. Man sade att nu 
ya den eller den barmmg·en tillräckligt gammal te börja på å gå för 
Anna Brita, och var det snart dags te sluta i sl~oern å stanna hemma å 
gör nån nytta. Enda inredning i Va·d-Ransta ambulerande skola var sä
ten, och nån stol att sitta på, och så en valthink och en skopa, men ingen 
sandbänk eller lave, alldenstund ing·en undervisning var för skrivning. 

Avträde var gemensamt för pojkar å flicker, liksom också piss
backen bakom knuten. När golvet någon gång beströddes med hackat 
granris fingo bamungarna ta det med sig, och var någon i stort behov 
av aga så fick den till stmff att sjelv ta in ett spö ur backen. 

Siwlan hölls I86o hos Erik-Pers i Vad, i en liten kammare, I86I 
- 62 hos 01-Ers i Ransta By i en liten kammare på gårn. Omkring- år 
I862 byggdes en liten skola på Ransta ås, om 2 små rum (kammare å 
2 -Hågkomster. 
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kök) i den ena ändan, och en liten sal i ·den andra ändan. När sl1:o lroten 
ungefär I o år derefter byggde folkskolan på Rans ta åsen, la~es ~:ullar 
under den lilla skolan ( snulslwln) och d enna rullades undan h te lang re 
mot norr efter åskanten, och storsl~oln byggdes på samma plats. Innan 
den lilla skolan byggdes, fick Anna-Brita bo inne hos någon av bönder
na i endera Vad .eller Ransta, der siwlan var det året. :Men nån ordnad in
marsch förekom ·ej då, och ingen granskning angående tvättctcle eller 
otviitta ungar. Det var slw lungar, helt enkelt snutskolungar och s tOJ·sl~ol
ungar, och en som hade 1niihåll av läraren var gullgåssen eller enda öga. 
Var det en jänta så >>Bog hö:U han henne om ryggen », hette det. Och 
var en poj'ke i hatet, sades att den »stackarn skulle ha för :1llehop », 

stryk alltså. Och om bara någon av pojkarna sl~vallra .för lärare eller 
nwmsell, så hette det »Skvallerbytla, bing-bång» och »fick du ~kval/er
smörgås? » Och ungefär sanuna visa om en jånta feel"' in å skvallra. 

Namn på de kvinliga som läste m ä ungarna, var på slutet av I 8 !1 o
och början av I85o-talet Still-Stina· i Ransta, så ;huw-Britta , så blev 
det en skolnwster, och frampå I 87o-talet mwnsell Silen. Och samma var 
fallet i oppsoclmen. Rotskolmiisf,are höll sig med ambulerande skola 
inom en skolrote till exempel en inom österby-Västm·by rote. Ransta by 
var en rote och Vad-Vallrum en. I början av I86o kom en lärare till 
tjörkskolan i Kumla klockargård i en brygghuskammare. Han var född 
i Hälla, Tortuna socken, Västmanland, och var »inte så lite högfäl'dig » 
sade man, fick också namnet »Hälla tuppen ». A 1m ars sade man s!wlmäs
tarn eller lclåcl-wrn, 1-dåclwrfcbl' å klåckannor. 

En bondson från Väsby i Kumla, Olof Veslien, blev post~nspektör 
och bergsrådman i Falun. Ar I 78 I donerade han till skoländamål i sin 
hemsocken. Och av cletma donation togs till hjälp till de i gång varande 
byslwloma, ty gan1la A1ma-Brita såväl som de övriga barnalä1:arnas av
lönina blev noa minimal elen tiden, när ännu i slutet av r87o-talet 

o o 'f '11 o en mams·ell Silen i Ransta by hade, om jag fått rätt uppg1 t, v1 cet pg 
tror, . 2 oo kr. pr år och bostad om ett rum. Men ända sen den första 
fattiga änkan eller g.amla lmekten börja med barnatmclervisning, så nog 
måna man om dem, d . v. s. voro framför allt bönder och torpare måna 
om att ge dem en liten smörklick, en kalvost, en kruka mjölk o. s . v. Och 
i likhet med kläckare å prest fingo de extra tillskott, s. k. matskått till 
jul, samt nån kollekt ibland. Ännu i slutet av I8go-talet hade skolfröken 
å slwlliirarn, nästan »både smör å mjölk otjöpans» (gratis) . Så någon 
vidare kontant betalnina i form av fast lön, fastän otillräcklig att för o o 

en lärare helt leva på, kom ju ej förr ärr fast fåll~skola uppr·ättades l 

Ransta by för hela nersocknen år I873. Som lärare anställdes då en 
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Adolf Eriksson, som var född i Scvalla ock solrn var verksam der till 
I8go. Den mannen blev sedan riksdagsman en tid i slutet av r8go
ialet. Men medan skolorna ambulerade i gårdar å byar, så fingo de 
mat i gårdarna efter antal bam, och så hade de ju husrum i kammarn,. 
der dc sa tt å läste mä ungarna. I dc ambulerande bysleoloma fick bar
nen börja »lär sej känn igen Abccl», så att första tabelln var hela alfa-; 
betet i s. k. stenstil eller gammalstil, varav barnen fick lära sig vart ord 
eller bokstav för sig, efter som gumman eller gubben peka m ed pek
pinnen. Öch när nån av barnen blev hemma i stavlJing, så fick han börja 
peka på åt en nybörjare. När de nu tjände ijen hela Absede, så blev 
det en ny tabell med två bokstäver : Jumden h-a n~d e-n, och flera dy
lika lät tfattade ord: f-å-r, ma-m-m-a med flera. Och så fortgick stavning 
:l hopläggning till meningar, och allt detta enelast efter system med ta
beller och hänvisning till djur- å växtvärld som k-o, o-xe, sys-ter 
o. s. v. Så blev det, när ungama lärt sej läsa innantill (innante' ) i gamla 
salmbol,·en, med stora ol å gammalstil, för de så försigkomna, att sjunga 
en vers på morgon, i salntboka, ur en morgonsalm till exempel »Din 
klara sol går å ter åpp », och på kvälh1 till exempel »Vad jag i dag har 
syndat», detta enlig t uppgift av ETiksson, vilken i sin tur ansåg denna 
mindre passande, då en unge i elen åldern i skolan ju minst av allt 
syndade. Så blev det katj es läsning utav i Svibeli eller Lindbloms kaljes, 
tills de lärt sig den grw1cllig t, och så innanläsning i salmboken, vilket 
övades flitit, då alla gamla voro kännare m ed nästan varenda gammal 
salm. Läsa innan, innante' å läsa rent ur bok, lades det en viss vikt 
vid , och den som var duktig med det, sades om att han läste som d e1n 
värsta präst. Och av styckena i kalje-sen lades det stor vikt på att man 
lärde sig hustavlan, symbolium, botsalmer och fader vår, vilket jemte en 
del psalmer ungarna skulle kunna utante', ur mim1et . Det var på elen 
ti'n ett hw·skli kaljesUisande och att svara på »Vad är .det», så bibliskarr 
var alldeles ur räkningen i byskolorna, den kom först i bruk med fast 
skola fram på I 8 70-talets mitt. Unelervisning i skrivning fick de barn, 
som sedan de i 3 år gått i bysl-w lorna, fick gå fram te' klåclm.r Lars 
Fred. Söclergr en ve ' tjörkan, der derme höll skola i en liten brygghus
kammal'e. Der fick både skomakare Fämgren, född I8!1 I, och hans 
syster, född r 838, lära sig skriva i sandbänk något så när läslig s til. 
Dessa sandbänkar voro i bruk ända fram på mitten av I 8 70-talet, då 
griffeltavlan å griffeln kom i bruk allmänt på' landet. Man skrev, lärd' 
sej sluiva, med en träpinne i sanden, så när ldåckarn har tittat på r e
sultatet av ungarnas arbete, släta han sanelen jänm, och så fingo de 
fortsätta igen. Till börja då blev det bara klä ttrande å luåkfötter men så 
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te' sist kunde dåm kåma t,e' läslig stil. Men de tta var ju en s.ak tsom 
berodde på ekonomin, så att ·de mera välsituende bondbarnen fick ju 
gå när klockarn i skola från sitt 9 :de- I o :·de år t ills då m skulle gå 
å läsa vid I 5 år fyllda, men den fattug1a fick ut å tj·ena sitt h Pöd hos 
en bonde. Den gamle la:ntbrukar.en J,an Olof Olofsson från Ransta, född 
år I 8 I 2, skr.ev r ätt bra sitt namn, med ett gamm;alt å ett nyare s. Nät· 
undeTtecknacl år I88l! på hösten börj a:de i Ransl:a småskola, var g rif
feltavlan i bruk seelan fl era år tillbaka, men bänkarna voro en gammal
modig· typ, vad jag troT mig veta, vm det f. el. sandbänkar från gamla 
skolan vid kyrkan, som efter en liten ändring b1ev nedflytta till nersock
nen . Och från början voro de med plats för I o små barn i V'.a.r , )men 
så långa fick ej plats i vår lilla skola utan m~s te sågas av, lagom töt· 
7- 8 barn. Och i samma lilla sal var vårt s. k. avklädningsrum, och 
plats för massäcksskäppan, eUer kåTj·en. N u var det i r egel så a tt b am 
från fatti ga hem , förr ·ej fick lära sig skriva, och kunde ej heller läsa 
skrivet, varför de som sanare i livet fick brev från barn , mås te anlita 
en yngr~ att d els läsa upp brevet och dels att efter diktamen skri,·a ett 
svar. Någon skrivning med bläck eller blyer tspenna förekom inte under 
min tid i småskolan. Räkna, räkning, var något som ej alls förekom i 
de ganila ambulera nde byskolorna ute i byarna, utan först åppe när 
klåekar Söcler gren, fingo de som had·de rå' , en liten undervisning i räk
ning i hela tal främst, addition, och så lite multiplisera. Så iin en gi\.ng 
mås te jag säga att trots t. o. m. kyrkoherde ö hnell ännu i å r ( I g.%) 
tror sig kunnat utläsa ur gamla sockenstämmoprotokoll, att i börj an av 
I 8oo-talet alla i socknen kunde »sätta upp en är1kel r äkning », så ''ar 
detta dock inte annat än ett fåtal som voro i tillfälle att få lära IS ig 

· denna konst. Att få läxa, hemläxa, att läsa på hemma, och så läsa :\pp 
andra mårrån i slwern ell . slw ln , för-ekom ej heller i de ganila bysko
lorna vidare än att föräldrarna skulle beflita sig om att hålla ungarna 
till Guss ol, då främst »salmboken , av konungen gillad och st.a,dfäs t 
I 8 I g». Det var först med fasta f ål k- å småskoLan som .det der påhitte 
med hemläxor åt ungarna kom i bruk. Det blev att harsl1li läxläsande 
i stugorna sedan, värst för till exempel en fatti statkar' med ett enda 
rum och kanske två barn i storsiwlan och en i .sm.åsli:oln »å den ena 
läste groft, å elen andra grannt» som en gumma sade, ty alla ungar var 
inte lika allti' i m.ålföre. Fick sen ungarn:a bakläxa, så vare alldeles föt• 
gale · som en gumma sade, då blev det två läxår att läsa på på kvälln, 
å läs' över (r epetera) på mån ·ån. Ett tag i mitten av I 88o-talet, kallades 
en som fått baleläxa kvarsittar e, ty han fick ej gå hem förrn ' han kunde 
läsa åpp läxan för skolmästarn, men de t systemet blev slopat, för en 
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sådan sko!un.ge ,var omöjlig, han hade alla möjliga rävärnden ut, fr (\m
f?r allt pa huse .' Han »ha' te' få gå ut.» Ock väl hemkomna, hade tj ii r
rmgai:na .. e~t .. fasli bes tyr att hålla ur:garna inne me'n dåm läste på läxan, 
och sa fo rn01·de va rann. Jag hade mte ont för att 1'a·1·a 111 a·· J· ]" < axan , n1an 
så fick jag i stället följ a andra hem och hjälpa dem med läsnin eren och 
som lön för detta fick jag en smörgås med ett stycke rökt /läs!: som 
pålägg, ell er om hösten, fickorna fulla mä· äpplen hem te' mor. Ibland 
när jag kom in till n~gon skolJ:amrat på morgon och sa ' honom te', såg 
jag att han knacka s1g fram 1 pmman med katj es eller hibliskan, och 
menLe »nu ska' fälle läxan stanna kvar i minne». Och förresten skulle 
täxau läsas på fastande mage, hette d et. »To ma hundar jaga bäst», he tte 
det om. »man tjäll:a (bad om) smörgås, mä' däsamma man öppna dön'n », 
»vru·s-sa-go å läs på läxm1 först» , fick man till svar. Sen var det bara 
för ungarna att vanda (lyda). Ty uppe på ungnen låg ett björkris, inte 
längr~ borta än mor hade d et inom räckhåll , och det kunde hon, om 
man mtc tog reson, dåppa i sillake, så tog dä bättre i ändan. Och ,att 
ligga med läxboken katj.es eller bibliska uneler huvu, var ett sätt a tt 
vara säker för att kunna läxan . Var man dukti te läsa på läxan, kw1de 
det ju hända att tuppen värpte, 2 öre till en knäck, eller en liten soc
kerbit, men passa man sig ej kunde han värpa ett lite r is . Tappa man 
någon av de böcker man hade lexa i, å hon öppn a sig, blev liggande 
med bladen ner, så hade man säkert a tt vänta bakläxa. Tog en annan 
upp den och förhörde lite av läxm1 gick det väl am1, men var man en
sam ~. skolv~g var det bäst att gå igenom läx:an en gång till. Sprang en 
katt over vagen, alldeles framför fötterna, så kunde man vara riktit 
sähr på bakläxa, ja, det behövdes inte mera än att man mötte Kulla
Lina, .. en gammal flicka s~m inte var vidar e omtyckt av slw lungar. Av 
s. k. oknamn kunde det bh många rilctit r åa tillmälen som lus-lcu.sk om 
en, och åt en fattig pojke clrwnedarius, latoxe och drummel, om han 
inte var tillräckligt kvick att springa ärende. Och traslwse fick man heta 
framför allt om man var ett fattig t statkarlsbarn, »som inte rådde för 
a~. t man kommit hit till världen», som en gammal gumma sade. Mest 
g1ck det elaka ut över de fattigas barn som näs tan utan undantag voro 
snorvalpar och rackarungar. De mera välbärgades barn hade smör, en 
kruka mjölk eller ett tjog ägg med sig, och det tala för däm, som gub
ben Eriksson sade. 

» Stå i skamvrån », va:r ett mycket vanligt straff förr i min hem
socken, när någo11 hade något fuffens för sig, och ej va;r: uppmärksam 
nog. De gamla gummorna, som höllo skola förr i byarna, nöjde sig 
med att luva eller lugga ungarn a, men gamJ e klåekar Söcl ergren klådde 
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dem med råtting under sin verksamhets tid ända fram på I87o-talet. 
Det taltes om att en pojke fi·ån Hansta by fick så pass av gubbens ~·ot
ting att han, pojken, var både gul å g'.rön i ändan en längre tid. Och 
en gammal skolmäster Ga•rdell örfila pojkarna så pass, att det blev kal
lat för misshandel. En annan läTare hade för sed att tvinga pojkarna 
lägga upp fingra'rna på bänken, ock så dråmma han till med rottingen, 
men åt flickorna vände han sig ej på det viset, utan han påstods av 1e;n 
del o-ummm· )) raka ätter J'äntorna )) , han ville åt dem. De större pojkarna o -
sades få en ordentlig lflånin.g, de mindre smäll och flickorna smisk. Men 
det kw1de också heta. att man kunde få pålcålja eUer rmnm.elbulljång. 

I regel ville man gärna påstå att de g.runla klåckare å skollärare 
gärna vill·e dånka å slå fattifålks ungtar å bryta ut ilskan på dem. Och 
efter en sån !dåning )) syndes röa strimmor i ändan >> , sades det. Och om 
en ldåckar Pettersson, eller orgelnist som han kallade sig, sades att han 
hade lätt f.ör att tag1a till karbasen. Han var m:åg åt sin företrädare Sö
clergren, vilke11 enligt uppgift var mer än lofligt närig när det gäl.de att 
sko sig som man sade, så han höll auktioner ( asjoner) åt folk och skrev 
testamen ten och inlagor till alla möjliga myndigheter. 

När det blev sed med blyeTtspenna å papper, så blev även lwutsja
biten en nödvändig vara i skolan. Likaså hette det att ungarna trålca på 
å läste fast clä va' tråkull ibland. 

Man börj ade sl(ilja på Rättskrivning å Välskrivning , och hur många 
båckar vi fick i rättskrivning, 11emligen en för vart staf-fel vi gjorde. I 
fråga om räkning och välshivning blevo barnen i Kumla skolor Ir.am 
mot slutet av I 88o-talet grundligt w1dervisade. 

Nyårsdagen i år ( I g3 5) besökte jag Hansta stationssamhälle i Kum
la, der jag träffade en vid namn Arv. Floren, nu 85 år gammal. Han 
påstod att när han omkring I 8 56-57 skulle börja i skolan, fick han 
gå i skole hos )) klåckar Söclergren»; i Hansta va' clä' ingen slwle då 
ett tag; )) Alma Brita börja inte förr än på I 86o-talet, och hmm es före
trädare var död, alltså var det uppehåll i brist på lämplig lärarkraft. 
I-Ian var slom )) hympeln )) när han börja. Det var katj·es, bibelska, så te' 
stava å lägg' ihop, en liten grand räkning, och så lite övning med att 
skriva i sandbänken det var .allt. Fattifålks ungru· fick inte gå så länge, 
sen )) va' clä te' gå å )) läsa )) å ut å gör nån ' nytta )) . Så något vidare 
helt blev det inte med skohmdervisningen förr än fram i mitten av I 8 70-
talet, när Adolf Eriksson kom till Rausta, och tog itu med en ny folk
skolas byggande och det efter stora mått, trots att de gamla bönclema 
tyckte .att allt detta var alldeles )) onöclit att k ås t' på tmgarna å lär' sej 
en massa onöcli tok», som man kan få höra de gamla yttra sej än i dag. 
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Men nu år ju i alla fall så långt kommet att alla kan shiva å räkna i 
socknen, vilket visst inte var fallet på hela I 8 70-talet ens. 

(Axel Larsson avslutar trettondagen I g3 5 sin framställning om folk
skolan på följande sätt.) 

Gantia klockargår'n i Kwnla socken Västmanland var i minst 4o 
år säte för klåekar Södergren, från mitten av 182o-talet, fram till I87o
talet5 mitt. Här i denna byggnad började han sin s. k. vexelundervis
ning. Men så växte familj en och klockru·n tog hela huset i besittning, och 
skolan flytta han ut i ett brygghus på går 'n, der han höll skola i :en 
liten brygghuskammru·e i flera år, men näst före sekelskiftet revs elen 
byggnaden. I gamla ldockargår'n ligger i don stora köksspiseln en gam
mal präktig spishäll, gjuten, och märkt med L. F. S. och så hustnms 
namnin tialer samt ett årtal från mitten av förra århundradet; ban hette 
nemligen Lars Fredrilc Södergren. Nu hru· det talats om i minst 3o år 
att den gamla minnesrika byggnaden skulle bli Kumla hembyg·dsgårcl 
men något närmare har man inte kommit; trolig.en salmas den som skall 
ta initiativet och bli den ledande. Jag har i varje fall uppmanat Hera 
av kommunaliulbnäktige m. fl. att göra slag i saken, medan något fins 
kva.J' av det gamla. Ty den s. k. kristiclen och dermed följande har gått 
hårt åt den grunla vackra bondekulturen. 

Na ttv.arcls-skolan .. Läsningen ha börja, sade man, man jeck å läste, 
eller man ha gått å läst för den presten. Det var läsbru·n, läspåjke eller 
läspåjkar å läsjäntår, och om oss sjelva. sade vi att vi va läskan1rater, jeck 
å läste på en gång. Om någ.on ansågs för ung att gå å läsa, sades att 
han fick stå på tillväxt, ty som regel gälde att man skuUe fylla I 5 iår 
det året man gick å läste. Och om någon pojke eller flicka börja gå å 
läsa, men .ej fick gå fram, sacles att han eller hon vart skild frå!ll läs
ningell, men det förekom, mig veterlig t, ej på rumat sätt än att när jag 
jeck fr.am så dog en flicka näst före pingsten. Pingstdagen var sen gam
malt i Kumla, den dag då läsbarnen undergingo förhör, vilket kallades 
att barnen slog på gång.en, på mittgången i kyrkan framme ve altare. 
Annandag. annda pingst gick barnen fram (jeck) d. v. s. till altar
ringeu och fingo nattvarden. 

(Pojkar å flickor ansågs ej mogna att gå. å läsa förr än som sagts 
-vid minst fylda I 5 år under det året eller den sonunruTI som dom skulle 
.gå fram, och en jänta skulle helst vara lite äldre, när hon skulle gå fTam 
ty sen skulle hon ju ut i ,;ärlden, och sköta sig sj elv.) 

I min hemsocken var det sedan långt tillhalm brukligt, att, om ock
-så barnen börja i skolan tidigt, som skräddru·e Erilcsson ·vid fylda 5 
.år, och bara fick gå tidvis i 3- LI år i byskolan, så skulle de dock gå 
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ett tag· i nåo-on sor ts skola, före nattvarclsläsningen. Ja, undantag fmms o . 
ju, men då blev det att gå längre för prosten, till exempel med början 
på hösten det ena året och avslutning till pingsten året derpå. Nu hade 
vi i Kumla ända sedan åren I873-7l~ den s. k. sexveckorsskolan, och 
så börja läsningen i mars till att börj a med en dag i v-eckan, så blev 
det 2 dagar i veckan, till exempel måndag och onsdag, sedan kanske 3 
dagar i ?. veckor, L1 dagar i vardera av 2 sista veckorna till pingst. Nu 
var prosten, som jag och mina läskamrater jeck för, grummal och lite 
bekväm, men de yngre prestarna underhöll sig1 mera med sina läsbarn . 
Vi pojkar kommo, å tog pastorn i hand, hels-we go dag och bockade 
oss galant, jäntorna gjonle likadant men n-ego fint för pastorn . Mer1 

förr hade visst de yngre presterna ofta för sed att klappa pojkarna p,å 
huvudet, lite faderligt och flickorna ville de bra gäm.a kyssa (tjyssa) lite 
faderlit på pam1an. Pr-esten talte med oss i anslutning till att vi slutat 
skolan, tyckte oss vara stora och längtade ut i livet, bort från far å: 
mor o. s. v. Så varnade han oss pojkar att stå emot »slumrand-e begär 
som höll på att vakna», ock så åt flickorna att ej allt för tidigt böl'ja 
längta och tråna efter all t i livet utan vänta och je sej te tåls 10. s. v. 

Po jkar å flickor gingo ju alltid på samma dagar och undervisades på 
en gång, och var morgon var sång : en vers ur en morgonsalm, så in
nanläsning i nya testamente, varefter pres ten alltid talte om vårt kristna 
folks företräde framför till exempel hedningarna i Afrika, och om vi 
läsbarn voro fattiga så var vår kristna tro och vår kyrka vårt fideikom
miss. Dessa ord och talet om fideikommisset återkom år för år, till varje 
ny klass läsbarn, och så samma varningar indirekt till oss att ej inlåta 
oss till allt ·för intimt umgänge med det motsatta könet. En gång frå
gade hm1 oss vem som var rik, och en av oss pojkar svarade: »Den som 
vru· nöjd », vilket svar var i prestens fulla belåtenhet. Så inpräntade han 
i oss att vi under alla livets skifben skulle hålla oss till kyrkan, nattvar
den, dopet och kyrkligt äktenskap, och han beklagade livligt att en kvinna 
aldrig just numera ville låta kyrktaga sig efter sedm1 hon fött ett barn. 
Och i vår närvaro förmanade han flickorna (jäntårna), att ej, förr än 
presten vid vigseln lovat dem, flytta. ihop. med, eller annars öva umgänge 
med en karl. Och vi pojkar skulle tacka Gud för, att vi, om det .skulle 
gälla, fin ge gå ut till fosterlm1dets försvar, och värnplikten, som nu 
skulle till å bli go dagar (I 892) mente hm1 var ett ringa offer. Och ,~å 
långt mina sagesmän v-et och jag kunnat forska, har läsbarnen fått in
präntat om sin beroende ställning till kyrkan, och så tillfrågade angå
ende föräldrarnas förhållm1de till kyrkan . Och angående d-en s. k. hus
andakten blevo vi utfrågade, om det fanns bibel å sahnbok i våra hem~ 
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om det brukades att flitig t läsa i den eller i Luthors påstilla den sön
dag ma1'1 ej besök te kyrkm1. Hela konfirmationsundervisningen var j u 
änmad till att med all makt binda. de unga vid _ kyrka och sakramen i:, 
och den som ej gått å läst, ansågs ju ända in till sekelskiftet I goo vara 
nära nog en mindervärdig medborgare, som ej sedan ägde tillträde till 
nattvarden. 

Förr ansågs det vara fullt i sin ordning1 att barnen hade mä sa) 
lito i natura te tjörkhärrn, en ostkaka, en smörl,:licl;; eller ett hallt 
tjog ägg till exempel. Men i och med att tionde till presten samt s. k. 
matskott (tillskott till jul) togs bort, så upphörde dessa gåvor för att 
alla läsbarn skulle få lika behandling av pros ten, även de fa ttigas te, som 
in tet hade att giva. Sedan w1der I 870-, in på I 88o-talet praktiserades 
några år med en present från barnen v1d lästin 's slut, men äv·en d-en 
seden måste upphöra, ty den ena årsklassen barn ville nästan vara värre 
än den föregående i fråga om dyrbara presenter. Dan före pingstafton, 
på fredag, samlades alltid alla läsbarn, ty vi skulle klä hela kyrkan, d. v. s. 
orgelläktarn och koret samt kring predil~stoln, mecl fint björklöv, och 
så lånte vi upp levande blommor i burk villm prydde upp koret. Det 
var lån av klåckarn m. fl. i kyrkans närhet boende. Det var vår roligaste 
dag, när vi pojkar å jäntor var ute i Engru·ns bys hage, utmed kyrkan 
och tog löv, så kom presten och upplät kyrkan åt oss, och gav 101Ss 
stränga order att ej fästa lövet med spik, utan knyta fas t mä' h·åss 
(snöre). Sedan fin go vi ställa upp oss framme i koret och presten visa
de hur vi skulle gå och stå, både vid förhöret pingstdagen och vid natt
vardsgång-en på annm1dag pingst. Så kommo vi överens om att vi skulle 
vara lika klädda, jäntorna i långa vita klänningar, med uppkammat 
hängande hår, och en vit ~·osett, som höll ihop håret, men i övrigt bar
huvade, och på fötterna svarta kängor. Vi pojkar skuUe ha svru·t eller 
mörkblå kavajkostym med vit näsduk i venstra bröstfickan, vit krage 
med vit rosett men inga handskar, som ju ansågs för dyra f.ör de fat
tiga, och vi skulle vara precis lika, så svar t stel hatt och svarta r,esår
skor. 

Så pingstdagen strax före kl. I o f. m. samlades vi i prestgårn, 
och som det ringde samman då tågade vi med pres ten i teten npp för 
tjörkbacken och in i kyrkan, och placerades i tvärbänka.rna, korta bän
kar framme i koret, som i motsats till de andra, stodo i kyrkans längd
riktning, flickorna främst, och vi pojkar bakom. Så blev det först hög
mässa mecl predikan, varefter vi fingo resa oss, och ställa upp oss framme 
i koret, mittför långa gången två led flickor närmast presten och två led 
pojkar bakom. Så förhörde pres ten oss i både /;;atjes å salmbok, så att 
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hela församlingen skulle få höra att vi kunde våra stycken, och att han 
kunde sägas ha gjort sitt bäs ta, för att få läsbarnen att begripa Guss ol. 
Och detta förhör, när barnen sto på gången, räckte förr i ticlen omkring 
tre timmar, så det påstås att hela cla'n gick åt, men sedan mildrades det 
med ticlen men ännu I 8g2 räckte .det nära två timmar. Så blev det 
kyrkkaffe för barnen i prestgårn, och så hemresa. - Annandan var 
nattvardsgång efter högmässan, först för Hisbarnen och sen för äldre. 

SeH vid husförhörfln på höstarna, var de t läsbarnen från ett par, 
tre, föregående år en som framfönlit skulle infinn.a sig och repetera sin 
kunskap i lcatjesen . Så, om de voro hemma eller borta å tj ena, blev det 
a tt läsa på den da'n husförhöre skulle bli i elen läsroten, och clmma läs
ning togs förr med fullt allvar, ungdomen fick ledigt från sina sysslor, 
fick gå in · i kammarn å läsa på i hatjesen på mårrån och så förh örde 
mor i huset dom, ty 8-1/2 9 tiden på f. m. börja husförhöre. Och ville 
man gifta säj för presten, så att han skulle viga dåm, så fod.rades att 
bägge gått å läst, å gått te nattvarden ; i annat fall blev det för konh·a
h enterna att ingå borgerlig vigsel. Och ett viWwr för .att få gå å Jäsa 
var, att nwn skulle vara döpt, så en nyinflyttad pojke ell. jänta skulle 
förete intyg om det ta från den socken der · de voro födda. Och förr 
hände det oftast att en pojke tlller jänta som gått å läst ett ltr ~eller 
t vå före innan de händelsevis blevo inkallade att vittna inför domstol, 
blevo hänvisade till sin själasörjare, för att än en gång bli erinrade ont 
edens vikt. Detta för att de ej skulle bli menedar e. 

Den lärda siw lan i folkmun . Man talte i min hemsocken, i min 
barndom om jymnasie' , gymnasium, i Västerås, som någon »ga sej iväg 
te å studera ». Det skall, enligt bestämd uppgift av intendenten Sven T. 
Kjellberg, vara Sveriges äldsta gymnasium anlag t av den store Västerås
biskopen J ohannes Rudbeckius, år I 6 2 3. 

Siwmakare Färngren kände soldat Västerberg, från Västerby i Kumla, 
som i mitten av 186o-talet »g,a' sej iväg te Västerås å läste te skollärare 
.å klåckare». Och i min barndom talte man om pojkar barnfödda i Kumla, 
som »hadde läshuvu, å kåm iväg te Västerås i slwle, å vart s tudera 

karar ». 
Dj~ilmar var stuelerande ynglingar, som fick gå sockengång förr. det 

·visste man även i min hemsocken Kumla. Men sockengången upphörde 
t idig t, på en del håll på I 700-talet, och i stället erlade var ttbo eller 
besutten jordtigare s. k. dj älmepengar, vissa ören på vart hemman. Och 
gamla gubbar talte i min barndom å ungdom på I 88o-talet om att det 
fanns dåm som for iväg te Tyskland i en slw le (' Vittenbergsskolan) å vmt så 
.s tudera så dåm förvände syn på fåll-c. »En sån d·er lärd vart a tvisa ut 
u r en sta här i Sverje, och den timmen han skulle lemna den sta'n, 

s tod dä vakt ve alla fyra tullarna, och alla fyra vakterna såg honom 
just dli Idoekslage komma utridans ur sta'm; »men han hadde lärt sej 
i en skola nere i Tyskland », sade mig ,en gång gubben Erihson från 
Vad. Och att det fanns svartkånstböcker, ti.ll och med mä rö stil, va då 
r iktit säkert, ty de gamla viss te bes tämt att dä fanns »dåm som hadde 
en sånm , »å dåm ha sålt sej åt dän Onde, å kund fäll allri bli saliga». 
>l A inte vart då m lösta från den On de, å inte kunde clåm j ör sej å mä 
en sån der otäck bok såm dåm hadde i . lådan, hon j ick inte o.ns te 
bränna åpp ». när en sån der dog, som hade en .~ vartlcåns tb ok så va' 
då alldeltls säker t den Onde mä å hlimta bå hånåm å bol<., för dä visste 
folk bes tämt, att mä dä samma en sån där stackare sluta så försvann 
·deras otäcka bale, »men vm t, dä viss te ingem' . Tron på svartkånstboken 
va r så djupt rotad, att m an bara talte om och önskade sig en sådan, 
»sen så gick man som man ville, å jorde v.a man ville, å vart f'lllclri 
utan pengan . '' Men man måste sälja sej åt Håle Grå >l , som en gubbe 
sade, »å {lä va d ä allra värsta, te alldri bli sali >l . 

Var det någon som gick den lär,da väg-en och studera, så blev det 
som on gammal gmnma skall ha yttra t en gång : »Dä vart lw r ~tv vårn 
påjke, han stanna inte hemma på samma sopbacke inte ». ,, Han vm·t 
l1 erre te kan , hette det om en bondson från R<msta by. J ag vill mi:nnas 
han hette Arvid, och var son till J an Olof Olofsson i Ransta. d-Ian ga' 
sej iväg å studera, lärd sej te pres t, å en sönda predika han till å m ä' 
i Romfertun' tjörka», taltes det om i min gröna ungdom. Men >l Så kasta 
h an ånu, sökte sig in på Tekniska Högskolan i Stockholm, tog ingenjörs
examen och fick plats vid Finspangs statliga verkstäder, och var anställd 
der några år . Hemma i socknen var hela slägten stolt över pojken, som 
» kån1 åpp sej å vart nånting». Och alla de gamla som kom ihåg honom 
.som liten, talte om att det vart en H ikti storfräsare å v elen påjken ». 
1\'Ien så sökte han en plats till en stor »skruv- å bultfabrib i dåvarande 
Ptltersburg som förste ingenj ör . När han varit anställd der i fyra år, 
·dog fa brikens ägare och efterlemn.a.cl e änka, som var lika gammal som 
<Clen nu nämde ingenjören. Efter ett år gifte dessa bägge sig, och efter
som hennes första äktenskap var barnlöst, vart bondpojken från n ansta 
by ensam herre på en fabrik sysselsä tt.m1cle omkring !~oo arbetaee. Det 
var i början på 1 88o-talet ; han var då i 3o-årsåldern. En enda gång 
sedan besökte han sin gamle far, då bosatt i Alho i Romfartuna. Det 
var i samband med ett besök, som han avlade i Stockholm, under ut
s tällningen I 8 97 på sommaren. Och nästan som en furste blev h.an mot
tagen av hel.a slägten, och f.olk talte länge om honom som kom ut i 
' 'erlden »å var t en så'n storkan> . 
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Mormors hela skolgång. 
Av H. Borbos, Orsa. 

Min mormor, som var född r8L12, fick under sin mors ledning lära 
sig stava UT bibeln, då hon var ,På femte å,1·et. Där fick hon lära så, 
som det stod, alltså te t säger tät (det) och te t la, tälUt. Då hon hört r. o~ 
andra att det skulle utläsas »det» och »detta », sade hon det också åt sin 
mor. Denna i sin tur höll på, att det skulle vara »tet» och »tetta » och 
bekla()'ade si()' fö·r andra hur uppstudsig flickan var, som inte ville lära så, 
som hon läi~e henne. Flickar; skickades därför till skolan, innan hon fyllt 
fem år. Men hon blev sjuk ty, hon orkade inte med skola:1, så ung som 
hon var. Hemma fick hon s·tanna till följande år. Såsom lärare i skolan 
tjänstgjorde då M ängs Ans »Mängs Hans », som undervisade lärj ~ng ar från 
stackmora och SlättbeTg halva vintern och som sedan flyttade till Aberga 
för att andra hälften undervisa barnen i Aberga och Kallmora. Ett skolår 
bestod alltså bara av varj e dag under en halv vinter. 

I skulun »skolam -gick hon tre år. Till att börja med fick hon där 
läi·a sig stava ur ABC-boken och läsa bokstavstabeller. Sedan hon lärt sig 
läsa UT ABC-boken, började man med kätjesäm »katekesen » eller löng

lwtjesun dångkatekesen >;, som man mest kallade den. Då man skulle läsa, 
allvände mar1 en boh:pinnii, >> bokpinne», att peka på orden med. Abc-boken 
och katekesen voro de enda läroböcker, som förekomma i skolan. Allt 
skulle man kunna utantill. Undervisning i räkning och skrivning före
kom ej . 

Vid utmarsch höll man varandra i ryggen och gick i takt. Någon 
ordnad inmarscl~ kw1de mormor inte mim1as. Rasterna voro en på för
~idda()'en och en på eftermiddagen. Deras längd bes tämdes av lärareill. 
Om n~an w1der en lektion skulle behöva gå ut, fick man gå till dörren 
och väi1da ry()'gen mot denna och så anhålla hos läraren om lov. 

Då flicl~an blev tolv år, fick hon börja »gå för skolprästen», y ö f är 

slwlprestäm. Däi· gick hon vintertid under två år 2-3 dagar· i .v ecka~l. 
Katekesen genomlästes där grundligt och inläi·des orda?Tant utantill .. V1d 

1 5 års ålder fick hon börja i nattvardsskolan; där g1ck hon en vmtew 
varje dag. I den utfrågades katekesen, och den SOI~ ~d . slutförhöret 
klickade på prästens frågor fick gå om, tills han lärt s1g nktigt. Mmmor 
klarade sig första gången, och fick alltså gå fram och mottaga nattv.ardcJl. 
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Boda och Rättvik 1867-1920. 
Av läraren, botanisten och bankmannen Erik Berg, Ingcls. 

B. föddes 1860 i Boda såsom yngst bland fem syskon i ett torftigt hem 
byggt på en stenbacke. Vansinne gick i arv på faderns sida; även hos denne 
}<om det till hemska utbrott, och han skulle alltid ha yxan under sängen. Utan 
att förstå sin gärning tog han med kniv sitt liv 1871. 

Tiggeri och bariwndervisning. Tillsammans med syster Lisbet, som 
var ett p.ar år äldr~e än jag, var jag under dessa soTgliga å;r ofta ute 
på tiggar-fäJ·d med skinnsäcken på ryggen. Vi gingo gård in och gård ut 
genom byar·na i Boda och sträckte även ut vår färd till dc flesta byar 
i Rättvik. I större byar med tätt belägna gårdar å ömse sidor bygatan 
toga vi var· sin sida. »Je går å bess », sade jag, när jag kommit i:n()m 
dörren . Vanlig-en utan att fråga vad jag ville hava, tog husmodern ned 
från väggen den upphängda mjöllådan, vari även sleven låg, och jag bet 
i kanten av påsen och höll ut den med händerna till en trekantig öpp
ning. En slev och litet på kanten av den andra var vanlig g i\la. God
hjäi-tade mödrar kunde giva 2 slevar. Om någon, som ibland hände, 
gav ti·e, tyckte jag nästan att det var slöseri med husets håvor. Men det 
sade jag ej utan tackade vackert, knöt till påsen och {Siclc (Det kunde 
no()' komma flera tiggare samma dag, och det ville till att orka ge alla.) o . . 
Ibland kunde vi i stället för eller tillika med mjöl få ett stycke tunn-
bröd med en stekt strömming på. 

Då avstånden mellan gårdai· och i synnerhet mellan byar voro längre, 
lärde min syster mig läsa och räkna. Efter Åkerbloms »prost och kyrko
herde i Folkerna » bibl. historia läi·de jag patriarkernas, Josefs och Mose 
historia. Hon läste utantill mening för mening, och jag läste efter. När 
en bcrättel.se var slut, repeterade jag det hela, tills jag kunde berätrels~.n 

som ett rinnande vatten. Och »tabula» gingo vi igenom både rätt- och bak
fram så grundligt att jag kan den på mina fem fingrar· än i dag l J ag 
minns ännu tydligt, var -vi voro, då jag lärde den och den berättelsen i 
bibl. historien. 

När d~"'Bn led mot sitt slut, båda vi om natthärbäJ·ge, helst i en 
s löl'l'e gård, däi· vi också kunde påräkna få mat. Vi blevo vanligen mot
tagna i :första gård. »Få vi ligg jen i natt? Vi e ute å bess, » frågade 
vi . snällt. (jen=här. ) 

När säcken började tynga, anträdde vi hemfärden . Det blev glädj e när 
småttingarna kom mo. Mjölpåsarna lyftes ur »bölsäckell», som sen vändes 
upp och ned över bordet, och vi fingo en hel hög mer eller min·dre sön
dersmulat tunnbröd ocl~ en och annan torr strömming singlade med. 1Mjölet 
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var sammanmalet kornmjöl, »välingsmjöb. Hade somliga gett ur gröt
mjölsasken, var detta blandat yp.ed ärter. Efter några dagar drogo VI ut 
igen, då till andra byar för att ej för ofta återkomma. 

På vintern, då barnen måste gå i skolan, nödgades mor stundom ut 
med tiggarpåsen. Hon blygdes att gå i hembygden och tog kälken och 
drog till Hälsingland, till Alfta och Ovanåker. Säd, mjöl och andra mat
varor kom hon hem med. - Efter fars död åtog sig moT att gå' vall ~ 
fäbodarna, dit jag följde henne de första åren. Vi b1:1hövde ej längre gå 

och tigga. 
Jaa gick i småskolan i sex år . Utom katekes och bibliska historien 

rent ut~till läste vi både geografi och svensk historia. Vi rälmade decim,al
och allmänt bTåk, somliga även reguladetri. De två följande åren gick jag 
i folkskolan vid kyrkan, över en halv mil morgon och kväll. Den lrånga 
lokalen var överfull. Jag trivdes bättre i småskolan. I876 blev jag 

konfirmerad. 
Senänarieutbildning. Mor hade talat vid skolläraren. Hon bestämde att 

jag skulle bli skollärare. J ag ville det inte. Emellertid hade hon gjort i 
ordning matkistan, och morgonen efter min konfirmationsdag kom en 
bonde med häst och kärra in på gården och skulle skjutsa mig till Al, 
där landstinge t an01xlnat en 7 veckor l~g utbildningskurs för småskol
lärare. Motsägelser tålde ej mor. Kistan lyftes i. kärran, och _jag måste 
traska efter. Då vi genom de knappt med hjuldon fran1komliga _gatorna 
kommo ut på landsvägen, fick jag åka. Mor skulle betala skjutsen mecl 
da()'sverken. Vi färdades genom Rättvik och Leksand och kommo slutligen 
till

0 
Al. Jag fick bostad. SeminaTiekmsen hade pågått i 2 veckor, innan jag 

kom, men jag blev ändå mottagen . Hade ej kunnat komma i rätt tid för 
konfirmationsskolan. Lärare var follcskollärare Rönnblom, en god och 
gemytlig karl. Någon timme varj e dag gav han metodiska anvisningar. 
De pralctiska övningama gingo så till, att varje elev fick ett s~c~lba~·n och 
tillsammans med detta placera sig så långt avsides som mö]hgt 1 salen 
för att ej störa de andra. Vi skulle handleda och undervisa barnet i kris
te~do~1, läsning, skrivning och räkning. LäTaren gick omkring och hörde· 
på. Vid kursens slut fick jag såsom dc andra papper på, att jag var kom

petent att sköta småskola. Jo, jag tackaT jag. 
Platser. Hösten fick jag anställning i Rättviks finnmark i Dalstuga. 

Befollmin ()'en var mycket vänlig och gäs tfri. Jag var ofta hembjuden ti.ll 
middag, o

0
ch barnen buro ofta mjöllc och andra matvaror till mig. Alstr~n 

av bak och slakt skulle jag ha en smakbit av. Ehuru finnmarken hör till 
Rättvik, voro språk och ·klädedräkt mest lik Boda, varifrån finname genom 

gifte fått ett inslag av » sockenfollo>. 

•> 
0I 

Med disciplinen i skolan _gick det skapligt, ändock de äldsta barnen 
voro endast :ett år äldre än jag, men med undervisningen var d-et no()' 
si och så. Ämnet ville ~j räcka ut de långa timmarna, t. ex. morgonbö~ 
och luistendom från kl. halv nio till klockan I o. Det blev dock bättre 
sedan, då jag blev litet van. Jag blev kvar där till vårterminens slut om
kring den I maj. Mitt bagag·e lassades på en kälke, och en finne hjälpte 
mig över skogarna hem till socknen i den värsta snösmältningen. Vi vadade 
i snö och vatten släpande på kälken. 

Jag ville emellertid ha plats hemma på bygden och tjänstgjorde i 
Röjeråsen och sedan i Utanåker i Rättvik och åren I87g-8 2 i födelse
byns småskola, Osmundsberg-Ä:nderåsen. 

Hösten sistnämnda år sökte jag inträde vid Uppsala seminarium och 
gick där 3 år. Jag tenterade från andra till fjärde klassen och lyckades. 

Under sommarferierna arbetade jag som målargesäll i Stockholm, 
vilket yrke jag förut övat under fritid . 

Avlade examen I885, och fick samma höst anställning vid Asmansbo
follcskola i NoTrbärke. Efter två år annonserades platsen vid östbjörka
Stumsnäs flyttande folkskola i J:{_ättvik ledig. Jag kände mig dragen till 
hembygden, varför jag sökte platsen. Och jag. fick den. Efter ett par år. 
transporteTades jag utan ansökan till Gärdsjö folkskola på nyåret I 8go, 
cl~r jag blev l~var i 3o år till pensionsåldern uppnåtts I 920, då jag av
giCk. Första hden var Gärdsjö-skolan stor och dryg. Vissa år var btnn(ln

talet öv·er I o o. Siwlan hade tre årsklasser med underlag av fyra treklassiga 
småskolor. Nu är skolan delad på fyra läraravdelningar. 

U tom. skolan. Som liten pojke såg jag ofta, huru studerande och bo
tanister strövade omkring. Osmundsberg och samlade växter. Jag fick också 
vet s, utt rara växter fu~nos där. J ag blev intresserad och ville också lära 
känna markens blomster. Denna kärlek har följt mig genom alla [u·en. 
Nu har jag gjort till min uppgift att få ihop en förtecknin ()' över .de 
vilda växterna i Rättvik och Boda. Jag vet ej, om det nånsin bfu· färd igt; 
nya upptäcker jag varje år. 

I det offentliga utom skolan har jag egentligen ingenting varit. .Min 
naturliga begåvning har varit rätt medelmåttig. Politik har jag ej förstått 
mig på; det har varit för invecklade problem för mig. I mångt och myc
ket har jag tyckt, att alla partier haft rätt. - Har utsetts till kyrkoråds
medlem, kyrkvärd samt ombud för Kopparbergs enskilda bank och senare 
för Göteborgs bank. 
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Värmländska interiörer I R45- I 87 5· 

Andras muntliga berättelser upptecknade av Pastor Anton Sandberg, Fryksän..ie. 

A) Olm e 18lt5-187 5. a) F. d. lantbrukaren Gustaf Nilsson, Hult, 

ölme, född el. q / 3 I837, berättar följande . 
D>\ han var 8 år, hölls skola i gårdarna kring hans hem Björtorp. 

Lärare var en gammal soldat, Månfält, soldat för Månsta. 
Siwlan hölls det året, I 8!15, i dc olika hem, varifrån barn funnos 

i skolan. Från ett hem med två barn hade man inbjudan för två veckor, 
från hem med ett barn en vecka osv. I st. f. skolbänkar hade man 
bräder lagda på bockar att sitta på eller stolar. Om kla6sen ej var för 
slor, kunde man sam1a:s kring ett stort slagbord eller fällbord . Annars 
fick man ta plats hursomhälst. Det brukade variera mellan I 2 och 20 

barn i åldrarna 8- I L, a I 5 år. 
Lärobok var abcboken. Det fanns ingen svart tavla och inga tabeller. 

Räkna förekom inte, ej häller välshivning eller annan skrivning. M~n 
böTjade dagens arbete· kl. 9 f. m. och höll på så länge man såg v1d 

pagsljuset. Min sag-esman gick inte på sommaren. . .. 
Terminen var omkring sex veckor. Lön hade mte den gamle lara-

ren. Han begärde fritt VivTe. Och h® må:dde bra där han gästa·de. 
Privat kunde han väl få brännvin av dc välsituerade föräldrarne. 

Läraren fordrade f!lycket av sina elever. Han var ~pecialist på att 
nypa barnen under käkbenet. De barn som han hade o;ilj~ mot, •·oro 
a'lltid röda och blå på käken. Så luva·dc han dem. Johan 1 Backen luvade 
han så att han åstadkom en bar fläck bakom vänstra örat. Käppen dan-

sade över ryggarne dag.en lång. .. 
En I·4 a I 5 ål'S gosse från Björtorp blev utsatt för tortyr hart nar. 

Han var dåli~ att läsa. Att börja med fick gossen stå upp en timme i 
taaet med h~1-derna på ryggen. Men han blev inte bättre i läskonsten 
fö~ det. Då toa läraren med sig en gammal selkTok - selbåge eller 
däckel eller vad

0 
det ka!n ha för. namn på andra håll. Gossen fick tSitta 

och rida på selkroken ett pa:r timmar i sträck för att han skulle hålla 

sia vaken och bjuda till. 
0 Pekpinne tillhörde skolbarnens utrustning. Man följde med med 

pekpinnen allt eftersom man läste. . . . 
___ - - b) Enligt en Fm K- ns 1 Lungsund skildnng 

lät läraren Ener i ölme för 70 år sedan sända gossarna till skogen 

efter dc käppar han skulle slå dem med inför klaossen. , o . o 
c) F. el. soldat Ellman, född r859, hade sasom 9 a Io-anng at-
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njutit undervisning av Joh. Olson i Gata Tolstarp, som gick på två 

kryckor. Terminen var sex veckor. Läraren »läste» omkring I L1 dar på 
var plats i Södra Rävsala, Öst Wall, L :a Skanum och St. Skanum. Tro
ligtvis hade >> skolmästarn» en lön på en riksdaler banco pr vecka, var
jämte han hade fritt vivre där han »skolade» . 

Eleverna, som voro tolv till antalet, sutto på bockar och bräder kring 
.ett stort bord. 

Läraren var en mycket fin och human man. Slog inte barnen. ~> Skam
-vråa >-' var det värsta straff han dömde dem till. Då man: på morgonen hör
jade dagens arbete, lästes en del av evangelierna: Matt. 5 kap. och föl
jande. De, som kunde, fingo läsa någon vers. 

Lilla alfabetet till z fick man lära sig. Inga tabeller användes; b.ara 
abcboken. En stor sådan hade han själv. »Enkla katekesen » (Luthers iilla 
katekes) fick man även läsa och det grundligt ändå. 

Läsningen gick så till att man »rälmade bokstäverna» ; sedan var det 
.att »stava»; så »lägga ihop tess en kunne läsa rent». Varje bam måste 
ha pekpinne. Sådana tillverkade skolmästaren. Somliga voro duktiga att 
läsa; en sådan var blivande metodistpastorn K. A. Wik. 

Länren hade en liten »svart tavla» med sig. På den fingo barnen 
skriva efter hans förskrift siffroma I till 8. Vidare fingo de på ;> greffel
tavlan » skriva siffrorna med »greffeb> så, att de lärde sig dessa bra. 
Sedan fin go de »lägga ihop ». Endast addition förekom. De övriga rälme
sätten t01·de läraren inte känt till. Tavlorna och grifflarna fick man låna 
fritt. De f.anns i en särskild hylla. 

Enär det var ont om kläder, fingo de fattiga barn-en, däribland min 
-sagesman, gå till Lund i ·wan och få träsko gjorda av en masiv björk
lcubbe; inget läder användes. Skorna erhöll man fritt på kommunens be
kostnad. Det bullrade, då de unga kommo in med dessa sko på. -

Ar 1875 gick han i sockenstugan och »läste för prästen», dvs. för 
prosten Höij·er, en fint bildad och ädel man. De va gL1 i »lösinga ». 
Flickoma fingo gå för sig före gossarna (Läscpojkera) vid konfirma·tio
nen. Och han skilde på de mera försigkomna. Vid »förhöret » fingo de 
svaT.a för dem alla. Alla fingo ett litet Nya T•estamente. En ung man :från 
Västankärrs Allmänning här i socknen hade inte »gått fram» . Då tiden 
kom .att han skulle mönstra beväring, tordes han inte gå till mönstringen 
förr än han, så gammal han var, fått gå och läsa och däreJte'r blivit 
delaktig av nattvarden. Hans bror har sagt mig det. Detta visar, vilket 
märldigt steg konfirmationen var för att den unge skulle få anses som 
fullgod. Ovannämnda händelse daterar sig, tror jag, från mitten av 
r86o-tal·et. 

-3 - Håglwmster. 
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d) I de rwn som för tillfäilet disponerades av småskolan arbetade 
samtidigt husets folie Gust. Person, Viatorp, ölme, berättar, att han l i 
mitten av I 87o-talet i ett kök i ovannämnda småskalerote satt och såg 
på dem som intill honom kardade ull och spann. Lärare Sjöqvist stötte 
till sexåringen med ett »I boka ska du titta». Gossen svängde huvudJet 
rätt med sådan kraft och mot själva vassa b01~dshörnet att han flängd:n 
upp ett stort sår vid vänstra ögat och har ett ärr ännu i d·ag efter den! 

knuffen. 
Även Sjöqvist fordrade pekpinne. Men han var så snäll att han tiiljde 

sådana åt sina favoriter - en icke ringa ära för d·essa. - Pekpinnen hölls 
mellan tummen san1t pek- och långfingrarne på så sätt att handbaken låg 
mot boken samt flatan ell& fingertopparna stodo uppåt. Man fick alltså 
inte hålla pekpinnen på samma sätt som man höll g~iffeln eller pännan. 
- En del gossar kunde skära ut hästhuvuden och andra prydnadsfigurer 

på )) bokpi.en», om de voro händiga med kniven. 
Både Johan Olson och Sjöqvist hade deUagit i småskollärarnas ut-

bildningskms i Karlstad I868. Olson avled och S. blev efterträdare. Han 

dog som folkskollärare i Sunnås, ölme, för några år sen. 
Läraren hade alltid i småskolan »e sly.e», en björkvid ja, att aga 

med. -
e) Charlotta Frizell, ölme, 86 år, berättar, att hon gått i småskolan 

i Baggerud för »blinda Kajsa», som var soldat Skans' dotter. Denna var 
blind från födelsen. Dock kunde hon, när åskan gick, stå och njuta utav 
att se blixten. Det var det enda hon kunde se. Hon var unde•rbart rikt 

begåvad å huvudets vägnar. 
I en liten stuga hade hon cirka 8- I o, kanske I 2 små omkring sig. 

De sulto på pallar. Själv satt hon på en rund stol och stickade ;;trumpor 
medan barnen läste högt. Hon kunde undervisa dem så, att de av präs
ten hade vitsordet att vara de förnämsta i socknen i att läsa och förstå. 

Hon höll god disciplin i klassen. Lärjungarna fingo sitta framåtlu
tade med boken i knäet. Hon märkte pä svaren, om den talande varit 
uppmärksam. Och rätt som hon satt med stickstrumpan, kände de små 
henn es hand över huvudet. Om då barnet rörde på huvudet, förstod hon 
att hennes hand hade överraskat en som förut .sett åt annat håll än i bo
ken. Då kunde hon utdda ett lätt slag med avigsidan på kinden eller en 

dunk i rygge"n. 
När Charlotta Frizell sedan vid I 3 års ålder kom i skola hos Axel-

son x· Solv in » i Bmmeberg, fick hon lära känna en hård lärare. En gosse 
fick stå i skamvrån på en bänk med armarna utåtsträck eller framåt 
tills han nästan dignade ner. Då han blev ond, kunde han piska bar--
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nens händer tills alla gräto. Han slog- med Tab il · 1 all v )) e p:tnn-cn », en 1 vång 
käpp som monitöriJrna använde. 

Min sagesmans syster var missbildad i gommen 1 d )l 
l 

. _ . • - 1a e { uven gom 
-- och wnde mte tala rent. VarJe gano- han hörde henne l" · 1 

d 
_ k _.. . o. . · - asa, sa s ogt 

han en stac ars tos-en, sa att hon blev nkho-t förskrämd M • . .l .. . . o . en sa en uag 
h_~d hon larare_n tltta henne 1 halsen. Då han såg huru hon var skapad, 
vande han takl:tk och blev ytterst snäll mot henne. -

»Missionssl~olor» funnas flerestädes i öst-Värmlan-d. Den första torde 
vara de-n i Wall i Karlskoga. Den grw1.dades av bero-smanshustrun Maria 
Nilsson år I855 (?) och underhölls genom en syföre.J~ings arbete samt ge
nom gåvor. 

• Rätta~·e Ja~sons hush·u på Storfors gick omkring och samlade spann
mal och gavor m natura för skolan i \Vall och for till Mor i Wall en 
gång om året med en sådan fora. 

Nämnda skola övertogs av socknen men blev också upprinnelsen till 
Karlskoga praktiska läroverk. 

l ölm~ skogsbyg-d bland den talrika hefoli{ningen krino- Lövås och 
MarkvattenSJÖarna och på 1illmänningen börjades skola i mit~en av I85o 
av gårdfarilu.mdl. Johan Hellström (död I862). Han hade besökt Wall 
och där fått impulsen. 

Han höll småskola om dagen och aftonskola på kvällarna. Kanske var 
det förs~a aftonskolan i de-nna {lel av Värmland. 
. I857 had-e han skolan i Vinterborpet i Bornheden, norra ölme 
J:lst det hörn där ölme, Väse och Lungsun.cl stöta samman. Stor fattigdon~ 
ra~lcl-e. Barnm:talet var 6o-G6. Och alla dessa bespisades med ett lcraftigt 
~l mat v~rJ •e dag. Läraren hade att öv.ervaka och utspisa dem alla. 
Nag-ra av bonderna n-ere på Slältb)ro-den fraktade ur)P bröd 111 " 'l' . . . • . . o ' . , OJ Igen po-
tatis, s:tll och sovel. lillt friVIlligt. Det var en kristlig kärlekso-ärnino-. 
• .. Räkenskap-erna för I 86 I visade följan.de: LakaThyra kr. g:-. 0Lön 
at lm·aren la-. 3o: -. skolmateriel kr. 2 3: -. 

. . Ar I 862 byggde man nytt skolims i Marieberg, numera missionshus. 
Villigheten var så stor, att man fick upp mmama mellan den 2 g Juli 
och I r Aug. --

född B) Kroppa c :~~- 1~50. F. d. _lärarinnan Jol~cmna Lundgren .. Jansson, 
• . 9/ 9 I83g, be1~ttar, att man 1 brulcsskolan 1 Starfors redan omkring. 
a:t I 86_8 had~ skolbankar med blott två siltplatseT på samt en svart tavla. 

V:td läsmngen gick så till. Ett barn stavade t. ex. A säger A p a n 
pan. Apan skulle då hela klassen uttala. EUer : A säger A, g u s= 

1

o·us t a 
ta. Agnsta läste alla »i korus » s~tsom det hette. - Pekpinnen ffck ' inte 
salmas. 
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'd 8 , o års ålder aick i denna skola, fick hon J~ita 
Nä:r Johanna Vl a 1 0 

· • al var en verk-
't" . som var blott mo ar gamm ' 

om iblruld för att en mom 01.' k t r (vid läsetabellema). Hon led av 
lig plåga eller tyrann mot sma amra e 

hans översitteri. . bibliska berättelser; man skulle 
På sin griffeltavla fick man sk~·lva 

skriva så prydligt att det var pedanter.L .. h T bl 
ll l ll d s l allman et » a a». 

MultirJlikationstabe ·en m a e .J.. t'llflykten fo"r· den · f" r u orren var l 
Ett träämbar med en skopa mnan o .. l t • fing·er och bad 

.. l ibl d att aå ett barn rac et upp va 
törstige. Det . hanc ·e. blan ' l . många andra törstiga. De spillde på gol
få gå och dncka, sa ev o o c. '~a 

vet, så vattnet rann uhned ttl].OT~\ ropade man: >> skvallerbytta bing 
Om nåaon skvallrade m s w an, l- ~~ N" l 

• . oall · t . lickar alla skålar. Slickar alla s li:Uar. r ar w n 
b • g Gar 1 a ga ar' s ll b tt V feclr an . .. . lorten >> Eller: » Skva er y a. a ~ 
kom te porten, slog hon nas.an l . ..' • u?» 

• .. t ? » Eller. » Ftck du smorgas n 
du pa smorgasa . d. b . d· la"slust att hon »slukade allt». Men 

.. h d • an nnnan e 
Berattaren a e sa· d l l" . ·en dels av brukspatronen höra: » Så 

• : • O' fick hon e s av al al ' .J r ', 
gang pa gano . . .. . än en flicka . Vore du gosse, skulle uu a g a 
skada, att du m te al annat.. d . b n tös. » Till slut blev rättare-
d l .. . 1 .. n Men nu ar u JU ara .e c d 
en arua vage . ' .. . l t t tt llon sörJ· de och grät. .Je an 

· 1 d n over sm o , a 
dotteTn Johalma ~a .e se d tt du bara är en flicka »' grät hon en 
h l .. ·t detta standiaa »Ska a, a d . •t 

on 101 o . f" tt 'nte väcka andra me sm gu-a . 
h .. te ga ut or a r natt ·så, att on mas - . .. .. . 1 tt 
till G d d" . hon glck och grat over sm o . 

Hon ropade .. u ' n:llerti.d bruksledningen henn·e till en ko~t lärareut-
Ar J868 .sande e h . Ör·ebro. Småskoleseminanum fanns 

bildningskurs l Karlsta.d oc en l 

inte i I(,arlstad då för tidel:· J~l l1 1868 och fram över berättade Fru 
Från sin egen skola ~1 .. odm e.n att stå i skamvrån, fick han stå 

bl tt då hon uom e nagon . l 
J.ansson . a. a 'l R' t kom farten om det heglc {S 
dä:r och hålla en kvast för ansl det. tse ' 

Sva·r·a fo"rseels•er. • till 1 lan Jcl 
d d barnen kom mo s w · "' -Händerna skulle vara rentvätta, ·e a 

d smutsiga händer flera gånger, 
jest: te skamvrån bara! Kom man me 

blev det hårdar·e straff. L . I' . ·t' l anln sh·affadc för lortiga hän-l" . · 1 "\_l'lS Ul:e l , ~ 
» Blådäng.ar.en »' en ai a~de ronbönen hade flere klasser i en sal, 

d • • . att då han Yl 1l10rgv .. l 
er pa sa. vts, • • . d fullsatta. salen med händerna utrac da 

»den lortig•e » mas te g a I unt en 
. f" all huru dessa såao ut. 

och vtsa or a . L 0 
a d var det i Kroppa i Svartsång.ens 

Enligt en Fru [(-n l unosun . l" n bar 

b f 
.. b 'ud·et att ha långa naglar. Hade de det, tog arare -

rote arnen or J d li ·al 
nets händer och slog kraftigt på fingeTändarna me nJ en. 

skvallrade någon, frågade man honom om han ·språng med lim
stången, och kallado honom för Limstångbärare. 

Den som skötte om eldningen kallades E l d p e r k e r e. 
C) Lungsund på 1850-talet. FTu llfalin Svensson, född 18'•6, be

rättar att då hon gick i skolan, fingo barnen själva gå till skogen efter 
ris åt sig, samt lägga sig på skolmateTialkistan och invänta agan. 

Dc fingo även stå i skamvt·ån, då de inte kunde läxan. De skulle 
stå med »åsneöTon ». Men huru dessa åsneöron framställdes minns hon 
inte bestämt, men hon gissade att läraren skrev något på en lapp, Dlm 

orsaken till att lärjungen stod i skamvrån. Händerna skUlle vara på ryg
gen hela tiden förstås. 

En fru K -n talade om att när den försumlige kunde anses förtjänt 
av ett hårdare straff än skamvrån, fick han sitta instängd i vedskjulet. 
Detta var nu en gång min sagesmans bror det drabha.de. Hon bad att få 
gå tilL honom med mat; syskonen hade g·emensamt matsäckslmyLc . Men 
det blev nej. Gossen fick inte heller lämna arresten förr, än de övriga 
barnen gått hem för dagen. Han var då alldeles förgråten och utsvulten. 
Det var emedan han ej lärt sig läxan. Katekesen, tl'{)r jag det var. 

Ibland piskade läraren på händema med björkriset också : handplagg. 

Anm. till A, B, C, av utg. Uppgiften (•r<ir. Kroppa) om de tvåsitsiga skol
bänkarna 1848 torde vara minnesfel. Sådana lcommo från Amerika till Europa 
först något senare genom P. A. Siljeström, som studerat dem i Amerika. Flera 
sådana finnas utställda i Svenska skolmuseet i Stockholm. En till synes ännu 
äldre och vackrare typ ·av sådana ha~· jag 1928 letat fram i en mörk gång bakom 
ett stort skåp i Svenska Normallyceum i Hälsinglfors samt låtit med veder
börlig tillåtelse föra den o. a.i stadens skolor hopbragta föremål av skol
historisk art till Koe-Lyceo i och för grundande ·av ett skolmuseum i Finlands 
huvudstad. 

Rörande lärares utstuderade sätt att st1·affa jfr ASU n:r 36 sid. 19, 42, 
119; n :r 38 s. 109, 110. l'vlånga »sätt» inlånades från läroverken i dessas äldre 
skeden; så t ex. åsneöron, som från början betecknade att individen inte kunde 
fatin (= latinläxan) och alltså stod på åsnornas och den icke-latinkunniga 
allmogens (mer eller mindre djuriska) ståndpunkt. Speciellt på den som i 
läroverken talade modersmålet i st. f. latin, sattes åsneöronen; ty även åsnor 
(och bönder) hade inte bättre vett än .att använda sitt naturliga eller moders
mål. T. o. m. i Gripenbergs reformerande Pestalozzi-skola i Hälsingfors sattes 
c:a 1840 på lärjungar i skamvrån »en hög, spetsig pappersstrut, på hvilken 
fästes en etikett - »f<ir lättja» - »för olydnad» - »för osanning» - »för 
ohöflighet» och dylikt, varierande i oändlighet». Anders Rams ap Från barnaår 
till silfverhår. Tredje uppl. H~lsingfors 1915. I s . 24-25. 
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Fårö under sedermera professor Norrbys läraretid. 
1 

Av hemmansägarehustrun JosefiJW Broström, Broa (född 1847); upp· 
tecknat ,av dotterdottern folkskolläraritman fil. kand. Elli H erlitz (1D33; nu 

verksam i Tryserum). 

När blivande kyrkoherden i När och teologie professorn i Uppsala 
Carl Norrby var hjälppräst på Fårö, var han även skolmästare vid Väsh"a 
skolan (Gazelianska donationsskolan). Han var troligen den största präst 
på Gotland på sin tid, och hans like såsom lärare har där funnits var
ken förr eller senare. Också var det så som en gubbe sa, att »di sum 

gick i skola för Norrby, dä. blai folk. dä». 
Barnen börj ade då skolan vid 7-års åldern och gick alla samlidig t i 

en slmla. Upppdelningen i småskola och »storskola» (=egentlig folk
skola) fanns inte då. Ett år, medan jag gick där, var vi I o3 b'::trn, och 
Norrby var ensam lärare för oss allesamnwn. Han hade aldrig mindre 
än hundra barn i sin skola. (Först efter min skoltid, när det blev I I2 
lärjungar, delades skolan på så sält, a tt de som voro äldst, fingo gå 
två dagar i veckan, de övriga tre. - I mitten på I86o-talet skedde 

uppdelning i småskola oc4 follcskola .) 
Trots det stora barnantalet bestod skolan först av ett enda litet 

rum - nuvarande skolans mah·um samt köket i nuvarande lärarvåningen. 
Men Norrby kunde inte uthärda där med över hundra barn, helst när 
de kom våta och smutsiga och det blev en stank som ingen människa 
kw1de leva i, tycker man. Han drev igenom, att socknen gjorde ett till
bygge. När det nya rummet invigdes, år I85G, ha:de Nonby diktat en 
s.ång. Den fick vi sjunga och gå runt och peka, både på väggarna och 

oss själva : 
»Här är vårt öra, vi fått för att höra, 
här är vårt öga, att skåda vi må. 
Här är vår hand, att vi go tt måtte göra, 
här är vår fot, att vi rätt måtte gå. 

Här är vår hjärna, där tankar sig höja, 
o, må de höjas till himmelens ljus. 
Här är vårt hjärta, o, må det sig böja, 
bliva helt nytt till ett frid·en es hus. 

Här är vårt skolnun m ed väggarna fyra, 
fönsterna sex, sexton ruter i var; 
h är få vi läsa vår bibel, elen (\yra; 
här få vi sjunga en lovsång så klar. 
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Här är vår hembygd, vår älskade ö, 
här sig utbreder O.en blånande sjö, 
här uppå kartan vårt Svericre vi skåda o ' 
Nordsjön och öste1.·sjön skölja dess strand. 
Herran från synd-er och sorger bevar.e, 
skydde vår kung och vårt fädernesland. 

På :len tiden satt barnen på långa träbänkar, åtta i var bänk Och 
de som mte hade rum r)å bänlcarna ficl- sr'tta l" .. . ' ' anQ'S vacrcrarna IJa· l)r·a" 
der med bockar tmder. u oo -' -

rätt tid, . V~ börj~de kl. 7 var morgon. De som inte hann fram 
fick sta ute 1 matrummet under bönen D t f f" 
]d 

· ill . . . · e anns orresten barn som 
a n g v e ga m r skolan på mor..,.narna. de crick ute • .. l' d 

l l d 
o ' o pa vagen oc 1 rev 

oc 1 1a c en hoper hyss för si()' Då diH d NT • ·b ·1 .. ·d o· ' a e Oll Y 110p en vers och 
la. r e de andra barnen. När sen odyO'·dino·arna kom. m' eft . b" d " 

d N l 
. o o m onen a 

sto on J.)' l katedern med taktrJinnen i hand ·o h . .. 1 l , c SJong m ec Jarnen: 

»Godmorgon, kan1Tater. Skyndom att vandm till skolan, den kära, 
med hurtigan gång! 
Ej vi vilja bli kamrater med elen late, det sa"tta \ll vi på, såsom tvång. 
h odygd, bort med den! Kiv och trätor sen! 
Må som syskon vi vara i allvar och lek 
må vi lära, må vi bära ' 

' 
utav skolgången gagn intill döden så bleb. 

Timmen efter bönen var det uprJläsnincr av alla l" D .. 1 du! · · o axor. e s torsta 
oc l cbgaste gossarna på hö O'sta sidan - de kall d .. 
fl

.clc f" 1 .. b . 0 a· es »rnontörer » _ 
or wra arnen · l" t 'd M . .. p a ags a sr an. en dem som var hö O's t för ho" ·d 

han SJalv. o ' 
1 

e 

Hö~sta sidan var till hö O'er lä()'sta sidan t'll .. t N" l" t .d' 
1 

.o ' o l vans er. 1 ar någon på 
ags a Sl an s cö tte sig bra, kom han upp i hörrsta. 

Efter läxuppläsningcn fick vi läsa skriva
0 

räl' 1 ' ' ma, peka ut på en 
carta - vart och ett på sin timma. 

Vi läste Lindbloms katJ'es från karp till lcarp [- .. . ·t'll .. B'bli - prum 1 parm] 
l skan, Hustavlan och Kristliga spörsmål I bibel l l l d'! ' all b ·tp al l - · n 1e a Jergspre 1 c.an 

< a o- s mer, lela Efesi·erbrevet och ·en del lcaiJl.tel . ·re . .t b ' s . 1 .r orm er revet 
vi l"en var det .JU svensk historia och geogra.fi också. Och utantill skull~ 
. ara oss alltihop; rent och klart skulle alltincr läsas De f l 'Hin 
111!1' ocl l" • • 'del O · l C ( SlLlu 

e .. 1 <~ra Slg pa mr agsTas ten, dc som inte kunde. 
Nar VI hade huvudräkning, fick vi stiga upp allihop, och så förhör-
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\ 
de han över helt huvud. Den som först blev färdig, svarade. Hälma på 
tavla gick inte så bra fö1· mig som huvudräkning. 

Jag fick sluta när jag var elva år; då satt jag högst, satt över 
fp.'a stora karlar på femton år. Somliga slöt, när de var I I -12 år, 
andra när de var I 3- I 5 år. Det var allt eftersom de hade gott huvud 
till eller så fort Norrby tyckte de var utlärda. Han hade j_u så många. 
- dc kom både från Bunge och Rute och Fleringe. 

Respekt hade man för Norrby. När han kom in genom dörren neg 
alla töser och sorkarna bocka - tysta och: stilla så de våga inte andas. 

Lögn och snatteri tå~de han inte. Kom han _på barnen med sådant, 
fick de smaka färlan; de fick ordentligt med handplagg. När det inte 
var något: stöTre brott, fick de stå i skanlT.i.ing (skåmvrå) . Där stod de 
ofta, en på var sida om kakelugnen. 

Norrby bodde i skolhus-et. Med oss barn gick han varenda kväll med 
en bok under armen och såg till gamla människor, som inte kunde 
komma till Guds hus. Han aktade inte på att det var halm och småved 
på golvet; där satt han likaväl - fin och stilig som han var - . och 
läste Guds ord för de gamla. 

På söndagarna had~ han morgonbön klockan 1/2 IO och predikan kL 
I o- I 2. Sen höll han bibelförklaring _på eftermiddagen, en söndag på 
Västra och följande på östra skolan. 

En examenssång kan jag ännu: 1) 

Ater en fröjdefull högtid vi sluta, 
provet är avlagt och omdömet fällt. 
Kära föräldrar, låtom oss njuta 
gläd j en att höra: »I läs en så snällt!» 
Men om av barnen I väntade mer -
dömen dock skonsamt. Vi lova nu er: 
Aldrig skall fliten och viljan mer brista. 
Fällen ock för oss en allvarlig bön, 
att, vid examen, som bliver den sista, 
vi utav nåd få de saligas lön. 

l) Avtt·yckt i [J. H. Elwndal] Tidsla·ift för folkskolelärare. Örebro 1849 
h. 4 s . 229-230 jämte uppgift att förf. var »en ung prest i Stockholm, som 
förestår en af honom inr.ättad borgareskola ». 

Non'by, f.ödd 1831, bl<ev prästvigd 1855, sedan präst och lärare vid Visby
hand!. Gazelius' skola å Fårö. Om honom jfr ASU n:r 47-48 s. 41, 249; n:r 
52 s . 76, 77. Anm. aD R. H. 
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Föräldrar och barn i Frostviken, Jämtland (partiellt). 
Av Läraren och Skriftställaren LeD i Johansson, Fräns ta. 

1. Förhållandet i allmänhet. Så länge barnen vistades i hemmet 
»va-i-bnJ» med föräldrarna, stodo de helt under dessas myndighet. Intill 
dess att barnet gått och läst för prästen, riskerade det att »jo( o )-to svejja » 

(smaka riset) även för ganska obetydliga felsteg, men efter den dagen 
lade föräLdrarna ej gärna hand på barnet. Dock inh·äffade emellanåt un
dantag. Det var i 8 7 1. En av läsarpojkarna hade, medan de gin go hos. 
prästen, skrivit ett kärleksbr.ev till en av fl.ickkamraterna. Detta kom till 
faderns kännedom först några · veckor efter konfirmationen. Han knäppte 
då ned byxorna på den långe, I 5-årige sonen och gav honom en regel
rätt och mycket grundlig risbastu. - I början av I !)OO-talet var det en 
flicka från Fågelberget, som varit på bal natten innan hon skulle gå till 
nattvarden första gången. F adern fick reda på detta på söndagsaftonen, 
innan de reste hem. Hemkommen fick flickan gå till skogs efter ett björk
ris, och med det smorde han upp henne grundligt på bara ändan. Hade 
han fått r·eda på det på söndagsmorgonen, skulle. han ha gått till prästeu 
och förbjudit henne att »go(o) fråm.?n», hade han sagt. Att flickan burit 
sig illa åt, tyckte alla, men sympatierna. vom dock på hennes sida. Det 
förhöll sig nämligen så, att fadern hade »1egat bort sig», då han var 
bara I 6 år gammal, med en några år äldre flicka. Han var då gätar
pojke (vallpojke) , men på lördagskvällarna gick han till fästmön som en 
annan fullvuxen och myndig karl. Någon gång hände det, att fadern sak-
nade sin förhoppningsfulle son och tmdr.ade, var han kunde hålla hus. 
Då brukade pigan säga, att han tappat bort något kreatur och var ute 
och sökte det. Mor i gårelen gick nämligen inte själv och mjöllcade. De 
gifte sig emellertid, de unga tu, men då hade de hunnit få till två 
ungar, och ändock var brudgummen inte äldre, än att han måste skriva 
till kungs för att få gifta sig. Så att han hade inte varit något (lygde
mönster själv, men det är som ordspråket säger: «kita tjamm-int-ihfn;.!g, 
att-ho-i-vor1·i kaJv $f1f O>' =Kon kommer inte ihåg, att hon har \'arit kalv 
själv ock. - Ännu läng,re tillbaka i tiden lär det hava inträffat, att fä
der fortfarit att aga sina söner så länge, tills dessa en vacker dag tagit 
einot och visat sig vara starkaTe än farsgubben. Sådana gånger har det 
alltid varit vildsi~ta fäder, som haft för vana att gå på barnen i rent 
ursinne och därför oftast utan giltigt skäl. I den gamla ticlen hörde 
hoppsaga av barn till ordningen för dagen i de allra flesta hem. Barn, 
som voro i tjänst hos andra som gätare eller barnsytare, fingo ofta 
hoppsaga ; dock drog man sig mera för att lägg· a hand på dn dras ungar 



än sina egna, så vida föräldrarna funnos i livet och voro kända för att 
äga någorlunda kurage. Föräldralösa b.arn åter misshandlades ofta ej blott 
av en del husbönder utan även av tjänare och vuxna barn i huset. 
Egendomligt nog vet man icke exempel på att sådana barn, sedan de 
blivit vuxna, hämnats på sina plågoandar .annat än möjligen mu.ntligt. 

Sedan barnen blivit myndiga, men ej förr, kunde de mot föräldrarnas 
vilja taga sig tjänst eller eljest separera från hemmet, men detta torde 
mera sällan ha förekommit. De barn, som möjligen vid vuxnare år kunde 
ha känt lust att sä tta sig upp emot föräldramyndigheten och »?'f.iste hilim
ifro( o) » hade i regel i god tid blivit förekomna av fadern, som skickat bort 
dem till andra att tjäna sitt bröd. Hotet att så skulle ske va:r för övrigt 
ett ofta tillgripet och vanligen verksamt medel att kväsa till yngling.a.r, 
oom började visa prov på självsvåld. I mån som barnen vuxit upp har 
det va:rit sed, att föräldrarna lagt om råd med dem, då viktig.are företag 
planerats. I synnerhet har detta gällt äldste sonen, som· ju i regel skulle 
taga emot gården, då far och mor kände sig börja tröttna. En sak, som 
i god tid ovillkorligen måste ordnas med alla barnens goda minne, om hus
hållet över huvud taget skull10 kunna hållas ihop längre, var vilka förmåner 
de yngre syskonen skulle komma i åtnjutande av, om de fortfarande stan
nade hemma och hjälpte till. R·egeln Y1!-l' den, att äldste sonen skulle ha 
"gn5va-o-håsstt~» d. v. s. gården och hästen, men därmed följde också 
underhållet av de _gamla till döddagar. Sedan föräldrarna » bytt-1jrb( o) se.» : 
skiftat ägodelarna mellan barnen, lämnat ifrån sig gården och tagit 
»kb(o}re,» (undantaget), var det definitivt slut med deras myndighet. 
Där ett gott förhållande rådde mellan sonen och föräldrarna, tog den 
förre naturligen råd av deras rpmre erfarenhet. Med lätt rälmade un
dantag kan man säga, att förhållandet till » g~f}'afo.l~je..» präglades av 
vördnad och hänsyn. » g~fl'r.t» och » ginmno » v oro hederstitlar, som un
dantagsvis gåv·os även åt åldringar utan kår, vilka man ville visa stor 
vördnad. De nya barn, som nu kommo till å gården, fingo från första 
början lära sig att se upp till goffafoLket som till en sorts högre väsen. 
Det var långt riskablare att visa dem sum miner och oh6vlighet än att 
göra det mot far och mor. Fa:r och mor beivrade samvetsgrant varje 
den minsta försoelse mot de gamla. Deras handlingssätt här vid lag 
dikterades nog mera sällan av den varma, hängivna kärlek, som fu· ty
pisk för det i bästa mening fint bildade kulturhemmet. I regel var 
hela livet igenom ett svalg befäst mellan barn och föräldrar i den gamla 
hårda, patTiarkaliska tiden, så att de aldrig kunde komma vanndra 
riktig t nära. Motive t till partitagandet för de gamla gent emot både barn 
och andra var nog i stället i de allra flesta fall ganska egoistiskt. Man 

fruktadc1 nej ma:n visste, att man själv som gammal ovilllwrlio-en skulle 
få umgälla, ifall man lät vanvård eller sidovördnad övero-å s~a rramla 
föräldrar. och genom barn och barnbarn skulle vedergälln· 

0

· 1 ° . · · mgen comma 
- antingen ond eller god, allt eftersom ma:n själv handlat. Detta var 
~n bergfast övert~gelse, som bottnade lil{a mycket i egnas eller a:n.dras 
takttagelser som 1 tron på gudsordet. lV~ycket ofta uppstod mellan de 
gamla och dCiras ba:rnharn just det intima förhållande, som borde ha 
rått mellan f~rälclrarna och barnen, vill{·et berodde dels därpå, att de 
gamla hade tid att sysselsätta sig med småttinaarna och dels därpå 
att det icke fanns någon »sveij» i goffastugan. D~tta var till båtnad ide~ 
blott för barnen. Far och mor fingo i timtal vara alldeles fria från de 
för arbetet så hindersamma ungaTna, och goffaTfollcet erhöll en behöv
lig anledning att odla sina vekai'e känsLor. Mån.g.en, som i sin krafts 
daga1: v~·it e~ sträng, kanske hård far, har som goffa utvecklat sig till 
en nkllg t bhd, lekfull och rar farfar - fått bli en smula 'l'erkli<>' 
människa och inte bara lastdjur och - könsv.arelse. B 
. I övergån.gsålclern (I 5- I 8 år) får man ej, läTde de gamla, ställa 

sa stora fordrmgar på de unga i fråga om arbete. Det är ännu ban 
~> lca1V?na1Tie.n» (kalvmärg) i benen och köttet är «savavoli» d. v. s. löst 
s~m .. saven i träden om våren. Av en »hå.lvalclcsin» (hal~uxen) kan man 
eJ vanta, at.t h~n s:call .. vara så »1tth6ll&?,!-g » och »ihi:(i)!&!!·g» (ihärdig) 
som, en »jullvalclcsm» ar. Fanns någon möjlighet att skona de una,as 
krafter för överansträngning så nog gjorde föräldrarna det. Vanli~en 
var det dock omöjligt att helt tillämpa dessa sunda principer, och för 
de unga, som måste «go(o) fm·-cli änm·om »: tjäna sitt bröd hos ancha, 
voro d: endast tomma ~esätt. Värst var det kanske för den unga flickan , 
som pa myren sattes hll räfsare efter en fullviktig slåttare. Ett mycket 
ledsamt faletum var, att matmödrarna allt för ofta g-lömde att i tid byta 
ut banliwppen mot de vuxnas matskåL De ännu kvarvarande gamla min
nas mest m~t ~v den dåliga och framför allt knapphäncliga utspisningen 
under uppv~xta.ren . - De ungas mer eller mindre barnsliga r-ätt i ar
bete och ~:];est betecknades som »banfoJa» (barnforer). Medan kropps
lu·af-terna ann u voro för små, va:r m an »innåg,lan ». Den vn o-lina eller 
u .. . J o o 

n15mo, .som satte sm egen mening mot de äldres, sades vara »O]Jpsn:äsin» 
(.uppnosig) ?~h »motsassin» (motsättsig). S.ånt borde man spara med, 
tills ~nan b~VIt ~tm· ata-fJra» (torr bakom öronen) d. v. s. myndig. Den, 
som. mte »$tklce. le.. kan snyt-se.-.~iJ], slca int me.jns viJro-nolclco» i förhållan
d~ till. de älru:e. Sedan man »proscissa ifrb(o)-se. me..-go(o)som5om», d. v. s. 
f~tt ~1tt halefJun utbytt. mot ordentlig t skägg, kunde man få börja räkna 
s1g till karlarna men mte förr. Om man i arbetet utvecklad·e karlatag 



dess förinnan, så var det dock bara som sig borde. - talesättet »stotf; 
i-Mtggu o-lite. vett» har inte avseende speciellt på ungdomen, utan d~t 
har faletiskt ansetts förhålla sig så, att den med stort huvud utrustade 
skulle vara klent begåvad. Förmodligen har man dragit denna slutsats 
av erfarenheten om idioter med abnormt stora huvuden. - Då en yng
ling beredde sina föräldrar bekymmer genom dåligt uppförande ellet: 
besvärligt lynne, bl'Ukade dessa trösta sig med att det väl ~on~me att bli 
bättre, sedan han fått »juJ.J.tfm;taiiii» eller »vette.. vyklcst te >> . . 

2 ) Hemmens uppfostringsmål. De gamla hemmen hade ett verkhgt 
mål för de ungas uppfostran, och med ytterst få undantag arbetade de 
enträget på att nå detta, vill{et är mera än man .~an. säg~. om:. de n~
tida menige hemmen, vilka i allt föT stor utstraclm~_ng. ?verlan~~1a at 
skolan och tillfällighetema att dana de unga och ge rikthnJerna for dc~ 
ras framtid. Det sätt, varpå den gamla tidens människor behandladl:l 
barnen och de unga, var, efter vårt sätt att se saken, mång.en gång all
deles olämpligt. Vad som mest faller oss nutida människor i ögonen. 
är den ofta till brutal hårdhet gränsande fastheten gent emot de upp
växande. Detta hade naturligtvis till följd att dessa blevo kalla och hårda. 
i sitt känsloliv. Uppoffrande hängivenhet och hjärtevarmt deltag.~de h~ 
varit mycket sällsynta egenskaper hos vildmarkens folk. Att de andock 1 

regel varit mycket hjälpsamma mot va1mldra berodde nog nllra mes ~ 
därpå, att hjälpandet blev ömsesidigt och icke av nå.gon enda kunde :v
varas. Den ene var direkt beroende av den :andre pa ett helt unnat satt_ 
då än nu. Den ömsesidiga hjälpsamheten var betingad mera av praktiska. 
och e.,.oistiska skäl än av humanitära. Men den hårda uppfostran hado 
också 

0
något gott med sig. Den härda.de och stålsatte individen. De svagn 

och sjukliga barnen ströko i regel med w1der de första levna.dsåren pet 
grund av dålig 3:ns och vård. Endast de prii:~a liven levde igenom, tills. 
de blevo vuxna, och sedan stoppade de för nast.an vad som helst av slit. 
släp och försakelse. En och annan, som av naturen utru~tats med sprö
dare nerver och ett vekare, känsligare lynne, tog obotlig skada av de 
äldres hårda, kyliga, brutala behandling, så att han i hela sitt liv blev 
en räddhåga•d, un.dergiven och tafatt stackare, som helt säkert kände 
en sugande saknad efter ömhet och deltagande. De. andra åter, de så at.l 
säga normala, togo livets vedervärdigheter av skilda s~.ag med e.~t ~a 
beundransvärt yttre lugn, att man måste förutsätta en nastan fullstandig 
känslolöshet för psykiska smärtor eller ock en ovanlig förmåga av själv~ 
behärskning. Så t. ex. vet jag mig aldrig i dessa tralder l~a hört av 
andra, d. v. s. utomstående, observerade fall av s. k. » olyckhg kärlek», 
och mången gång har jag vid övervarandet av jordfästningar förvånat 

mig över den till synes fullständiga oberördhet, med villcen även mycket 
nära anhöriga deltagit i akten. - Att både denna kroppsliga seghet och 
oömhet - detta )> hundkött » - och denna psykiska hårdhet varit vtterst 
värdefulla för att inte säga alldeles oumbärliga tillgångar för pio~iärer
na i denna vildmark är alldeles säkert, lilcasom ock, att dessa egenskaper 
genom den gamla tidens uppfostringssätt framarbetades. Detta senare 
skedde dock knappast någonsin fullt avsiktligt, varför det inte heller 
kan karakteriseras som ett uppfostrans mål utan endast som ett miljö
resultat, vilket händelsevis råkade vara bra under för handen varande 
omständigheter. 

Här må anföras två ordstäv, det ena ådagaläggande ömhet, det 
andra oömhet i uppfostran. Man varnar andra och sig för att tala om 
ömtåliga ting i barns närvaro: »smo(ö) g1·yta h-i-o &(i)ran». Detta var 
inte bara ett tomt talesätt, utan man hade verkligen respekt för barna
sinnets renhet. Det andra ordspråket lydcT : »no1· ttin $'iklc bana i-byn, 

Je-n go(o) att mtt-$lY11.» (När ern skickar barnen i hyn, får han gå efter 
med slyan) . Det är typiskt för dc gamles uppfattning om uppfostrings
medl-en. Hånla skulle dessa vara. 

De gamla hemmens klart fattade uppfostringsmål var betydligt 
mera omfattande, än man skulle vara höj-d förmoda med tanke på de pri
mitiva, föga komplicerade förhållanden, under vilka de levde, och som 
även skulle bliva deras barns lott. M .c"l!ll kan tydligt särskilja ej mindl'e 
än fyra delmål för deras uppfostran. Det första av dessa kunna vi kalla 

a) Det hedniskt-religiösa målet. - Barnet skulle lära sig alla de 
små konster, knep och försiktighetsåtgärder av vidskeplig art, vilka an
sågos vara alldeles nödvändiga att kunna, om man skulle ha utsikt att 
någm-lw1da kunna klara sig mot alla de farligheter, som hota från »de 
underjordiskes » stora och skiftande skara ävensom från illvilliga, mer 
eller mindr.e trollkwmiga människor. Det är icke av en slump vi t~ätta 
detta uppfostrans mål främst; fullgiltiga skäl föreligga att giva det 
denna rangplats. Det är ett faktum, som falldoristen väl känner till även 
från andra trakter, att den gamla tidens människor först av all )> läs
ning » lärde barnen de » o.l», som det heter på dialekten, d. v. s. de form
ler, som man själv till äventyrs lårt sig till skydd och botning. En av 
mina gamla meddelare i Frostviken (Maja Johansson) sade uttryckligen 
och utan att jag ingivit henne något ditåt, att dessa formler med tillhö
rande handlin.gar icke erhöllo sin fulla kraft hos en person, om han före 
deras inlärande hade lärt sig något »gusso.l». Nu är likvisst att märka, 
·att menige man icke varit i besittning av de viktigare »o.la » såsom de 
för blod och värk m. fl., utan dessa ha varit förbehållna åt de verkli.,.a o 
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vismännen, och dessa ha visst icke lärt ut dem åt alla sina barn utan 
endast till äldste sonen, om denne eljest ansetts vara född med några 
förutsättningar att »b .l i lite. mliir ann cli-cmne,,p : mera än människ.or i 
allmänhet. Att vara född med »ht~Vct)) eller en utsprucken tand predtspo
nerade till visman. En sådan borde givetv~s få del av vad fadern möj
ligen kunde av förvetna konster och detta ju förr desto hellre. Hm~l 
detta i detalj tillgått här, vet man ej, ty man har på denna h·akt v~Tt 
synnerlige-n hemlighetsfull, då det gällt de riktiga »OJ~» o~h de Yerk~ga 
magiska handlingarna, och detta sitter fortfarande 1. Manga av mma 
sagesmän kunna helt visst formler både för det ena och det andra, men 
trots att de känna mig sedan barnaåren och vi äro de bästa vfu1~er samt 
de dessutom mycket väl förstå syftet med mitt arbete och äro mtresse
rade därav, har det ej lyckats mig att få tag på mera än ett par tre 
fomuer, och jag misstänker mycket starkt, att dessa äro avsiktlig-t stym
pade eUer eljest förvanskade. I Medelp[l]d åter, där jag reste såsom främ
lin ()" fick ja()" ihop sådana läsningru: i huudTatal - av en enda kuckel
gubbe ej 1~indre än 2 I fornlier med fullständ~g ri~ual, .. delv~.s cf~er 
mannens skriftliO"a anteckningar, som han hade g]ort till stod for mm
net. Där hade ~1an i den gamLa tiden gått ganska öppet till väga vid 
barnens vidskepliga uppfosti·an. J.ag erinrar mig, at~ e~ gammal g~bbe 
i Torps socken I go8 berättade för mig, a~t han 1 sm ungdom .. l en 
skogsby där i socknen hört helt små barn sttta och rabbla >> trollboner» 
som andra katekesläxor. Jag minnes alldeles säkert, att han sade, att 
det anså~=Is bli bästa resultatet - störsba kraft,en i »orden» - om bar
nen lärd~ sig »trollbönerna », innan de lärt sig de kristna. bön·erna Att 
liknande, så att säga djupgående vidskeplig uppfosti·an 1 enstaka fall 
förekommit även här i FTostviken är mycket troligt, men hur elen till
gått, får man nog aldrig veta, ty de, som till äventyrs varit föremål 
för densamma, de tiga. Den allmänna formen för denna art av uppfost

ran åter kärrna vi ganslm väl. 
Så fort barnet började kunna passa sig själv i en del småsaker, 

fick det hos sig inpräntade de magiska reglerna för varje. särskilt fall. 
Då det tvättat sig och skulle slå ut vattnet, fick det lära s1g att spotta 
däri och tillsäD"a »de undeTjordiske » : » ålcldi clolclc! » (=Akten eder!) 
Tvättade det sig på kvällen, fick det inte kasta ut vattnet då, uta:n 
detta skulle stå inne, tills det blev ljust, elleT ock skulle man slå ned det 
genom en springa i golvet. - Sitt avkan1made. hå.r skulle ma~ bränna 
upp, ty det var inte bTa, att det kom ut och pa ':delen. - Da barne t 
gjort sin tarv, skulle det liksom de. vuxne vända st~ om _och sp~tta tre 
gångeT, för att det ej skulle bli utsatt för något skadligt ( »tUt») fr an »de 

underjordiske ». - Man fick inte hållas ute och »Oll » (ropa, skrika) 
sedan det blivit mörkt, ty nu hade »de tmderjOTdiska » sin arbetstid, 
och om de blevo störda, kunde de hämnas genom att sätta på en någon 
sjukdom. - På torsdagskvällarna skulle man varken kamma sig elle1' 
skäTa naglarna. Gjorde marn det, komme man att drunkna eller eljest 
bli b01·ta för alltid, ty det var sagt dem gamlom : » kt-·rlllslcerri näggJa o
tiJ$$classlcd.mma ho( o )'r ska igp,r.:n lcärdcgciJ Jo( o)» . 

Att säga om något, att det var »he.(i)tt» (hett) var mycket far
ligt. Man komme då till helvetet, för det är bara där, som det är hett. 
- Satt man och snodde händerna om varandra, nystade man tråd åt 
»gå,rnmlca~~» (Gammd-Erik, den onde), och det var nog bäst att låta bli 
med det. - Då man har in ved, skulle man lära sig att lägga ne.d 
den tyst och vackert, ty om man kastade ned den hårt, skulle man själv 
få » tl.-ha-~~ d8?f» och flickan hårda barnsängar. - Hos flickorna in~ 

präntades noga att lägga vedklabbarna rättvänt i elden, d. v. s. med stor
ändan före. Lade de . veden baldram, komme de . att föda sina bam med 
fötterna före. - Att dricka direkt av en panna var farligt, ty om man 
gjorde det, finge man »inte dö någon gång » utan måste ligga och plågas 
i det oändliga. - Då man gick till skogs, skulle man inte glömma att 
ta kniven med sig. Bar man stål på sig, hade »de underjor.dislm» ej 
makt att »jolta» (jord- eUer bergtaga) en, och såg man en främmande 
ko, skulle man kasta kniven över den, ifall det skulle råka vara en av 
de underjordiskes. Man fick då behålla den. - Då man suttit på mar~ 
ken och steg upp för att gå bort från den platsen, skulle man vända 
sig om och spotta tre gånger, ty då gjorde det ingenting, ifall det skulle 
ha råkat vara något »obelag,le.» (olämpligt, d. v. s. underjordiskt) man 
kommit nära. - Allt detta och mycket, mycket mera av samma slag in
pTäntades och inövades mycket noga i en redan undeT de tidigare 
baTnaåren. 

b) Del kristligt-religiösa målet. - Hemmet skulle bibringa barnet 
,jass t gitss6Ja». Syftet häTmed angavs tydligt i den uppmaning, som 
man brukade ställa till bam, som voro n1indre hågade för läsning. De 
skulle var<J. flitiga och lära sig sin<J. böner, för att de skulle vara »jerväm» 
(bevarade) för allt ont och farligt. »Gud som haven skyddade mot själva 
» t6.la » (åskan) . Det fick den lille 7 a 8-årige parveln lära sig, då han, 
bävande för allt farligt osynligt, första gången skickades till gåtarsko
gen (vallskogen). Redan som mycket liten fick man ta ihop me.d inlärandet 
av »smo(o)-bsnin» genom att säga efter, vad någon äldre sade före. 
Småbönerna voro »Gud som haveT », »Gud med en nödtorftig spis » och 
»För mat och dryck dig vare lov». Den första skulle man läsa högt, 
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sedan man lagt sig på kvällen, den andra före och den tredje efter 
måltiden. Att försumma bönläsandet ha·de sina stora risker. Läste man 
jute sin kvällsbön, kunde man ej vara säker för »det onda» under nat
ten. Bordsbönerna skulle man läsa, dels för att man skulle »bli mätt 
någon gång», dels för att det »sedan skulle kom~1a mera m~t på .~or
·det», d. v. s. för att Gud i fortsättningen skulle g1Va det dagliga hrodet. 
Som exempel på bordsbönernas nödvändighet och förträfflighet har man 

.allmänt brukat berätta följande för baJ'nen: 
Två barn hade kommit vilse i skog'Cn. Där irrade de omkring och 

levde på bär. Den ene ploclmde och åt i ett; den andre plockade i mös
san, satte sig sedan ned beskedligt och läste både till och från maten. 
Den förste pojken stoppade icke länge utan gick snart under, men ~en 
andre erfor ingen nöd och kom med tiden tilhätta. - Också förf. :hele 

130
m barn denna historia till livs, och den förfela:de C) att göra avsedd 

verkan. 
Vid 5 a 6 års ålder fingo barnen börja lära sig alfabetet ellex 

»ola » och det var inte alls ovanligt, att barn kunde läsa rent vid en 6 
år~ ålder. Lästonen var ju som den var och förblev i regel den samma 
.livet igenom, d. v. s. den för katekesrabbel typiska; man tog sig f.ra~1 där
:med i dc få böcker man ägde. Vanligen var det mor, som bibrmgade 
första barnet i kullen läskonsten; sedan fick detta lära de yngre sysko
nen »Ola » och sedan hjälpa dem med att »ståvva-o-lagg-ih6jJ», så att 
de till . sist skulle milleta · >> losso-re..jnt» . Läskonsten har i mannaminne 
varit så pass allmän, att det blott i ett par tre fall kommit till förf :s 
kännedom att fullvuxna, normalt begåvade personer ej kunnat läsa. Det 
var en gift 6o- a 5o-årig bonde i Jorm på 186o-talet jämte ett par 
·till, som av elen nitiske pastor Sundelin sattes från nattvarden, emedan 
de ej kunde läsa i bok; då togo de och läride sig det, fastän. de vmo 
~å pass till åren . . - Var man flitig att läsa, brukad~ » hit~t~lin» (~anen) 
i boken »agg » (värpa) . Vanligen var det bara nagon sockerbit han 
lrrystade ur sig. Han var nog fattig, den stackar~n, med. Någon . g~ng 
inträffade det stora undret, att han klämde m stg en hel I 2-skillmg, 
men de-tta >> rönte » honom så hårt, att det inte var lönt försöka sätta 
upp boken till värpnings på bra länge. Man • brukade . ställ~ d~n upp
·slagen i fönstret med ryggen mot rummet, da: man ville forma hanen 

att värpa. . . . 
skolväsendet här ordnades så sent, att det än l dag fmnes manga 

personer, som undeT hela sin skoltid ej åtnjutit sammanlagt mera än 
·omkrin(J' ett läsårs undervisning. Föxe I 8go var det en alldeles tvungen 

u 
<Sak, att hemmen själva lärde sina barn läsa, om de över huvud taget 
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-ville ha dem konfirmerade, angå•ende vilket och mera till. kan läsas i 
uppsatsen >> Ur Frostvikens skolkrönika>>, införd i kall(}ndern ~> Jämtem> 
Ig3o. 

. Sedan bar.net .kunde läsa innantill, blev det att för var dag i veckan 
ta tho~ med de langa elle1: >> storbönerna>> ( »sti'.J·rbem>m): ·morgon- och 
~~tonbonerna, so~ :u~nos 1. psalmboken eller katekesen. Till en början 
las te man dem hogL, mnantill kväll och mm·gon, under det att de äldre 
-s~Uo ocl~ h~rde på, me~ till slut skulLe man ha dem inpräglade ord 
for ~rd 1 num~et. Inte 1 alla hem gick det så regelrätt till, men i de 
verkhgt ordentliga hemmen var det så. I en del hem inskränJcte man 
.läsningen av storbönerna till söndagarna. Katekesen och bibliskan skulle 
naturligen läras in. ordagrant. Vanligt var, att mor för varje Jag gav 
barnen ett stycke tdl läxa och så på söndagen förhörde allt det tmder 
veckan inlärda. Det var långt ifrån någoo frivillig sak för barnen detta. 
Glöm~e man s~älv att ta.ga boken, då man hade en ledig stund, sade 
m~r till, och da var det mte att mucka. Man skulle läsa över hög t. Där 
manga barn funnos, måste man läsa så högt, att man ej villades av de 
andra. På kv~arna, då alla i huset ha·de något att syssLa med och bra
san var. enda lJuskällan, fingo barnen sitta på golvet med Tyggamastödda 
~ot spJSgrunden, dels för att inte skymma för de andra, dels för att 
lJuse t skulle falla i böckerna skarpt och bra. Förklaringar och utläo-o-
ningar av vad barnen läste, voro 'fö r~i1drarna natmlio-en CJ. mäldia-a t>"ott 

. d l . . 5 o ~' 
.ge, men 1 et { agliga hvet präntade de hos de unga in en hel del 
grundsatser ~å ett pTaktiskt sätt. Det var synd att ljuga, stjäla, niimna 
Guds namn 1 onödan, svära, vara olydig etc. , efter vad katekese.n lärer. 
~en man utsh·äckte .~et längre. Det -var lika stor synd att vara odygdig 
~- mate~l - och . k~ota over att det var litet, a tt döda små kryp och taga 
agg f-ran smafaglar, att göra spektakel av folie och i synnerhet av de
ras lyten och olyckor, att vara högfärclig, snål och ohjälpsam o . s. v. 
Slutsh·affet för all sorts synd, om man inte bättrade sig, var först:'ts hel
v~tet. ? ·en saken fick man mycke t tidigt »go-i-grain« på t. o. m. så god 
sma ganger, att förkunnelsen ledde till Taka motsatsen mot de t avsedda. 
Förf. minnes så väl, som det skulle ha varit i går, hmu han vid en 10 

års ålder kom till den slutsatsen, att det tj änade rakt ingentin o- till 
att försöka vara snäll, för man kom nog i alla fall till helvetet. D~t v,ar 
h:e~t enkelt omöjligt att kwma leva, handla och Hinka s~t efter Guds 
vilp, att man slapp undan. 

Men man riskerade straff även här i tiden. Allt söndagsförvärv var 
odrygt. Därför skulle man icke ens ha nät eller andra fåno-stvanor 
(fångstredskap) ute över söndagen. Förf. har själv som lillpojke i början 
4 - H cighomsler. 
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. .. . a skväll under vi_ntern måst försätta sina rip-
av I8go-talet vaqe löt~ g Al , • . som det hette. Efter Id. 6 

f • tb t luck ~lcnJtc snonn», 
snaroT ur angs ar s ' ill d . · cren för då var det slul 

.. l d lov att g ra em lo ' 
på söndagskvällen la e man •. f' l bevis för risken av att utföra 

, d' Emellanat tc< man 
på »haJ.ga y-ggne.». ~ . Blomhö 'den tycktes göra ett riktigt stortag, 
söndagsarbete. Jon Jonsson l J t . ·focler och måndagen kom med 

l "f d IIJP en massa 011 
då han en sönc ag ra sa e l l bl der1 kommande våren, hade 

• f ·l"s som 1an ev hällande regn, men sa or o ' E ndomliat noa var det »de 
.· : ·l förr elleT senare. ge b o 

han aldug vant var <en . dr tt beivra förbrytelserna mot sab-
underJ· ordiske» som hade 1 upp ag a l" · 1 som hade varit 
. . . . man säkert, för det var en ,ar ' 

batsbudet. Det vrsste . . 'd l tillrätta Han hade sagt, att 
· • • men 1 stnom h- mm · 

jordtagen l manga ar l d l ) at•· vara hos J··ordfoll<et utom på · · , • • · un a Jra • 
det var »so noleko » (sa nagot .. t f.. . le skulle besöka alla, som 

D• h d de nwcket stravsam , 0 1 c . 
söndagarna. a a e · J • b . d de förvärvade på sönd~C~r-

l t f .· 1 dem m te ara va 
då m·betade, oc1 aga rai f . Bl·" .· .. 11 nu död för länge <'·edan, r till Laro Olo sson l dSJO ' 
gen utan även. 1te · c .. " d l . l 1 en söndaasmorgon hittade 

• tt f" ·f horde .et, 1UIU 1m o 
talade om, sa a 01 

· l d . d Efter den dagen var det all-• · 11" d T och aga ·e en. u 
en skavank pa sma < a e . "te hml fram med nål och 

f .. . ·t V m·J· e sönda asmorgon ma::; • 
deles som orgJOI . . • . o l . med kläderna, om m te annat, sa 
tråd, för det var alltid nagot l o a~. b . f" r att han hörjade den där 

l l s och det va1 ara o 
gick n,ågon mapp os ' .. . ,.1 tigt hård för att komma ur 

FI bl tvun a en att a o ra st g 11 < 
gången. an ev b lo t d kl~·cler'Ila lnåno-la IJ å söndagsmorg-h dan s u a e c< . . . b .· 
den stygga vanan, oc se b "tt ls . hade ulan i alla hem till hands för 

. d .. och era e er 
nama. Llknan e sagner.. till - Att val'a odygdig i maten och 
att stävja de ungas sondags .tag. l t tt Vår IleTre ställde det så, 
klandra det lilla kunde göra sa myc <·e ' a l . _, a 

. tL f på bordet en vac<er uao · 
att rakt mgentmg var a L mn: . och andra skadedjur var ffigen 

Att dräpa »t·rollska]J » (rattmd· o. d.A) lit atn,-+tigt i skoo- och ;11ark 
f l . t Jlåga em. m J • o . 

synd, men man tc < m e I .. l lst oberoende av fridlysnmgs-
. h "tt tt taaa nar som 1e 

ansåg man slg a l'a a o .. 1 till tt ·aa l1a"r talar om den riktiga 
l" mar ce a J b < 

bestämmelser (- man agge .. l d 'äl' 11-ushållninaens ·tid, vm·s slut 
'd d den utprao- a e SJ v o . 

gammelti en, · v. s. .b • • f" . sågverksbolagens räkmng, 
d f" . t skogsdnvm.ngaina OI . 

maTkeras av e . OIS a . skedde omh. I87o· Se mm art. l 
vill< et för Frostvil<ens Vldlwmmm1de • gos i bör]· an uteslutande 

. d 8 l) Dessa senare ansa 
Jämten I g3 5 Sl · .. I ! · ·. •h'tt öveTheten. Det hörde förf. upp-
som kitsliga och orattfardiga P~ l adv . •· ut att överheten hade inte 

• . . b rndom lhan sa e Ien• ' 
repade ganger l sm a . l d däruppå är». -- De 

.. • t . »Jorden är Herrens oc l va 
rätt att .. gor~ sa -~. värre deras djurskyddsvänli~a ord till bar
äldres foredome pvade dess .. l d d .,., . ·e fåD'larnas ä ag, och deras 

. .. d t n betan <MI e e Swll b o. 
nen. SJälva togo e u a nödigt barhariska. DJuren simros 
slakt- och kastreringsmerodeT voro o 
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helt enkelt ihjäl utan någon som helst bedövning. Inte på långt när alla 
hade vett att hålla bamen borta från dylika föTrättningar. Detta förråade 
naturligtvis de ungas sinnen och gjorde dem: okänsliga för djurens li
danden. Småpojkar fingo ofta avliva kattungar, hundvalpar och killingar. 
De senare slaktade mm1 på samma sätt, som man sett de äldre göTa. 
Att snöpa länliar ha nog flera sm{tpojkar än förf. roat sig med utan 
sqmvetsagg. 

Alla vaclua ord till trots voro de äldre minst sagt stygga mot fat
tigmans barn, som kommo under deras välde. Att barnen i ett sådant 
hus då skulle ha blivit synnerligen vänliga och kamratli!ra mot den främ
mande lille stackaren, vore orimligt att begära. Men icke nog därmed . 
Pojkar, och förrästen flickaT med, som pa detta sätt tyranniserats så
som små, blevo ej sällan såsom vuxna ena riktiga kanaljer mot de värn
lösa. Det var alldeles för lockande att själv en gång få spela herre över 
någon, sedan man under sitt dittillsvarande liv måst känna förödmjukel
sen av att vara allas hundsvott. 

Utom den ren t vidskepliga tron på bönens magiska makt och för
äldrarnas helt naturliga önskan att sätta avkomman i stånd att på 
sistone lirka sig undan helvetet och -få det bra i e~gheten, var det flestas 
avsikt med barnens religiösa fostran rent praktiskt inriktad. Den, som 
mte kunde sin katekes o~h bibliska utantill 'som ett rinnande vatten, fick 
inte »go(o) fnimm» d. v. s. bli konfirmerad, och konfirmationen var det 
trappsteg, som man ovillkorligen måste passera för att komma upp ·till 
det fulla människovärdet och bli delaktig av de vuxnes två stora kardi
nalrättigheter: nattvarden och äktenskapet. Väl fanns det en del, som 
hade en aning om att religionen bOTde dana människorna till go·da och 
bra både jorde- och evighelsvarelser, men fl.era voro tvivelsutan de, som 
betraktade allt pluggandet mest som ett ofrånkomligt och nödvändigt 
ont, som mm1 prompt måste gå igenom för att få bli och rälmas som 
de andl'a. -

c) Det praktiska målet. - Barnet skulle fostras till arbete och 
händighet. På ett mycket tidigt stadium sattes barnet i nyttig verk
samhet. Att bära in ~eden hörde till det allra första. Därmed fingo både 
pojkar och flickor börja, medan de voro så små, att de nätt och jämt 
orkade med de för den öppna spisen avpassade stora klamparn.a och 
kloven. I förhållande till barnets ringa krafter var det en ansenlig presta
tion att vintertiden bära in all den ved, som den stora »g·r6va» slukade. 
- Dt1 mor gick i fjöset var det alltid någon av småttingarna, som fick 
följa med och hjälpa till med att »sCip of#>>, och då det bar till med 
stillningen, ställde sig mor i ladan och »jo~ tåppan» (gjorde tapparna), 



d. v. s. delad·e fodret åt vart och e tt av dc klovbundna djmcn, och sö.. 
fick barnet springa med givorna. Mången gång voro de små medhjälparna 
ej större, än att »lcidalJ]Jen» (kotappen) måste delas på två. Barnen 
gjorde icke desto mindre god nytta, i det att de sparade mor den 
ideliga vandringen fram och åter, och så gick det mycket fortare. Det 

var rent »s to -~~ mo~~~» (slior en m ån, en god hjälp) . - Vid en 7 å 8 
års ålder började pojken på få hålla i sin ända av stocksågen uto på 
vedbacken, och det lät far var »sto-~z mo~~~~ » . Då · parveln hörde det, 
växte hans öron och läpparna formade sig till det .första försöket att 
spotta manhaftigt. Elva år gammal vro: han karl att ta hästen · och slä
den och köra till skogs efter ett lass vekare (mindre) ved, .;;om h:m 
själv huggit. Ville det sig då så väl, att det jäklades (krånglade) lite den 
gången, svor han kanske till lite stadigt, ifall han var ensam. Eljest vå
gade han nog inte. Då förf. var I 2 år gammal, fick han tillsammans 
med en äldre pojke en hel vinter hugga och köra hem nästan all ved, 
som gick åt i den gården. Vi höllo oss ingalunda bara till småbjörken. 
Jag minns särskilt en gång, då vi huggit en självtorkad gran, som var 
så grov, att det var besvärligt d å vi skulle såga ned den, em e1drun. så
gen inte vil1e räcka. Trädet kapade vi i stumpar på omkring fem alnar. 
Lassningen klarade vi på det sättet, att vi g rävde ned släden h elt och 
hållet i snön och seelan rullade på s tockarna med spakar. Av de grövata 
bitarn:J. kunde vi e j köra meJ· än en åt gången. Det var h ela vintern 
djup snö, så att vi måste begagna h)'gor (snöskor) på hästen. Titt och 
ofta lossnade dessa, !Y vi voro för svaga att dr·aga till banden ordentligt. 
Det var så kallt om fingrarna många glmger, då vi höl1o ptt med try
gorna, att vi gräto. Vi fingo nämligen »nilggt:]biltP> (nag.clbitcn) och 
det är ont. Helt säker t hade vi i stället svurit sådana gånger, om det 
inte förhållit sig så, att vi i likhet m ed alla andra i byn hade blivit 
»väckta» det där året, men det är ett kapitel för s ig, som måbiinda 
också en gång blir skrivet. Att vi icke fällde ihj äl oss med dc s tora 
träden eller körde hästen fördärvad på öv·ersnöade spetsiga ;,lubbar, 

måste tillskrivas den rena tm-en. - Då far satte ut snarorna, tog han 
den 7 å S-årige pojken med sig för att lära honom konsten. Scdan 

fick pojken själv sä tta ut och sköta ripsnarorna kring inägorna och 11 ere 
vid sjös tranden. Dot var en mycket s tor dag i parv·elns liv, clå han ko m 
hom med sin första ripa; den dagen var j Limförlig endast incd den, 
då han efter flera års längtan och fåfänga böner fick tillåtelse att hLinaa . o 
kruttygen om halsen och axla lodbössan , när han gav sig ut att vittja 
sina snaror och andra vonor, vilka han vid det laget hunnit föra u t över 
vida marker. Aldrig blir jag så gammal och glömsk, att jag inte livligt 
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ser för min i.Ju·e s.vn för~ ta t t ... d . ·' ~ s or Ja ern, som d . b 
kula. Jag var då I L~ år Mell l.llt b . . am p l acken för min . e eanper Ja l 
var navlad, som inte sprack av .. ~ g, llli'U en anllla:n pojke 

L spanmJ}O' alädje o h t l h d 
endast I 3-årig, -sköt s{n förs ta äla och bd o c s o t et, å han, 

l 
.... 66. Q et t.o.m på lovlia t'd r'J 

ev er tul, ar a:r gammal bor i B ... l . b J • ..tan 

H 
, JOr {Vattnet men är uprJfödd l. Muns-

vattnet. ans namn är Jolian J · onsson. 
Varje vår hade småttingarna ett bestämt .. . • 

med käppar skulle de sh·öva . .. gma nagra dagar. Utrustade 

d 
upp magorna kors och t .. l 

varen o. Imrusa sedan höstbet . 1. .. vru·s, 3no m upp nmgon s a sonde d f 
utefter. Träffade de på en 1.. t ' ll ... r en mt och sprida den 

D 
os s en e er tnblt s! ll d 

å bärgningsliden kom finao all b L. ' m e en tas bort. ·-
u · b l ' b a arnen hJälpa till i . f 
Inan e lÖver lllte vara så värst t . l man av örmåga. 

I 
sot Oc1 stark för att l l I 

oc 1 taga löv. Resultatet ble f" . t• . . • mnna p oc m gräs v ms as mte sa stora ·t t 1 mo~z~z » , sa far . FanJIS det d 'b l.. . I a' n1cn oet var »gode. 
' 1 arn 1anad di • · ' 

träd intill slå tteslandet, på vilket ' . b .esl ssan .. ( vaggladan) upp . i ett 

l d 
mol g1c { och rafsa ] 1 'd 

va da c en, som kansk·e inte var tö" • . :· • 'c e, oc 1 vt dissan 
• s ue c~n sa pass att l l d 

pa mor, om lillen toa IJå k' 1 .1 ' ltul {Un -e ropa 

S 
o m w, m-en c-et var »q o z d 

edtul kornet var inburet fr·ln l . •J l . c.e.. mo_ ~z~z » ' et med. -
, c e sma a {er aprJai11 d b 

att plocka upp alla srJillaxen I t . d . a, var et arnens göra 
· · n e var ·et JUSt s to· .. d 
Igenom räddades, men det var d . ,. . I a var en, som där-

f I 
• ' a sa pass, att mtet av »g. 1 '( ) f" 

ors, o c 1 mabända aJ· ord e detta . t • li nss o o ne.» or-

(d 
b L 111 e sa tet till den r 1 

rygseln, välsignelsen). · mys tsca »drykk$let » 

På höstarna, då isen på sjön bli 't l .Uh • • 
vakar bildados Lilanfo"r· d f. b VI la ar, och _pa vararna, då små 

· e ram rytande b" J · 
man hade nåO'ot att palta • d f" . a~ mrna, fmgo ungarna, om 

b pa cm, olp nagon _. o • • 

var spännande att liga .• vuxen pa 1smebe. Det 
ba pa magen och aenon d t l . U 

de stor<t rödinr·arna sävliO't F . l b .l e cnsta klara vattnet se 
o b s d sma ovar krmg bet t ~c d 

dare och O'arJade .. . 1 . 1 1 . e·. ·' om är en bad-
b over a o mn, wtade hJärtat att h 

nen på den lille fiskaren F"l'd f·' l opp a . ut genom mwl-
. . . o J e IS {en med upr) O' U l l 

LJUSnmg, och slapp h a . ·d . ' o a s <re { man av för-

l
. - an, bJOI e man likadant fast I , , • 
tten käck parvel strövade d . av Larm. lV'Ia:ngen .. • un er somrarna daO'ar · .. d .. 

utfor de manaa bäckarna och l l· el o na I an a uppfor och b p oc ,a e upp foreller s· tt h f 
mesta »fiskhöll» dem hemma I t l ' a a . an ör det . . n e var wn spoThuässi()'t t ·t d " 
var en b]örl{slya reven en tv' d li o b u .rus a : :-spöet ' mna ntrad o I k 1 l 
krökt lmapphål. Men val' d t . t • c 1 ro cen canske bara en 

e mms a van så d . d f l 
ty parveln kände deras skygO'a vanor: u 'a , d an~a e ~~ {arna med upp, 
var del inte lönt att lä ~ b t .J • n CI .. e lJusa forsommarnätterna 
d go a u u e giOva naten annat .. .. ·li 

et blåste och reO'nade dukt' !rt H . · . an ITIOJ gen. när 
mycket kfu·komme~. lo . ans bi·drag till kosthållningen var 

Den kanske allra 'l ti' VI c gas te sysselsättning-en, sonl • t u a åg gamla tiders 
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barn, var gätningen av (= att gå i vall ~1ed) ~oskapen på .. somraJ.·~a. I 
regel var det en i sänder av kullen, som tJänstgJorde som gatare. Darmed 
fick man vanligen börja vid en 7 a 8 års ålder. Om hemmet var mycket 
fattigt, skickades vanlig-en äldsta barnet b'ort att gäta hos and~a , sedan 
det övat upp sig henuna ett par somrar. Något av de _yn~:re f1ck ryc:•a 
in i stället. Gätarens göra var bå:de ansvarsfullt och anstran?ande. Fran 
våren måste han ha ;artenda ett av de i regel svältfödda dJuren 1mder 
ögonen beständigt för att, om något av ~·em trillade och -~lev ~iggande , 
skynda det till undsättning eUer ock sprmga hem efter h]alp, Ifall h~n 
inte ensaJ.ll orkade få det på fötter. Till kvällarna skulle han, så Vltt 
möjligt, ha hem vart enda liv, stort som smått. Ty även t~~lwrna mjö~~a
des och så var man aldrig riktigt säker för var_g och bJorn. Hela for
son~maren hade han att ·påpassligt mota bort kreaturen från alla de 
myrar, som man det året skulle slå. Sedan komm_~ stanstackarna upp, 
och i avseende på dem voro korna allde1es som befan?da. Kommo de at, 
stångade de ned och ~5rävde ut en fodersta~~c på ~n hten stund. D_et var 
långt ifrån något förroskullsgöra att vara gataTe, ave~ o~ man va1 he~~
m~, där man fick så pass bra matsäck, som huset formadde, och avlos
nin en och annan sÖndag och ruskig eftermiddag. Hos främmande hus
bö~~er behandlades gätaren allt för ofta allt för onödigt illa. Säms: var 
det med maten. Nästan alla, som varit borta och gätat på den tiden, 
klaga över att de måst svälta. En av dessa är f~rf. Den _tidm: önskar 
jag mig sannerligen inte tillbalm, men å a:nd~·a s1dan vet ) ~g 1~te, vad 
annat man skulle ha satt mig till w1der de Ifrågavarande atta aren av 
mitt liv, som skulle ha varit bättre skickat att bereda mig för det verk·· 

liga livet. 
Ej blott i sådana där grövre sy~slor öva~es de upp~:äxande i ~e 

!Yamla hemmen. Lika tidigt och jäms1des börJade man satta dem till 
~lera slöjdmäs-sigt göra. Det första i den vägen var att plocka trasor. 
Förnötta plagg av ylle och halvylle, vävda såväl som stickad~, _klipptes 
upp i fyrkantiga bitar på knappt en kvadrat.ttml. ~et var smattmg-aJ.·nas 
göra att plocka sönder dessa lappar i de skilda tra~arna och taga vara 
på dem av ull. Tillsammans med kokhett vatte~ karn~des dessa s_edan 
sönder blandades med ull och spunnos. - Hade poJkar och fhckor 
skulle 'i 8 a g-års åldern vara fullt ut mästare i att karda åt . mor, och 
I 

0 
år gammal fick flickan göra sina f~rsta. läro~ p ån på spmnro~~{en. 

Redan tidio-are hade hon fått börja lära s1g sticka avensom lappa kläder. 
En av mi~a gamla sageskvinnor stickade I I-årig sitt första vantpar av 
ga:rn, som hon själv spunnit. Efter detta prov hedrades ho~ 1~1ed att 
någon stund då och då få sätta sig i vävstolen. Då hon var pa fJortonde 
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året, fick hon - med behövliga anvisningar av mor förstås - helt och 
hållet klara upp sin första lilla väv på . 2 o alnar: spinna, bulta, reva, 
lägga upp, träda och väva. Detta betraktades visst icke såsom något an
märkningsväTt duktigt gjort av tösen utan bara som sig borde. Att spola 
var småpojkarnas göra, då mor vävde och flickorna hade mmat att 
syssla med. 

PojkaJ.na kunde man naturligen ej så tidigt på allvar börja sätta in · 
i de manliga slöjderna, men de voro ej' stora, förrän de betroddes ha 

hand om rätt så vassa knivar och roa sig med att »krotto o snikk». Vid 
omkring 8 åi·s ålder borde pojken kunna duga till att hämta hem kvast
ris från skogen och hyfsa till det samt kvista och vrida sådana små 
vidjor, som användas att binda kvas tar och vispar med. Att tälja upp 
ämnen till räfspinnar blev kanske hans första mera betrodda slöjdupp
drag av far. - Den något vuxnare gåtarpojken skulle ansvara för att det 
fanns fullt upp av vidjebindslen och enklovar för fjösets behov året om. 
Härtill behövdes en del vidjor av grövsta sort, vilka äro beniga noa att 
vrida även för en vuxen, emedan de äro svåra att hålla fast uncle:· ar
betet. Men gälarpojkarna i alla tider ha likvisst klarat dem fint. Det 
går så till, att man inte skär loss vidjan från stubben, förrän den är 
färdigvriden. FleTstä.des stäUde. man det kravet på gätaren, att han under 
den för vidjevridning lämpliga ti{len pft försommaren varj e kviill skulle 
ha med sig hem t . ex. IO ordentliga vidjor, som skulle användas till 
b:ygorna (snöskorna) på hästen. Många gätarpojkar sysslade i siwo-en 
med tillverkning av små modeller av kallkvar:nar (skvalt-), de enda nul:ki
nella anordningar, de se·tt, undantagandes spinnTocken och vävsto
len. Seda:n handen erhållit tilh·äcldig förövning med sådant, blev Jet att 
försöka sig på tillverkning av vispar, tvaga1·, kvastar och tågarbeten samt 
scnaJ.·e träskedar, slevar, vrillwppar o. d. 

Vid I 2-års åkler fick man börja försöka lappa sina egna skor, och 
-sedan man gått och läst för prästen, var det hög tid att lära sig sy 
nya kängskor, ·d. v. s. näbbpjäxor. Löpa näver till tak och bark till 
garvning fordrade vare sig styrka, handlag eller övning och kunde därför 
utan vidare krävas av småpojkar. - Lagning och bindning av nät fick 
man börja med, långt innan man läst för prästen, ävensom att tillverka 
d~ för näten behövliga flarnen och sänkena. 

De gamla höllo mycket styvt på att man ej skulle sitta fåfänl)' om 
kvällarna, och de ägde en särskilt god förmåga att sätta en något i 

0

hän
derna. UndeT vardagarna fanns det i de gamla hemmen ingen tid övria 
för lek och ras. Ett i dessa tralder vintertiden så närliggande nöje sm~ 
sicid- och kälkbacksåkning inskränkte-s av de fLesta föräldrar obönhörliat 

t':> 
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till söndagsaflnama. Då var det också byns barn och ungdom nå~n gång 
emdlanåt fingo komma tillsammans i en av stugorna och roa s1g med 
lekar eller kanske rent ut dansa, om det fanns någon, som kunde spela. 
_ Det råder inte minsta tvivel -om att icke barnens praktiska uppfo~tran 
ombesörjdes genomgående bättre i dessa gamla nybyggarhem iin 1 de 
nutida i trakten. Största skulden härtill har skolan, som tar den mesta 
tiden för sina syften. Men bilde fris tunder och ferier utnyttjas här. ute 
i obygden allt fort på ett helt annat och förståndigare sätt än 1 de 

stora bygderna nedåt landet. . • 
d) Fostran till goda seder. - När främmru:d~ kom till gards el:er 

man själv var borta hos andra, höll man styvt P'~. 1akttagan.det av :JoJk, 
saddia » (folkseder: städat uppträdande) . Upptradandel saclana gange1' 
var långt ·mera r eo-elfäst och cirklat, än man skulle ha väntat av dessa 
ertida nybyggare i b deras avskildhet. Vad de älcu:e härvid h~_de _att iakt~ 
taaa finnes beskrivet dels i utredningen om »Tilltal och hälsnmgan 1 

L:ndsmålsarkivets anteclmingsserie, dels i förf :s uppsats »På en stor
bondes gård i FTosbriken i mitten av 1 8oo-talet». (1:rkiv för. 11orrländsk. 
hembygdsforslmin_g 192 !1-2 5 s. 57-g5.) Att ~Ibnng: ban~~n de: ve
dertagna städade sättet i umgänget med utomstaende lag ~-aiJe far oc~1 
mm med självaktning varmt om hjärtat. De för ~Jar~~n gällande .. speci
ella reo-lerna inpräntades och öveTVakades noga. Da fran1ma:nde narmade 
sio· o·åJ.~clen fick man inte visa sig i fönstret, ej heller »all » (sorla), så 
at~ det ku:1de höras ut. Sedan den främmande kommit in, var allt hög
l"utt o-lam, skrik och prat strängeligen förbjudet likasom ock allt onödigt 
larandc fram och åter, ut och in. Att lägga sig i de äldres samtal 
dua-de icke. Blev man icke tilltalad, skulle man tiga still. Ansåg man sig 
ha 

0 
någo t av vikt att meddela, fick man halvviskande sä~a det till ~ar 

eller mol'. Att vara påpassligt förekommande mot den franunancle, :1ck 
man också lära. Om man såg honom s toppa pipan, skulle man kVIckt 
söka rätt på späntstickorna för ändamålet och fly honom eld . Hans våta 
vantar skulle man ta och lägga till torknings framför elden samt sedan 
passa dem, så att de icke brändes osv. Till gTanngårds fi.ck man säll~ 
gå utan ärende och under inga förhållanden olo_vandes. Da man kom. m 
där, skulle man hälsa högt men ej »gåpol» (gapigt) och bobeka eller mga; 
beroende på om man var pojke eller flicka. ~öss~n, som emma satt pa 
beställdiat skulle inom andras dörrar ögonbhckhgen av. Hade man ett 
brådskU:d~ ärende, skulle man genast framföra det i de ordalag man 
hemma blivit lärd t. ex. »a-m6r hitllsa o-ba, om m e.. skull fo-lo(o)n 
b§srna't~- » (betsman et) . Så fort man fått det begärd~ i handom, skulle 
man tacka, bocka, hälsa och springa hem genast. Da man bar hem eiQ 

låJ1ad sak, skulle man överbringa den med orden: ,,~ hall po-tjcw1111 he.fm. 
me. lo(o)ni, o-a-mo1· hallsa o-takka» (jag håller på komma hem med Umet). 

Hade man fått löfte att gå till grannars bara för ro skull en stund, 
skulle man som en annan vuxen stanna nere vid döTren, tills man blev 
bjuden att stiga fram och sitta. Blev man tillfrågad om något, skulle 
man svara kvickt och ordentligt men inte själv börja prata. Funnos. 
bam i huse t, togo dessa givetvis snart om hand den lille gäs ten och 
sanwar.on blev den mellan barn naturliga. Blev Inan bjuden p ~t en matlott 
»på hand », skulle man icke sä tta sig till att äta upp den där utan l ~t 

den med hem. Det var alltid bes tämt, huru länge man skulle få vara 
borta, och det gällde att icke stanna över det klockslaget, ifall rnan ville. 
undvika att för obestämd tid framåt bli portförbjuden. Till att uppföra 
sig fint hörde också att inte slämma (slänga till) dörren, inte fara och 
fingra på saker och ting, inte sladdra och prata och vara högljudig etc .. 
etc. Allt sådant togo mammorna reda på, då de träffades. 

I vardagslag hemma fingo de mindre barnen sätta sig vid spisen 
med sina matkoppar eller lotter och äta där, medan de vuxna sutto vid 
bordet. Bordsederna fingo dock icke åsidos~ittas. Pojkarna skulle lägga 
av sig mössan inför maten och allesammans barn kn·äppa händerna och 
läsa bordsbönen högt. Under det man åt, skulle man vara alldeles tyst. 
Det var farligt att prata med maten i mmmen . Födan kunde r.åka »fin ·o 
ga.l'i va(i)n» (fara galna vägen: komma i vrångsh·upen). l\'Ien man blev 
inte heller lika bra och gott mätt, då man pratade som då maJll teg 
still uneler ätandet. Vidare skulle man för alfan del se till, så att m![Ul 
ej spillde mat vare sig på sig själv eller på golvet. I synnerhet var man 
noga med att icke någon brödsmula - » g(<sslo(o)n» - skulle komma 
på golve t, så att man råkade trampa därpå, för det var helt enkelt 
synd. Berättelsen om flickan, som trampade p.åi brödet och därvid sjönk 
ned i jorden och försvann, fick man sig till livs i samband med denna 
matregel. Den minsta lilla brödsmula, som föll på golvet, skulle m an 
taga upp, blåsa på den och sedan ky,c;.sa den, varefter m'an åt upp den. 
Matkoppen skulle man inte bara äta ur riktigt väl utan därtill efteråt 
slicka den ren med pekfingret. Det var nog inte bara för den lilla mat
smulans skull man gjorde så utan även för renlighetens. Slickningen vm' 
på samma gång· diskning. Dc flesta husmödrar hade nämligen bara en 
diskardag i veckan, vanligen lördagen. Sedan man ätit, skulle koppen 
sättas på sin plats och skeden i »hitnntje. » (skedhallet) ovan bordet. -
»(OJtje. fosst o-lctgr?fJ?"a sf..dda!» fick det bam höra, som försökte tränga 
sig framom de vuxna, då det var frågan om mat. - »cle.nn da lii.AB. 
f nrsmb( o) kan n all n: dB. store. fb( o) » erhöll den till minnesspråk, som 
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tyckte, att han fick litet av något. Sällan inträffade det .i clen Li.cl~n , ~tt 
barn försummacle måltidstimmen, men om ·det hände, fide man s1g till 
livs lagbud-et härför: )) tjåmm-clzt-itt moclo jate, sto( Q )1' på bi.J~i, fe cltt otto-o 
-$l&ilc cle.·r jate, hi statt» (kommer du inte medan fatet står på bordet, får 

du äta och slicka ... ). 
Seclan man iltit, skulle man läsa halvhögt och sedan ljudligt säg.a: 

»takk je,1·-matl» Den goda seden ålåg även de vuxna - liksom för öv-

rigt allt, vad här sagts om bordskick. . 
För d-en minsta småsak man fick, skulle man ta 1 hand och tacka. 

Detta var inte bara en hövlighet utan lika mycket en juridisk formalitet. 
Man rådde ej om gåvan, förrän man tackat för clen. ~-essförinn&n 
kunde givaren utan vidare ta igen clen, vilket barn nogsamt fmgo erfara: 
om de behagacle tjuras och inte tacka. Av denna orsale skulle man CJ 
~aclm för fästegåvor, ty om det mot förmodan blev up~sla?et, skull~ 
gåvonut återställas, och då borde inte tack och handslag sta l:mdrande 1 
vägen. Sedan man tackat, var äganderätten klar och orubbhg ··- men 
det skulle vara med handslag, ty det var just det, som manifesterade det 

frivillirra överlåtandet och mottagandet. Då ett barn såg en vuxen i färd med att tillverka något, skulle 
det inte vänja sig med att fråga, vad det skulle bli, utan det skulle ti~a 
efter och själv rälma ut den saken. Svaret på en sådan fråga var .allhd 
snäsande: >> 1.~jro(o)gvis je-itt aÅJ.t votto » (En frågvis får inte a~t veta); 
- >)i-hall-po:joro-n pinnjis te-o-ijlo(o) inni ?' fJ?}V Ct po-n-fi'o(o)gms« (!ag 
båller på göra en pinnfis till och (att) slå in i röv~ n l~ å :n fr~gv!s) ; 
- »de. ånny6(o)r-cle.-itt, so-tig-clH so-bntl» (Det angar dtg mte.' sa hger 
clu så bra!) Principen var nog inte alls så tokig, men tillämpnmgen var 
mindre bra. AlldeLes förkastligt gick man i andra fall tillväga, t. ex. da 
man vid sla.ld skickade det kanske tjänstvilliga och lättvista barnet till 
O'rannars att låna »1'innpclrci.ie..» (rump.draget), ett verktyg, som aldrig 
funnits, - och sedan retacdes med den lille, för att han låtit narra sig; 
eller att ställa sig vid fönstret och bete sig som om man såge något rik
tigt märkvärdigt ute, och så, då barnet kommer för ~tt o~:(så få se, 
hånande säga: » ta-~jånn-f:Jugan o-tålckje1'-l6(o)ne.l» (Ta 1gen ogonen och 
(hav tack för lånet!) Dylika dumma tilltag inte bara sårade ba-rnets 
känslor för tillfället utan gjorde det därjämte misstänksamt för fram
tid-en. Nu är lilcvisst att märka, att föräldrar väl mycket sällan gjorde sig 
skylcliga till sådant, utan det var tjänstefolk mot barn och äldre syskon 

mot yngre. 
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Burträsk å 1870-talet. 
Av Pensionären J. A . Gr.a.nlund i Koskullskulle, född år 1864 i Villvattnet, 

Burträsk, berättat för Algot Lundberg, Uppsala, 1927. 
Granlund vis ta~es i f.ör.äldrahenm1et i Villvattnet tmder uppväxttiden. 

Då hemmet var fattigt och fadern, som var soldat, avlidit, måste Granlund 
redan vid 12 års ålder lämna hemmet och taga tjänst som vallpojke i grann
socknen Degerfors. Där blev han senar.e konfirmerad. 

Efter n ågra års arbete såsom snickeri- och byggnadsarbetare bland an
nat i Umeå och Sundsvall, fick han anställning vid gruvorna i Koskullskulle. 
Där har han varit bosatt sedan början av 1900-talet. 

a) S!wlrum, lärare och lärarelön. 

Vid den ticlpunkt, som d-essa anteckningar avse, var folkund-ervis
ningen här liksom i en del andra la:ndsförsamli.ngar synnerligen brist
fällig . Siwlims funnos icke i byn; ej heller var där någon lärare fast 
anstäl~d. Bönderna i byn lejde någon läs- och skrivkunnig person, som 
under några veckor tog hand om barnelHi undervisning. Han erhöll av
löning för den tid, som den provisoriska skolan pågick; avlöningen var 
särdeles låg, och lärar·en måsre därför på: sina ferier och stundom även 
undeT skoltiden syssla med någ'Ot extra arbete. Simlan inrymdes hos 
någon. a~ byns ~önder i . dennes sommarstuga, den s. k. bagarestugan, 
elJer 1 nagot lechgt rum 1 mangårdsbyggnaden. 

Siwlan var flyttande; ena termin•en hölls den i Villvattnet, andra 
terminen i grannbyn. Enär sjön Villvattnet clelar byn Villvattnet i två 
delar, hö~s skolan alltså omväxhnde på ena eller andra sidan om sjön, 
)>l1ordantill» eller )> s mm an till». 

Första terminen av Granlunds skoltid var han med i skolan en
-dast för att »höra på ». Han var clå sex år g.ammal. Som lärare tjä:nst
~jorde då en oexaminerad lärare Aberg, som var mycket sträng. Kort 
ti~ dät,efter blev han vans~rmig och förd till hospital. Han hade vedhug-g
mng hos böndema s·om IJiförtjänst. 

Abe1·g efterträddes av en lät·arim1a Karin Lundgren, vanligen kal
lad Kvarnlunds-Karin. Som biförtjät1st hade hon virkning; detta arbete 
utförde hon äv·en under skolticlen. Ibland lmrude clet hända, att hon så 
föTdjupade sig i virkningen, att hon glömde bort undervisningen, så att 
samma barn kunde få läsa högt hela timmen. 

Varken AbeTg eller Kvarnlunds-Karm hade något större anseende. 
Någon h-edrm1de vandel synes de ej h0ller. ha fört; detta gäller sät·skilt 
den senare. Det hän·de flera gånger, i synnerhet om måndagsmorgnarna, 
att skolbarnen fingo vänta en eller flera timrnar på lät·arimutn, in
nan hon behagade stiga upp. 
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Den tredje och siste läraren, som Granlund fick undervis~ing av, 
hette Nilsson; han hade avlagt folkskollärarexamen och var trolige~ av
lönad av kommunen. På sin lediga tid, någon gång även under skoltrdcn, 

sysslade han med att tillverka tobakspipor. .. • . . ,. . . 
Det var vanligt, att barnens föräldr.ar sande gavor hll braren, hu-

vudsakliaen matvaror. Dessa gåvor voro icke mutor utan endast bevis på 
o 

föräldrarnas godvillighet mot läraren. 

b) Sholgång, undervisningsmaterial, elevfördelning och förfaring ssätt, 

N:ta-on föreskrift om bestämd ålder för intagning i skolan synes ej 

ha 
.·<tobeJ,ant Vid husförhören brukade prästerna uppmana föräldrar-

vall . d · · ·n 
n a att sända b amen i skolan. En del barn blevo sällan. eller al n g ~ tL -
fälle att åtnjuta skolundeTVisning; detta gäller barn fran enstaka gardar 

eller smärre byaT. 
Läroböcl~erna voro katekes, biblisk historia, nya ·testamentet, ~~al~1-

b l l l"sebok. den sistnämnda fin go barnen låna i skolru1. De ovnga 
o' o c 1 a , l 1 I .. 

böckerna måste barnens föriiidrar själva anskaffa för egna mec c . ... ~se-
boken var möjligen en lärobok i naturkunnigl_1ct;. meddelar~n !~ar glo m l 
vilketdera det var. Den var rikt illustrerad, sitrsk~t med ~Jurb~der, ocl: 

tt
. d 1 uvudsaldiaen för övninaar i i1manläsmng, varVld tva och tva 

ny JU es 1 o 0 "ill d · · 
barn fin go »se ihop », dvs. ha en bok gemcnsar~t. I . un ervJs~nngs-
materialen må också räknas den notlåda, som nyttpdes Vld psalmsangen, 

jfr senare. . . , 
Någon viss klassindelning blev ej inf~rd 1 ~kolan ~nder den hd 

G nl d d . · d da"r· Var och en läste sin egen dmrs »; barnen ra u n un e1 v1sa es . . 
kunde alltså ha olika Hlxor, allt eftersom den individuella begåvnurgen. 

gjorde det möjligt fö r dem att »hinna lång t i böck~rna » . ... .. . . . 
Nåo·on bestämd placering fann s icke; barnen fmgo SJälva välJa s~na. 

platser ~1om den undervisningsgrupp -de närmast tilllrörcle. Läraren satl 
·l 1 t•· d~·1 av ett lånat bord och omkring detta sutto cle ham, VIe ena {OT an .... c o ' . 

som kunde läsa utan alt slava. De som hunnit lära stg läsa .. ·nent», 
finao övern-.å till s!~rivqmppen, som satt vid ett minche bord. Dar sutto 
äve~r de, s~m lärde sig rälow. Nybörjarna och de s·om ännu st:wacle, sto-

d · 'd ra la· 11 ava"ac:ren där » stavnin~rstab el1erna » hängde. Nagot av de o InVI e1 0 oo , v • .. • 

äldre och mera försigkomna barnen fick leda st.avnmgsovnmgarna. 

V .· daa börJ'ades och slutades undervisningen med bön och psalm-
aiJe o l " l l" 

sång, ackompru1jerad mecl notlåda, »psalmodika», en a.v ang ~·.c '~~n~.u at' 
låda med en sträng. EfteT bönen och psahnsången vtdtog laxforhoret, 

då varje barn fick gå fram till läraren och läsa upp sin Jäx.a .. » u~n-
d d l förberedde si

0
a genom att !asa over 

till». Under tiden sutto e an ra oc 1 

- Gr 

läxan. Det gällde att kunna läxorna »som ett rinnami-e vatten» ; annars 
blev det ej endast bakläxa utan även bes traffning med ris och skanwrå. 
- »Risbastu » gavs ofta, men då en del av »b:a.r·ruen » voro r5- r6 år 
-och lika stora och kraftiga som lfu'.aren , så var det givetvis de mind11e 
barnen, som straffades oftare än de större och. haftigare. - Skumvrtm 
yar hörnet närmast utgångsdörren. 

De som lärt sig läsa »Tent», fingo lära sig skriva. Sedan skrivteck
nen inlfu·ts så, att barnen kände igen de olika tecknen, fingo de övergå 
till de mera självständiga övningat·na. Som »förskrift» nyttjades då 
psalmboken. Endast några barn kommo så långt, att de fingo lära sig 
:räkna. De första övningarna voro huvudräkningsöVIlingar; sedan vidtog 
sluiftlig . rälmur g med exempel hämtade ur en räknebok. Vid utriilmingcn 
av talen nyttjades griffeltavla. Så snart e tt tal var uh·äknat, uppvisad es 
tavlan för läraren. Var talet fehäknat, fi ck det rälmas om igen; var det 
.rätt, fick eJ·even överg.'t till nästa exempel. 

Endast den siste läraren gav sångunclervisning. Denna avsåg huvucl
-saldigen inlärru1dct av psalmer, varvid den förut nämnda notlådan nyttja
des. C-dw·skalan inlärdes, så att varje barn, som icke alldeles salmade 
anlag för sång, kunde sj tmga skalan »fram- och baklänges», och vid de 
slutliga prov·en fordrades, att eleverna kunde frambringa den ton, som 
Järat·en pekade på. 

En stund varj e dag förhördes bammr genom frågor om det som de 
haft i läxa eUer läst om under innanläs'llingstimmen. 

Uneler lektionerna voro barnen tys ta och lugna. Undervisningen bör
jade vid g-tiden på morgonen. Mellan varje lektion, som i reg.el utgjorde 
omkring en timma, togs en stunds ras t; middagsrasten var omkring en 
Linm1a. Antalet lektioner var myck·ct godt-yckligt liksom även barnens skol
gång. När som helst kun.de barnen lämna skolru1 utrur att begära lov ; 
:detta var särdeles var1ligt vid dc ticler av året, då behovet av arbetskraf t 
·var särdeles stor t i bondehemmen, såsom under potatisupptagning, trösk
.ning och dylikt. 

c) »ll'allva,.dsläsningen» fick ej börjas förrän prästen efter prövning 
vid husförhör funnit, att de unga ägde erfordeTliga kunskaper i kristen
·dom; det minsta som fonlrades, var lilla katekesen »utantill» . Na ttvards· 
.läsningen räckte i tre veckor och avslutades till midsommar. Flickor 
och gossar »liis be» samtidig t. Aldern varienude avsevärt ; flickorna v oro van
ligen fullvuxn a, och »gossarna)) kunde i cnstalm fall vara minst 3o ur 
gamla. Utom katekesen inlärdes även ett flcrt ttl psalmer; bergspredikan 
lästes något utförligare än andra delar a v evangelierna. 
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Björsbyn, Nederluleå 1842- I86g. 
Av Folkskollärar.en Aug. Nordström, Nederluleå. 

Fbre I 870 inhystes skolan i bondgårdar och läraren inaclwrderadea 
likaledes i någon närbelägen stuga. När skolhuset sedan av björshyborna 
själva byggdes, flyttade även läraren in i den för honom avsedda k~m
maren, 'slc&o~·kcimarn'. Slcolhuset innehöll i likhet med andra Lyaskol
hus den tiden förutom denna kammaTe skolsal och förstuga samt ett litet· 
kök (sedan förstugukvist tillbyggts och den förra förstugan kunde apte-. 
ras därtill). Några ytterplagg hade vi väl i regel inte, så något avkläd
ningsrum var alldeles obehövligt. skolsalen hade mitt på tvärväggen en 
öppen spis, där brasan under dagens lopp alltemellanåt flammade, och 
skolmöblerna bestoclo av tre långa med varandra parallellställda bord 
med tillhörande långbänkar vid sidorna för barnen att sitta på, mecbn 
lärar@s plats var på en stol vid mittbordets än·de. Något, som kunde få 
namn av kateder fanns sålunda inte. J ag· passar här på att presentm·a 
vår lärare, som vårterminen (el. dess förra del som då hette 'vintertcnni
nen' 1) I 8 7 9 sk ö t te undervisningen, nfunl. folkskollärare Erik Norelström 
från Brändön, respektingivande, men på samma gång faderligt välvillig 
mot sina elever, född I 82 g och sålunda nu 5o-årig. Han hade i början 
av sin t]'änstO'örino- r852 hela norra del-en av Nederluleå socken, mn o o 
man unelantar Gamla staelen och SLmderbyn och' hade under de båda 
första åren hunnit med fem rotar: Smedsbyn, Ängesbyn, Börjcslandot, 
Sunelom och Pcrsön. Och då inga småbamslärare, ej ens de ocxamineradc 
av villm socknen senare på I 86o-tal·et begagnade sig, ännu i någon ut
sträckning komm it i veTksamhet, så måste Nordström, 'överskr!10Hqm1L' ta 

hand även om småtti.ngar. Vid inlfu·anclet av läskonsten begagnade man 
sig av beli-lancasterska metod·en »med undantag likväl för de mer för
sigkomna. ». Till dcm1a undervisningsmetod hön:l.e fyra ting: en s. k. mo
nitör, en pekpinne, en stavningstabell och ett 'granband'. Monitörcn. 
skulle lära dc unga telningarna, han var Slatt över, att stava och lägga 
ihop och för detta ändamål hade han en lång pekpinne, som begagnaeks 
både som pekPedsJcap och med rätt eller Orätt ofta även S0111 färla. stav
ningstabellen upphängdes på väggen, och kring granbandet, som icke 
torde ha va1·it så obligatoriskt, men dock omtalas ha anviints, och so:m 
i en halvcirkel var viket mot väggen omkring1 tabellen, fylkade sig det 
unga läslage t, medan monitören tog plats innanför 'skranket' ~ ett fö1' 

1 ) Vårtermin kallades egentl. tiden efter påsk till skolans slut; vintert. 

tiden fr ån jullovet till påsk. 
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öYTigt nog så praktiskt sätt att hålla 'massan' på avstånd och hindra 
trängsel oml~ring tabellen. Den dagl. skoltiden var 6 1/2 tim.1) . Den lir
liga 7 mån. ) . 

Efter denna utvikning, som ytterligare kan kompletteras av ett fö-
redrag av und m· t. refererat i Norrb Kuril·en N ·o · 2 ? B f" . d 6 . • · ~ 01 •en 2 ) 

ja?. ~ 92 g, .~ch ~ilk.et H~mnar svar på en hel del frågor, som följa i 
frag.ehstan, overgar Jag till besvarande av dessa fråaor (även O'enom hän
visning till sagda referat). Rubriken i N. K. lyder ·~n skola t J\feclerhucå 
församling på farfars tid' . 

Sak·er, som inte funnos eller rumars voro kända häruppe äro 'strun
fat' , 'pissbytta'; varken dessa eller 'eldpelare' eller 'malt' cllc~· medtaana 
' .. ' 3 ) il 'l l . ' o spon e er 1ac m t granns , ehuru grönt no()' ströddes på o-olv vid 
bögtidliga tillfällen, men enris var vanligare. Men e: svarttavla av e1~Jcv.-alna 
storlek fanns på skolväggen, och eldningen fick nog omhänderhavas av 
pojkar ~laran (delarna) under lärarens inseende ännu ett stycke in på 1 !)O O

talet, da Kommm1en tog hru1d om denna såväl som stäclnin ()'en, vilken 
senare varit ett åliggru1de för flickorna. Sandlåda kanske fa~.s i någon 
skola och vedträn måste barnens förä1drar föra till skolan för både sko
lans .. och lärar~~s .behov. Detta efter 'rök' utgående onus överföreles på 
allmru1 fyrk har 1 sockne-n först vid århundradets slut. Att föräldrar, 
som hade barn . i skolan~ ensru11ma ville bära denna tunga, under det 
andra voro befnade, tvärt emot en lag, som länge varit gällan{le, be
rodde nog på, att dc hellre föredr·ogo göra utlagru1 in natura, än att den 
skulle utgå i penningar. 

. In- o~h utmarsch i någm1 särskild ordning brukade icke Nordström, 
eJ heller nagon s. k. snygghetsmönstring, ehuru, vad jag har mig bekant, 
båda sakerna förekomma i en del skolor, kanske mest bland småskol
lärarinnorna. 

~k&olrr!tqp,g,, s~nåskciolr~~n, st&o2lcr!tolrp6ile äro vanl. benämningar. Gullgossen 
flck heta lu~nde.n jjce~lccen, som ha veh<!Jlce a le.?·ari!l·a'. strykpojken 

.. • (medhåll av) 

dru·cmot : 'lwmdc.n som s le o Ja sMtld'~l f m· alt' - som &lti s le o Vf!l.m s~nda
horn i sidan till 

b6~·a,n' - 'som l&,rmz h&ta' - 'ha lw1z i sl}:1pcla dil' . 
(hatar) ;; 

Att skvallra har alltid betraktats som lun1pct. Den fick heta slcwll,ler-

1
) vanl. mellan 8-1/2 12 fm. och 2- 5 e. m. 

2
) vanl. från febr. månads börj. t. slut. på maj och fr. medio av sept. 

t. medio av dec. 
3

) Vad spön angår hade läraren på skolväggen en bastant käpp (Se 
därom vidare N. K.). 
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·bi~ eller dt,lfa~ som det gjorde och dekorerades ibland med den skam-

l
. ·d n som benämndes skwåkerkni:tpan, träbitar försedda med krokar, 
1ga 01 e , - . .. . 'Ufäll · 

som nåO'on pojke tagit med sig till skolan och Vld lagligt t1 ' e 1 

hemlio-h~t hakade fast i kläderna på den skvallrand~s r!gg. D.enna (vanl. 
en fl~ka) gjordes nu till föremål för allmä~t åtlöJe t~ dess ho

1
n upp

täckte, vilken drift hon varit utsatt för. Ocksa et~ amb~hon~straff: . ' 

D lln ·· namnen 11å lärarpersonalen ar slem o He.-rmz, e.ve,lslc!!_t· e a 1anna , , 1;l, 
o~·z e.rmz (som folkskolläraren åtm. i s. socknen titulerades, smq~lwo · !J.?'mz, 
-slcil~~j&omfro, skilohnm11sela, skr!to~fri:Jl}na . Två av de .fö~·sta gmgC: under 

7- J , 1 .·1 .. (av gårdsnanmet 'Hiw·a' och Knstma = K1·1.~: ) och namnen w tara·tC"I ~'!' - • - • 
·• 1:. • t . , _ Läraren vid lcvrlcsko1an, tillile a klockare, ansags ha sa 

.J!!1-»lJ1 o cy.s 1 e11.. J • • • d" . Ut 
st~r lön, att han för densamma borde bestnda underVIsnmgen ar. om 
denna fasta skola (sedan ambulerande mellan kyrkan och Sunderb!n) an
-ställdes en ambulatorisk lärare, som skulle avlönas genom att vane man
talskriven person erlade 2 sk. banco och varje skolb~·n -~r vecka r sk. 

D 
b t" d I8L 4 Vid Eric Nordströms tilltrade I852 hade 

b :o. etta es am es ~ . ' _, 'd ill f ll l ll" 
1öneförhållandena vunnit mera stadga genom statsbl r.~g. t ~. cs W ~r~re 
och naturaförmånerna från socknen: boställshus, n?digt .. bransle, .. ]Old
land samt vinterfoder och sommarbete för en ko. Smasl~ollararna daremot 
tyckas en tid efter I 86o ha avlönats efter »skicklighet , m t och l~~skape~· >: , 
en del med 66 rdr 32 sk. riksgäld, en a~man del med 66 Idl 67 OI•e 

Tr t t · 1 a' att Hnren l lärarinnan åt någon vecka hos var rmt. ~ .... os ··en u gr c c s , ' · 

b. ] (Al b Nordbero- L u le sockens his t.) onoe. . o• . 1 d t tt 
Vid den tid, clä läsningen inlärdes vid mors spmnroc' ;ar e~ a 

först lära sig abcstcicle. (alfabetet) både det stora och de.~ lilla fran a 
· d • t · 1 o- Nåo-ra allmant heo-agnacle till ö, innan man praktrsera e nagon ~ avnu o · b .. . . o .... a 

liknelser och bilder vid bokstävernas mrräglande _kam~ er o p g .. ~n te: ~ ao 
vet blott, att jag själv skapade mig sådan~ (och p g ar )~ SJWV ~1fod"~ 
norrbottnin o· och har sålunda en liten del 1 {less kultur! ) Lrll-ll Val ~Ut:,a 
vårt gamla osommarfähus, f) med m~gen fas ~e r .Lena," . f en 'hug~yxa ' q 

l l ·· d t"va r med rumpan granngar dshunden etc. en upp- oc 1 nec van s a , c: .• 11 .• 
De gamla hade fått sig inpräntad en läsmetocl , som ledde tl" ma-

l t . :·j er· la"sning och den unga generationen nådde samma mal med 
e . en se~ c , u ·d 1 .. , nlet·ocl· staVllino- och smmmmläggning. Snubblade man vr as

san1n1,L · b , l d d . 
• 

11 
·fr'clc man genast admonitionen 's tava ! och stava cun e e, 

n m ge· , . .. . • , tt , . ·, 
utan vidlyftiaa o-rammatiska r egler v1sste -de fordela 01 det, sa :.1 . 'ar ]C 

l l .?ll b't·t SJ'äl· vl]'ud. 'ä säo·er ä t-a ta, äta' . Om laqungen sta ve se er 10 sr · o ' . 
emellertid var slö och lät tanken skena lång t i förväg från det 11aturliga 
gdlöret, kunde det hända, säger follchu~1orn, ~tt det bleve s-k-o-p-a 

sle.iva (sleven) eller le-a-l-f pr ~.t l; (kalv p a lulemal) · 

'hesa ·re.:int', 'le.sa innrt' någorlunda ftytande måste man ju lcunnå, 
innan man fick börja läsa utantill ( kqta), och då gällde det först 
'hlt-lcdj§tS~t' (lilla katekesen), sedan kom 'stl!l.odccij;·~stt 9 bil}lislca' (se 
härom Luleåkul t. s. g8- I o o och N. Ks förenämnda ref.). Men abc-boken 
blev man därför ej alldel~s fri . I folkskolans högsta avdeh1. förhörde oss 
ännu Eric Norelström i stavning och renläsningstab. med 7 a 8 sta
viga ord ('meningar' i luleitisk mening, liksom bokstäverna kallas 'ord'), 
varvid varje nytillkommen stavelse fordrade en repetering av alla föregå
ende i ett sammanhang, vadan alltså första stavelsen i ett 8-stavigt ord 
måste upprepas 8 gånger, andra stavelsen 7 gånger o. s. v. tills hela 
ordet genomgåtts. övningen var en muntlig prepa1·ering i rättskriV11ing, 
särskilt för avstavning borde den ha verkat g·Ött. Den abc-bok, ;;om här
vid användes, Olssons i Söderåkra, innehöll visserligen en del latinstil 
(ldt·/.nsiljtl), som vi nödtorfteligen fing·o göra bekantskap med, men den 
gamb frakturstilen dominerade, till dess Folkskrobns Läsebok bröt väg 
för den förra . I södra socknen kallade man därför boken 'lat'inbrfJQlca'. 
Antileva var dock och förblev för många av gamlingarna obegriplig, och 
därför hoppade man över 'krå!.·it!woht', när man träffade dem (latinsti
len till förs!l~oendes). En gumma i en av byama förklarade att hon inte 
tordes göm en jä~·mägsresa för att hälsa: på döttrarna, för 'hon kunde 
int' la lin' (då stalionsnamnen vom »på latin », visste hon ju ej var hon 
skulle stiga av, var hennes mening, så man förstår, att det ha.de sina 
sv.årigheter att inte 'kum1a latin'.) Men det står ej mycket bättre till med 
nutida skolbarn än med denna gumma, om det någon gång gäller att 
läsa ett stycke frakturstil! 

Bland gamla namnuttal å böcker må nämnas, utom lcaj;is~t och 
b[l}z.iska, p-salmbtf!~ka (hörbaTt p.) med vang~ihbtf.!Qka (utelämn. e i bör
jan) och eplstcelb i[J.Qlca, galatcerbrfl, 9_lca (Luthers utl. av gal.brevet), he9S
ta:?!ht (hustavlan). 

Vid husförhören sku.Jle färdigheten i att läsa 'inna' och 'Aota' samt 
svara på 'förståndsfrågor' kontrolleras av prästen. Kronologiskt hade 
denna årliga förrättning häruppe, vill jag tro, benänmingarna 1Jrestjfxe~·a 1 ). 
'examen' och hcosförhrj{'I'Ce; märkvärdigt nog kom dess egentliga namn 
sist i bruk. Husförhör.et gick i tur och efter hemmansnummer mellan 

. bondgårdama. Detta kallades att 'hålla prästn' (h&l 1J1 'e{lb,t). I äldre 
tider redeles därvid riktis-a gästabud ({§it{lbQd) ej endast för prästen 
utan för hela husförhörslaget, vilket mås te ha känts tungt för 'uthållaren'. 

1 
) Pa·estfärden (presten påstås fordom ha fått färdas från gård till 

gård för föl'hör-ens anställande). 

5 - Hågkomster. 
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43 B dl .. 1 et eller Salen där man så hava . l • . l I 7 on w c L ' 

Det förbJöds oc ~sa 1 ~g d. l ull d stolar och bräder ovanpå som 
kunde, stä.Udes l ordmng me . c.,. ~.g ~ord bakom vilke t prästen skulle 

l t ]är framme ett swu e ' d 
sittp atser sam c L • • l .. b l· f ·amför sia. Dit framkalla es 

l 1 d stora husfor Iors o ,en I o 
ha p ats mec en . . . f 'l' l l t de unga för att läsa en vers 

f ·op famtlJ efter anu J, le s , •1) 
nu e ter up~l . . , ett st eke med språk ur 'SJ_JO?'sma~·sb 1!1 9_lca . 
eller par ur testamentet och .Y d l lärt sia och an-

.. .. d . l ·u månaa huvu. ·styc mn man L b 
Prästen fOl·ho~· e sig, . ~UI den .bförhördes färdighet i innan- och utan
tecknade det l boken Jamte dli d 1 m m (Se Luleåkult. sid . 

. . t . • . och se aa van· e . . . 
läsmng, fht, na m gavor, ] d? . slvchn fick han beröm, elJest 

) Krn1de vederböranc e a sma J ' ' • • f" l ... 
IOI - I 02 . l . tt tal ätt när man vant pa hus onoL 
fick han 'sjpc'ellues'. Det var o c csa e es ' 

, · ' ' 2' skämtades det. 
'H a clo vzn o sj; 7-re?ll·cesce . .. d l en genomgående känsla hos be-

R l t f " dessa förhor var oc c l 
espe c . or L , .. f " . rästen' lästes 'spörsmå s-

. l f " . att slippa skammas OI p L 

folkmngen, OC 1 O l b ' d . al och w10' och mången, SO!l1 
, fl' . t d förut av a ·e gamm . o • 

boken · Il.tg agen . .. ·tt 1l·{at1 läste och förhörde var-' . 2) f ' 1 "tt till aven na ·en. n. .. 
var ht;,tlmnl]·t l C c sa a l 11 '7' . tm heocle' (h l!l. ·i'!J· = hava 

.. d l l'' t Boken s w e man •l!f . 
andra, förhor ·e oc l as e. l f " . dem1U aUmänna respekt d·en 
. D Q O' ett trogot uttryc c 01 
m) . et var n o ~ .. . l 1 . , allti ha nåaon bedrövelse, om 

de . 'En 1u annts ca s CLl L o gm11ma gav, som sa · .. .. , 
. .• l ch om vintern husforhare . . . , 

sommar n ,ts can o d l den 'o·ammalseparallsbslca rikt-
l O'ubbe meren e s av b . 

En oc 1 annan t> , • .. . d . . . ' llo" ra prästens utläggmng av ] l . utan mvan :mngat a 
ning·en lcund·e c oc c 8

) . 3) E 1 sådan var P.el Persson ( hån 
] 1 • ]e O[J[Jonera s1g · 1 

bibelm·c et oc 1 vagac . f " . d tt falla prästen i talet, när 
) . B ... ·sbvn Han hade m se a . 

P el P~,~a l JOl J • • ·t . ck fri för hans anmärlmmgar, 
• . d . a och mte ens p ros en gi . , d 

clet sa passa ·C s1o• d l li' ot P el p :s memng ett or-
t . t ·e ord men o c c en t> 

visserligen blott et pai r , d d· , sval' som gav till resultat , att 
. .. l· t , p ·osten aav ett utre an e . , . .. . 

[Ja ratt p Lt s · l t> • t ... l , 11f en P el Persa mlat s1g f ttn' håller m te s r a c c . n 
»Per P erssons upp a mg . .. • han spårade någon avvikelse 
inte på vidare diskussion - till nasta gang 

f • 1 de a• tmla böckerna. · Nederluleå utan rar . o' ubbe ehuTu ej hemma l 

Berättelsen . om en annaln g{! l" , h huru han löste katekesfrågan, 
. G . b . l Västernorr an s an, oc • l l 
r ranm gu 1 u c, l" . ·t' U att förtälJ' a men da han mns cc 

.. . ·tl ' . n Angerman a.nmng l ' . . l 
hor JU egen Igen e l . lcanske gubben Tidermans kate ces-. . tt .. ·a det emumer . d 
aldng kommei a gm ' d . l" 1'"lca vilket vore om mte syn ' 

l }' li t senteTU 1 a O! = ' 
läsning, pft bru ce t rv g T.'d . t> • .delvis av ann at kynne ä.n 

• l S tålsmeden r ·Cl man var . 
sa dock slcac a. e s f' . "l vara människa och lmstm~, fas t 
Pel P.ersa och t·yckte, att rnan ar va 

l ) spörsruålsboke·n, s om kate~<esen benämndes. 
2 l d vårt ror •att nunnas. el l db l 

) som l a e s d ' böckerna' s är sldlt psalmboken o l lllll o <en. 
s) S triden stod 0111 e nya ' 

rnan in te läser rubb och stubb i katekesen. Han läste helt enkelt endast 
de första orden i svaret på frågan med tillägget »och så vidare». Präs
ten, som tyckte att gubben verkade säker med sitt »och så vidare•», 
ansåg give tvis, att ett svar, som fått en så vederhäftig avslutning, ej 
hade eller kunde få någon fortsättning, och lär ha låtit vid 3Varet bero. 
Till märkandes är att T. antagligen inte alla år besökte e tt husförhör, 
helst som bötesbestämmelserna · för uteblivande, vilka först I 88 8 upphäv
des, för länge sedan upphört att tillämpas. 

Ur folkhumom . Pojken km1de vid husförhörsbordet inte läsa bords
bönen. Präs ten ville hjälpa honom »på traven » men allt fö rgäves och 
frågar slutligen Vad säger mor din, när du går till bOTds? Pojken i 
det han ljusnar upp: Brer} de iint no , sni!J.1'lced ·v l 

A ett entreprenörkontrakt från Sundm·byn av år I 8!15 under teclc.na1 
av [j 5 byamän ha I 8 undertecknat med sitt bomärke med l1amnet över, 
skrivet av ann an person. Bomärkenas utseende visas å sid. I [jo Luleåkult 

Av dokumentet kan man förstå, hur pass utbredd skrivkonsten vid 
denna tid var i socknen, och troligen hade· de, som själva skrivit s in a 
namn, förvärvat denna konst genom »självstu.dium ». Att den icke förvär
vats i skolan framgår också ·av skolreglementet av år 186o, däri del 
ålägges de småskollärare, »som kunde skriva » att däri unelervisa de 
mins ta och oövade barnen. Vad ha{le man då bättre att vänta av memge 
man I 8LJ5! 

För att sålunda hålla sig till någon kronologi lcan man säg.a, att nå
gon skrivu nder visning knappast ännu vid mit ten av århundrade t kom m i t i 
gång i sockn en, emedan allmogen ännu höll fast vid sina gamla ranor 
att själv lära sina barn och ansåg, »att det vore nog för sitt vetan de 
att kunna läsa i n n an och katekes·en utantill». Kunde man därtill någo t 
skriva och rälma vore det öv·er hövan s tort. (Se Skolrådets skrivelse av 
I867 återg. i Alb. NoTClberg Neder Luleå sockens historia sid. 6o i !) 

Någon skrivundeTVis11ing i socknens skolor ~ större utsträckning 
skulle man alltså ej kunna tala om förrful i börj;an på I 8 70-talet. Me
toden to!'{l e också ha varit ganska olika. Någon sandlåda har dock ve
terligen häruppe icke använts förrän på sista tiden och då endast i hem
bygd<S- och lokalgeografisk undervisning. Däremot var schiffe rtavlan 
('ta:y~·a') upplinjerad -på ena sidan allmän. LinjeTingen skedde med e tt 
skarpt föremål, alltså med djupa linj er, som en(last ett långt använd~nde 
kunde utplåna. Tillbehör: den o bliga loriska griffeln (g1·ijla), ' talggrifeln ', 
som var mjuk och len e1le1· den mer vanliga stengriffeln med eller utan 
kattunpappersomslag (pris I öre för den fina, I skill. för den grövr e 
sorten) samt, om man ville vara riktigt utrustad, en svamp (s.WU?l~p), 
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som för säkel'hets skull med en tråd fastgjordes vid tavlan. Så försedd 
med skriv.don kunde nybörjaren möta lärarinnan och komman(l\l ? den , 
och när så välshivningens första lärospån skulle gö-ras, tog liiraruman 
(el. småbarnsH1rar·en) den dubbellinj.era:de tavlan o~!l. 'skdtivj~ r' d. v .. s. 
skrev ett stol't och välformat a vid översta radens bOl'p.n, som eleven h ck 
efterhäTma. Då sidan var fullskriv-en med a, blev det att gtl fram och 
'visa'. Sade då lärarinnan 'fortsätt', så var .1llt bl' a och man fick börja 

med nästa 'ord '. I annat fall fick man skriva om. 
Detta enkla förfarande att lära sig skriva. torde ha varit det mest 

brukliga. Mera metodiskt tillvägagångssätt m~d stred~ oc~: ~:aler .. e~c . 
torde möjligen ha förekommit i folkskolorna ~ .de~ m~n _fore.:Jil~ dartill 
funnits i förskriften, som här tillhandahölls v1d valsknvmngsovnmgarna. 
Den vid denna tid brukliga förskriften var Mentzers med de tjocka och 
stela bokstavstyperna med tryckning även på småstil,_ men det erkännat~
det måste man lämna l\1ontzer, att han aav oss sknv.are med vacker sbl 
och vårdad stil, eh uru givetvis på bekostnad av nutida snabbhetskrav. 

Vår lärare, en f . d. sjöman hade genom ett olycksfall fått kallbrand 
i högra annen, som hade måst am p u ben.s !J ort, och nu fick han så-
som lärare sköta de »löpan{1e ärendena » 1 skolan med den viinstra.. 

Hur nöden är uppfinningarnas moder, därpå var hm: ~ll vår förundran 
ett levande exempel, när han skulle linj era våra av ohnJerat papper sam
manhäftade skrivböcl(·eT. Han hade låtit göra sig en tung jämlinjal, som 
ej behövde fasthållas, sedan den väl placerats i läge . Linjeringen skötte 
han sedan med vänstr.a handen medelst tvenne hopbundna blyertspen
nor med resp. 8 och 5 mm. mellanrum att användas allt efter elevens 
mogenhet i konsten. Skrivning efter enkla linj er förekom väl även men 

endast för de allra bäst meritera-de. 
Att skriva dåligt kallades 'at yr;am lcri].kjetcer', Motcer, '·r(,}ta o sk?·~'!flv'. 
Om man skulle bli en bra skrivare måste man ha slc?"O'!flva·rh~tct, 

d. v. s. hava en ledig hand. Detta prövades skämtsamt på det sätt, a~t 
}) undersökaren » fattade tag kring högra hanelieden på den eventuelle >) skn
varen », svängde den försiktigt fram och åter i luften, all.~ under det 
försölcsobjeldet skulle låta handen slappna, di't hon helt oformodat ger 

sin ägare ett slag på truten. . , .. . 
Den som var 'clrlvin 1.di skreyv o li!.sa·slcr oyve.. (lasa slmvet) om 

honom sades, att han var 'tn r·'iMi f!: w-t~ t', den som kunde vod cen le. sa 
hel skr&yv, var 'en h(J,i]nilJg o cl·å'lllbskr!tl', eller 'som frj:ra he:lz~ f~·(;)~ kol', 
som ino-enting begrepo (de visste näml. ej att F~·oslc-Olle skulle s tå brud
gum f~ljande dag, Olle ville gä~·na t~a om . d: t även för fåren och 
började: 'i ve.ta asont, i frjn/ (m vet mtet, m far). 
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De första skolmästarna i Vilhelmina. 
Ur O. P. Pettersson Tilltigg till Ordbok över Vilhelm.ina

mål-et; artikeln Skolmästare. 

Efter mycket motstånd från bändemas sida och sedan ärendet flera 
gånger hade uppskjutits, blev äntligen i slutet av I84o-talet den första 
flyttande folkskohu: imättad inom Viihelmina församling. Den mru1, 
som blev antagen till lärare vid dmmn. skola, var en vilhelm1nabo, vilken 
hade avlagt folkskolelärare,examen vid seminm·ium. Han hette Olof D<micl
son E-d man och var son till den kraftfulle bondon Dani·el J ansson Ed man 
i Lövnäs. Om denne skollirare Edman och hans o-ärnino- borde ett bra 
långt .. l~apitel skrivas. E_dman flyttade mellru1 tre, s~mdon~ fyra byru· un
der lasa1·e t och e11das t 1 de största byarna fick man skola under en termin 
vart anna t elJ.er vart tredj e år. Icke mycket hmmo hru·nen med att lära 
u~1der .dessa k~rla lärotider, men fö ri1dntrna kände på den tiden .slcyl
chgheten att sa mycket som möjlig t sjäha undervisa och håll a harnen 
t~ läsn.~~ g' .. på det at~ dessa må tte kunna xeda sig så br.a som; möjlig t 
pa h~s1orhor·en och v1cl läsandel för prästen vid konfirmationen, sft att 
de <lJ skulle draga skam över sig sjiilva och över föräldrarna. Till de 
mindre byarna kom aldrig skolan, och föräld rar i dessa byar fingo all
d~les en~~mn~a drag: _omsorg om sina bru·ns undervisning. Erbjöd sig 
nago~1 hJalp 1 d:tta al ~ggru1de, voro d e ofta bi\.de glada över och villiga 
att fa mottaga sadru1 hJ älp. 

Redan .fö rr än folksl~olru1 had·e inrä ttats, var det två män vilka hade 
Lagit sig för·e a tt unden •isa barn i by.ru·na. Den .ena av ·dessa' hette Elias 
ET~son .• Han var född 1 82 g och växJe upp i Granliden. Redan som ung 
poJlce adagalade han fallenhet och iver i att lära syskonen och barnen 
fr.ån g~·ru~1gården. Men förs t på äldre dagar ägnade han sig åt barna
undervlsnmgen. När han hade gift sig, blev han bonde i Fjällbober "" 
men sedru1 köpte han sig et t hemman i Grytsiö och där förblev han till 
sin död. När han nLirmade sig femtio års ftld~rn, r åkade han i en svåx 
värk i l~ö fterna, och denna sjukdom g jorde honom ofäl'dig på båda 
be~en, sa ,a~t han nödgades ~S tödj a sig på två käppru· för att Jc~nna gå. 
Frru1 den hden, .då han blev ofärdig, vm· han var ·enda vinte:r ute' ~ 
byarna vid Malgomajsjön och ä1•en i byar i nona och östl'a delarna av 
socknen och verkade sås·om skolmästar.e. I min.dre byar med mera väl
bärgade bönder ville man gärna hava honom <Cn tid av vintern för att 
lära barnen. Om somrarna va r han hemma i Grylsjö. Men så snart som 
snö hade lagt om höstvintern och sjöarna hade frusit till så mycket, att 
man kunde leonuna fram med häst och släde, då stökade Ersson in säng-



kläder och va rj ehancia tillhörigheter i käppskrindan, tog på. htmdskinns
pälsen och salte sig i och nu fick skjutsbonden köra i väg till den by, 
där han skulle hava sitt tillhåll uneler för.ejulsvintern. 

Ersson va r en djupt gudfruktig ma11. BibeLn hade han läst allt h ån 
bamdomen och {less innehåll kände han t ill alla delar. Men jämte bibeln 
hade han läs t och bogrunela t många andra gudsordsböcker: postillor, 
psalm- och sångböcker. Någ.on bok med annat innehåll än religiöst hade 
han aldrig läst och a tt läsa sådana böcker ansåg han icke blott onyttigt 
utan jämväl skadligt och syndigt, {lå sådana böcker blott uppväckte tvi
vel och ledde mäm1iskan bort från guds ord. Ofta brukade han berätta 
om sina märkliga drömmn.r. I cless.a tyckte han sig vara tillsamman med 
och samtala med apos tlar.na, i synnerhet med Petrus och Paulus. Han 
sade, att Petrus var lång .och med ljust hår och skägg; han v.ar också 
alltid mild och saktmodig. Paulus var kort, mörkhårig och mörkskäggig 
med svarta, vassa ögon. Denne var livli@ och häftig i alla sina företag. 

Ersson var duktig att läsa och ej oäven att tala, och därtill kunde 
hari sjunga en mängd psalmer och sånger. Någon bokstav lmnde han 
icke skriva, ej heller lnmde han skriva siffrorna, men han var bå·de 
snabb och säker i huvudräkning. 

När Ersson kom till byn, där han skulle hålla skola, erhöll han 
till skolsal bagares tugan och i denna hade lärar en ock sitt bostadsrwn. 
Från gårdarna i byn hämtade m ai!1 tillhopa säten och en och annan 
stol för skolbarnen att sitta på. Vid väggen inn a.nför d en stora öppna 
Hpisen ställde m ru1 ett bord med en stor låda uti för lärarens r äkning 
och vid detta en stol. I bor·dslåda~1 fick han förvara födoämnen och på 
bordet lade han upp sina böcker. Det som icke rymdes i hordslådan 
fick han lägga upp på hyllor på vägge.n ell er s t~illa dem på golvet ut
med väggen. En säng fanns att ligga i vid vägg·en mitt emot spisen och 
vid dörren ställdes en vattenså, vilken barnen dagligen skulle fylla med 
vatten och under samma tid skulle andra barn bära in och lägga upp 
en duktig vedhög i vrån invi.d spiseln, och därvid se till, a tt ~le också 
toge in torrved och allrah elst någo t tjärved. Så var därmed läros.al och 
lärarebostad or·dnade och det hade tarvat några timmars besvär. 

1 

Ersson lånade sig en d el hu.sgerådssal<er: en gryta, tråg, en träskål 
och ett par träkoppar, träskopa i vattensån och en och annan husgeråds-
6ak, som han kun de behöva, ty h.an skulle hålla sig mat själv. De födo
ämnen han behövde fick han för intet av barnens föräldrar, men sin 
mat skulle han själv laga efter gottfinnande. Han drog också försorg om 
att få en kubbe insa tt till spiseln och lånte sig en nätkvissla ,att fäs ta i 
kubben, ty Ersson skulle ej blott mottaga böndernas barn såsom lär~ 

- 7I -

jungar, utan han skulle även mottaga en hel del av böndernas nät till 
lagning. 

Redan klockan fyra på morgonen började starkt ljus lysa ur fönstren 
i skolstugan. Gu.bben Elias hade tänt en väldig bmsa i siJiseln . Bredvid 
den satte han s1g, tände morgonjämpipan med en brinnande pipsticlm 
och bö-rjade omsorgsfullt greda ut skofocL·et och Higga in detta i skorna 
och draga dessa på sig och binda banel en sorgfiillig t. Litet vatten öser 
han secl ru1 i en träskål, skölj er bort ur ögonen och bär och Jcastar ut 
tvättvattn et utom bron, kammar till hår et m ed mässingka mmen, tar på 
väs t och rock och är därmed färdig till dagens arbete. Kaffe kokar han 
blott en och annan morgon. Ett nät knytes upp och lägges i n i.tkvisslan 
och arbet.el börjar med att med nätnålens hj älp bota alla hål och r evor, 
som hava uppstått uneler nätets begagnan de i sjön. På nätkvisslan får 
det ligga kvar, till dess att alla dess hål och revor ~iro byggda. 

M·en när dagsranden börjar visa sig i ösLer låter Elias brasan brinna 
ner. Med brandkäppen rör h ru1 om i elden och slår bort kolen av brän
derna. Om en stund är blott en stor glödhög kvar i spiseln och över den 
flammar blåelden. Under det d enna brinner tager han från bordet ett 
tråg med välling, kvar från förra kvällen, ställer tråge t på lm~ina och 
intar ur detta sin frukost. Sedru1 denna är aväten, skjuter han till spjäl
let i muren och nu strömma sköna värmeböljor, blandade med litet os, 
1n 1 nrmmet. 

Ännu råder svag skymning, men nu komma skolbamen. Under ar
men bära de större nya tes tamen te, psalmbok och katekes, de mincL·e ha 
med endas t abc-boken med pekstickan i. När de träda in, hälsa de god
morgon och gossarna taga av mössan, ty i hemmet ha de blivit liircla att 
taga av mössan vid inträde i skolan och i stugan, där bön hålles 0 111 

sönclagru·na. I övrig t kunde gärna mössan få sitta kvar på huvudet. Bar
nen taga pla ts på sätena efter go ttfinnru1de och läcrcra böckerna ]1r edvid 
. S L oo 

s1g. ko n äs taren giver befallning a tt man skall leta å t psaLnen nununero 
den eller den. Är det någon , som icke lyckas finna psalmen, så går han 
fram till skolmästarn och få r där hj iUp. Elias sjunger före, och barnen 
följ a med, var och en efter sin förmåga, och många versar sjungas. 
Sedan sången förklingat, faller skolmäs t·ru·n på knä vid stolen invid nät
kvisslan, och barnen falla på knä vid sina såten, och nu håller Elias 
e~1 lång, innerlig och barnslig morgonbön. När Elias r eser sig, sit r.esa 
s1g barnen och sätta sig och nu sjunger man åter ett par psalmversar. 

Sed.a.n gives befallnin g a tt taga nya tes tamenten och i dessa söka 
upp ett visst kapitel och det kan nog gå å t en bra stund med l>lädd
rande, innan allt är klart till läsning. b et ena barnet eHer ·det andra 
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f.år läsa en eller flera versar, och nät dessa äro lästa, giver Elias bar
net förstånclsfråaor om inn-ehållet i d et lästn., och' han fordrar, att varje 
barn skall åtmi 1~stone kunna giva ett rätt svar ur varje paragraf - Elias 
talar nämligen aldrig om ver~ar i nya testamentet utan endast om para
grafer; versar finnas i psalm- och sångboken. När alla barn, som ~ro 
Läskunniga, hava läst, så reser sig Ehas och läser väls~gnelscn . . ~u får 
det ena efter det andra 1av de större komma fram till skolmasta:re~l. 
Vart barn får visa, hm långt det hunnit lära i katekesen, och nu få!• 
barnet ett nytt stycke att lära och får seelian gå och sätta sig ocl.1 gr~pa 
sig an med att )ära stycket flytand e utantill. När de s~nc ha fatt. sma 
uppgifter, får ett av nybörjar·ebarncn komma. fram. Elias tar pekstlc!Gm 
och pekar på några ord, d. v. s. bokstäver , och sLiger, v:d dessa heta ~ch 
visar barnet varje bokstavs särskilda utsecnd~, och late~ l:a.rn~t s~~a 
efter ordets nanm flera gång·er, och seda-n far barnet ga t1ll s1tt sa te 
och där sitta och i minnet infästa, hum ordet ser ut och hm det läter. 
De barn, som ha lärt sig bokstäverna och börjat stava, få vissa rader i 
abc-boken att •stava igenom och öva sig a tt läsa dem rent. Nu är Elias 
ledig· en stund och i1an griper till nätnålen och ~~ygger igän några ~:ål 
i nätet. Från den lilla församlingen på sätena hares ett (loft, halvhogt 
mummel, vilket uppstår, då barnen läsa och öva in sina stycken. 

Bredvid muren har skolmästaren r est upp en skdickinjagandc björk
språte, så lång att dess topp når till t aket. Elias är snarstucken och 
häfti men srJI·åten får för ·det mest.a stå där elen står. M·en märker han, g, . . l . . 
att något av barnen har lyft upp huvudet och ·sitter oc 1 tittar at en 
kamrat och gör några miner åt denne, då tar han språ.tcn o~h ger elen 
Late ·en liten snärt av språtens spets, vilJ,.ct genas t har hll fölJd, att ·den 
ouppmärksamme dragei· ihop sig, lutar ned huvudet och börjar .J.ter läsa 

med stor iver. l 
Något av barnen säger: »Nu kan jag ». E~·sson lägg~r u~:lan nä~1ålcn, 

och baTnet får nu läsa upp sitt s tycke utantill och Ehas satter pa bar
net frågor om innehållet och säger med :mleclning av .. detta någr a ~~r
maningsor·d, och sedan får barnet ·ett nytt s tycke att lara. Barnen trada 
fr.am det ·ena ·efter det andra, och få nya stycken att lära. De, s~m 
stava få stava igenom sina rader och läsa dem rent och få n~ uppg1ft' 
N r bör· arna få träda fram för att visa att ·de riktig t känna orden 10ch 

) J d . . 1·· E d veta deras namn. På denna del av un erVlsnmgen agger rsson en 
allra största vikt, och åt denna ägnar han lång tid. Varje barn skall ha 
lärt både de vanliga orden och krusigorden, d. ä. storbokstäverna, ytterst 
väl, innan det får övergå till att lägga ihop och stava, ty hm1 säg·er , 
att om ett barn icke har lärt sig orden riktigt noga, kan .det aldr1g 

bli en ordentlig läsare. Därför satt Ersson tålmodigt och pekade på bok
stäver här och där på sidan i boken och lät barnet säga bokstavens 
namn. När han hade övert:ygat sig om, att barn·et kunde bokstäverna fullt 
säkert, fick det börja att lägga ihop, d. v. s. bilda stavelser och seelan 
det hade vunnit full färdighet häruti;man fick det läMa ihop stavelserna 

• ( 00 
till memngar ord). Seclan barnet hade vunnit färdio-het häruti kunde 

. b ' 
det börp läsa r ent och då fick det börja lära sig bön-erna i abc-boken 
u.tantill. Unde1: det man lärde allt detta, talade ma:n aldrig 0111 själv
lJud och mecllJ ud, ty om s[tdana visste Ersson ingenting, och vid skiljc
tecknen fäste man intet avseende. Innan nybörjarebarnet kom så lång t_ 
att det började läsa rent, var skolterminen nära sitt slut. De s töne bar
nen hade då hunnit lång t fram i katekesen och därtill hade de lärt att 
sjunga några psalmer. 

När det led mot högsta dagen, täncle Elias eld i spisen, satte 
över elden den ganska stora järngry tan och bad en av flickorna bära 
vatten i elen och i tråget, där han skuUe skölja potatisen i grytan . Mc
dan denna kokade i spiseln, pågick läsningen efter vanligheten. lVIcn d å 
det led å t att potatisen i grytan borde va.;:a i de t närmas te färdigkokacl, 
fingo barnen gå hem. I hemmet skulle de få stanna så länge, att .de 
hunno äta och vila sig en stund. Ersson hade ingen klocka, varföre 
skoltimmarna fingo anpassas efter omständighctcTna. 

När barnen å ter samlades i skolstugan , fortsatte man med läsningen 
på samma sä tt som under förmi·dclagen, så länge man hade tillräckligt 
ljus. M·en när skymningen började utbreda sig där inne, så tog sig Ersson 
till att öva barnen i huvudräkning. Dessa övningar påginga ganska länge. 
När de upphör·dc, salte skolmästaren fram ett stort tråg, fyllt m ed kall 
potatis, på spiselhörnet och sade, att nu skulle barnen få komma fram 
till spiseln för att steka pota tis. Blixtsnabbt voro alla barnen framme 
vid spiseh1, och ur vedhögen sökte var och en fram åt sig en trästicka. 
Knivarna komma fram och snar t v·oro stickorna avsniclacle och tillspetsade, 
så att var och en av de små kunde sticka upp några potatisar p å: stic
kan och sedan föra undru1 vedträen i brasan och lägga potatisen på 
gföclen. När potatisen blev brunstekt, tog var och en sin sticka och njöt 
sedan en stw1od att få äta el en läckra s tekta potatisen. Men redan vaT 
det ganska mörkt ute. Barnen gingo å ter till sina säten. Elias uppmanru: 
baTnren att v,äl läm sig dc s tycken , dc få tt till hemläxa, varefter både h'rul 
och b.arnen falla på knä, och kvällsbönen läses. Sedan taga barnen in 
ved och vatten och. rusa därefter till dörren, uneler clet de hälsa goclnatt, 
och om någr.a ögonblick sitter Elias m ed pipan i munn-en ensam ·framför 



brasan. Han vill besinna sig litet, innan han sätter stg vid nätet. Så på
går det utan omväxling dag efter dag veckan igeno~n. 

Men på söndagen blir det 3cnnorlunda. Då få både Ersson och skol
barnen begiva sig t ill den gård, där bönen hålles under detta år. Men 
Ersson läser icke i bönen, det får den ordinarie bönprästen i byn göra, 
ty Ersson vet väl, att en människa icke har lov att tränga ~~~: i e.n 
annans ämbete. Efter bönen går han till en av granngårdarna. Dar blir 
han b j u den på kaffe och mat och där stannar han till lång t fram på 
aftonen, ty här får han samspråka med byns gubbar och gummor om 
en mängel olika saker. Skolbarnen ha samlats i en annan gård, där nå
gon äldre person berättar »gåton för dem och där de få leka. Mot. 
deras lek har deras skolmästare ingenting att invända, blott de uppföra 
sig anständigt. Det kan ock hända, att han själv någon söndagsafton !:om
mer till stugan, där de hålla till, och dlt berättar han för d:m nagon 
underlig gå ta och åser deras lek och deras sätt .att uppföra stg. 

På måndagsmorgonen vidtager skolarbetet och nätbyggandet Men 
aldrig finner sig Ersson uttråkad -och led vid sina sysslor; .han är belåten 
och tacksam för den sysselsättning han får hava. Barnen l Erssons skola 
funno det viss t inte en enda dag varken långsamt eller tråkigt; de visste, 

att skoltiden skulle räcka ·så litet länge. 
I v·eckan före jul var skolterminen till ända. En dag i den veckan 

samlades barne•ns födiLehar i skolstugan, dlir Ersson lät dem höra prov 
på barnens förm åga både i innan- och utanläsning och i förmågan att 
besva ra förståndsfrågor. Räkningen gick han förbi. Till sist gav han sina 
lärjungar i några ord allvarliga förmaningar till anständighet och flit i 
allt nyttigt arbete samt a tt flili.g t förkovra: sig i Guds ords läsning. Se
dan bad han en ödmjuk avslutningsbön och sjöng man ett par psalm
versar . Gubbens ord voro få och mycke t enkla, men alla barnen och 
många av de övriga närvarande g1·äto högljutt. 

Nu vid te1·minens slut skulle Ersson uppbära sin skolmästarelön; den 
belöpte sig till en fjärding korn för varj e barn. För arbetet me.d näten 
hade han w1der terminens lopp bekommit matvaror. Hans kornsäclmr 
fingo tillsvielaTe lämnas kvar, ty nu skulle han T·esa ned till kyrieplatsen 
för att där fira jul med kyrkog[mg och vänskapsfullt umgänge med 
släktingar och vänrneT från vitt skilda byar inom socknen . Efter jul kom 
han hem till Grytsjön med sina kornsäckar. Där stannade han till fram 
emot trettondagstiden, då han begav sig till en annan by för att där 
fo1tsätta sin ringa aktade och i mycket bTrstfällig.a verksamhet, vilken 
dock med all säkerhet har varit till oberiilmelig nytta för framtiden. 

De som hade gått i Erssons oansenliga skola, hade fått en fast och 
säker grundval att sedan på ·egen hand bygga sin kristendomskunskap på1 

och hans enkla lärdomar blevo lärdonmr för hela livet. Hans lärjungar 
stoel-o sig gott inför prästen både i husförhöret och nattvardsskolan . 

I Dalasjö och andra b,yar i öslTa delen av Viihelmina församlin d o 
verkade en lappman vid namn Stinnerbom såsom barnalärare. Likasom 
Ersson var han ofärdig, så att han icke kunde gå på föltema rutan 
mås te gå på knäna. Han hade v.arit i skola och kunde ej blott läsa utan 
även skriva och räkna . Med s tort nit bedrev Stinnerbom sin lärareverk
samhet Men han nöjde sig icke med denna, utan i sällskap med Nils 
Nilsson i Dalasjö, »lill Nicke», färdades h:an i byarna och höll r eligiösa 
föredrag. S lim1erbom och Nils Nilsson äro de första, vilka såsom lek
mannapredikan ter hava verkat inom denna församling. Stinnerbom ivrade 
och arbcl:a·de mycket för att få till stånd ett b.amhem i förening me.d 
skola uti Dalasjö by, men han mötte ingen förståelse för sitt strävande 
varken hos bönderna eHe1· hos präsberskapet, så: att han med grämelse 
måste frångå tanken på att kunna förve1·kliga sin stort tilltänkta plan. 

Ordförhlaring.ar e tc. till för eståe11de uppsatser. 

Första sifferuppgiften härnedan hä nvisar till sida, andra till rad. n = nerifr å n. 
26 13n Egentligen borde ju seminariet på 1860-talct icke räknas till de 

lärda institutionerna. Det avg.örande var vä l att del låg i en »lärd» stad, borta . 
- Om \~esterberg har h ans son Ernst \~. l ämnat bl. a. fö lj ande upplysningar . 
Siwmakaren \~adlings son soldaten vid \~esterby rote i Kumla Ei7ik Johan 
Vlesterberg, fö dd 1837, avlade folkskollärareexamen i Västerås uneler år 18!!2 
och var seelan lä1·are i Leksand, By 'O.ch Lillhä·rad. Uneler de perioder ban under
visade i Hovnäs skol~·ote i By, gick han di t en mil varje måndagsmorgon ell~· 
söndagskväll från Akersby skolrote, bärande torrskaffning för veckan. Sovplat
sen i H. var en halmmadrass p å golvet. På lörclagseftermiddag·en gick han till
baka till familjen i A. Han ansåg det vara mera arbetsamt att vara lärare ä n 
a.tt vara soldat. Men när hans svärm or, gåend-e till fots 18 mil från Salabygd-en 
t~l Leksand, berättade för en bonde i Hedemora socken att hennes måg var 
larare, svarade han: »J aså, han är en sån där latoxe, som inte vill göra nån
ting » (jfr ASU 38 s . 113) . 

42 14n, 12n personer med undantag 43 10 björkris 43 4n skickligt, 
nöjaktigt 44 12n ; 48 12 stod rycken 45 3n Guds ord 46 16- 17 amatör 
47 6- 7 kvällssimrna naglar och torsdagskammat hår [deras bärare] skall inte 
få k~nnna i kyrkogården efter s in död 46 3n kom i fria luf ten och spreds 
o~1krmg 47 14 en hård död; 48 23 läsa rent; 49 10n-9n god reda på, ja 
sa go d reda på vid vissa ti1Uällen 50 2 kr.öka s narorna; 51 1n utforch·ingen 
51 6- 5n kl·amp och klov = ·kortare rundstock respektive halvrund sådan 
51 4n; 52 21 gruvan : den ,öppna spisen 51 3n fähuset 51 2n sopa och 
stöka undan 52 8 det sade, vidgick 53 3 f un tad 53 20 gudslånet 55 10n 
Häka 57 8 tilldeLad matportion 57 4n ställ f;ör skedar 57 3n folk först 
och långöronen (ungarna) seelan 65 18 krokiga orden; 66 12 har du varit 
och skämts; 67 12 Bränn dig inte nu, snorkal v. 

Vissa eljest ovanliga utt:rycik, såsom råka i värk, leta åt etc., tit·o icke fel
tryck utan i orten brukliga tales·ätt (jfr s . 69 och 71 ). 



Tärnaminnen. 

Av Cecilia Bårith-Holmberg. 

Denna dag för ett år sedan, den I 2 jan. I g I I, var för mig en sor-

gedag, som jag aldrig skall glömma. . . . . 
Det var elen {lagen, {lå min nutn inför skolans s tyrelse off1c1clt llll-

käJ.marraf sitt beslut att på sin Go-årsdag för alltid lämna Tärna. 
Jarf var ei ensam om att känna vemodet; det dela{lcs, vågar jag säg,a, 

af alla, t> som den dagen voro närvarande. :Men för mig, h vars lif sedan 
min tidigaste ungdom förflutit inom de väggar, som ända tills nu varit 

mitt kära Tärnahem, torde det ha käm1ts svårast. 
Det var mer än m~mga andra hem en viidel för sig. . 
Isoleraclt på sätt och vis frfm hela omgif11ingen låg det här mom 

sin granhäck. l\Ien tusentals trådar spunnas under årens lopp ut därifrån, 
ut åt nästan alla håll af Sveriges rike. Ty för hvarjc gång {}Il 11y elev 
kom, man eller kvinna, tvinnades en ny sftdan tråd . Dess bästa in slag 
var tillit och tillgifvenhct; och därför höllo dc tråd<u·na en hel lifstid. 
De forna deverna voro alltid våra kära »gamla eleven; dc g ingo ut 
igElll i världen, de byggde egna hem, cle bröto sig banor - men af 10ch 

till dr.og denna osynliga tråd dem tiWJaka till Tärna. 
Än var det vinterfäst med bloss i ·den snöhöljda parken; än var det 

sommarfäst med björkdoft och midsommarstång; i långa skaror kom
mo de, d·e forna eleverna, män och kvinnor; och på katedern och t alaT
stolen sågo de alltid samma kända gestalt, visserligen efter som tiotal ef-1 
ter tiotal af år rullade hän något allvarligare, m en alltid li.ku spän ;tig 
och ungdomlig och hvars vänliga ögon gladt igenkände en och llVar ~f 
dem, hvars röst - jag vet att så var och är - var dem kär, och' 1ill 
hvan; Ol'd de alltid gärna lyssnade för att af dem finna väJ.·mc och n ii.-

ring för sina själar. . 
Hans röst har i dag för sista gången nått ·dem 1 hans egenskap af 

denna skolas chef - och jag vet, att mån ga af de forna c1eve.r, de 
gantia vlinner, jag här ser, med mig k~\ n.na d~up smärta, att den rösten 
t·ystnat i TäJ.·na; jag tror, att de alla, hlcs-om p g ... tycka ~tt dett~ .. skecl.~e 
för tidigt, änskönt nära L1o år gått scda:n elen forsta gangen l]ocl har, 
jag tror, de alla och en hvar önska, att den m'åttc ha ~å tt dem här på 
denna plats ännu vid mången vacker TärnuHist under nunst ett halft cle-

ce.nniun1 framåt. 
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Att så ej blcf, att denna röst ej m er kommer att fylla TäJ.·naskolans 
salar, del var el en största sorgen jag kän·clc i dag för ett ftr sedan. 

Under m i'tnga vintrar satt också jag som en uppmä.rlcsamt lyssnande 
åhörarinna på min särskilda plats vid skollcami.ncn och hör·de dc väckande 
historiska eller religiösa föredragen eller också sången, som alltid ledeles 
af honom. 

J ag tyckte - helt siilcert skall h var enda en af de forna eleverna 
förstå mig och kä1ma som jag - att klangen i och öfver Tärnanamnet, 
el en kom just fdn den röslen ; den fyllde ej endast salen, .a en fyllde do 
lyssnandes hjärtan - ja, jag lTor den kommer att chöja inom dessa 
långt efter seelan den tystnat häJ.·. -

Att så nu skett, att han lämnat den plats, hvarifrån han. under mer 
än en miinniskordd er talat till svensk ungdom, det är för visso en an
ledning till gemensam smärta för såviil dessa hundraden, ja tusenden 
gamla elever som för mig, som uneler <Lila åren var hans åhörarinna sit
väl som hans medarbeters!ca. 

Det är ju natnrlig t, att för min sjål de.nna dag en hel rad af bil
der stiga upp. Många af dessa tillhöra, numera endast oss två, som så. 
unga kommo hit upp hand i hand och llll - Gud vare tackad - fort
farande hand i hand gå härifrån, nu som alltid tillsammans och gemen
samt. 

.Ta, Gud vare tack - ty hur hade det varit för elen af oss, som 
skulle fått gå ensam från Tärna! 

Många af dessa bilder äro äfven ''älbekanta för dessa forna elever, 
som voro unga här med oss för 3o 1tr [sedan] och mer. -

Det tir sista gtlngen jag talar mecl eller till de gamla vännerna från 
de flydela åren. Det är helt natmligt att jag då visar dem några snabba 
bilder på el en nu fipända minnescluken. 

Ja3 minnc'l en höst i ni'in hemstad, det ärevördiga gamla Ltmd. Det 
var år I876. 

Det hade till universitetet kommit ett spörsmål från landet norr om 
Mälaren, det aflägsna Västmanland: man titnker här starta en follchöo-o 
skola ; vet man cläx nere, om Jet finnes någon ung man vid universite-
tet, som kan och vill åtaga sig att bryta andlig bygd häruppe? 

Svaret lät icke vänta på sig; det lydde: Teodor Holmberg. 
Han var d?t 2 2 år. R.e.d ~m tvft [n· för u t hade han gripits af den ide

ala tanken: en högskola på landet och för lanelsbygdens vuxna nng.clom, 
en svensk, folklig, kri stlig högskola för clanandet af goda medborgare 
och goda människor - en foll<.högskola, -den ideala tm1ke, som 'lttalats 
af den danske biskopen Grundt-vig och som med skaldens kraft förts fram 



af Norges då unge, snillrike diktare Björnstj erne Björ.nson och som om
kring år I 86 

7 
så varmt omfattats af kloka svenska män, August Sohl-

man och andra. 
Med ungdomlig kärlek hade den 20-åri.gc stuelenten i Lund, Tcodor 

Holmberg, omfattat denna i Sverige så nya tanke: att ägna sitt lif åt 

den vuxna svenska landsbygdsungdomens höjande. 
Han tillspordes nu. - Jo, han ville. Han trodde också att han 

kunde. 
Gammalt folk i Lund, goda vänner, kärleksfulla fränder och kloka 

prof.essOl'er, skakade på hufvudet: fantasteri, sade de; ungelomen s obe
tänksamhet och oklokhet, sade dc. Mången annan bana vore både siikrare 

och vida mera glansfull, menade ,de. 
Men han lät icke skrämma sig. Han var förlofvad sedan något år. 

Det var med mig, ,det. Barnförlofning, hade ,de kloke i Lund då sagt och 

äfven då skakat på sina betänksamma hufvuden. 
Men inte häller jag val' rädd att följa med i det nya arbetet långt 

borta i Västmanland, långt borta vid väddens ände, i det yttersta Thule. 
Ty ungefär så var Västmanland för oss sydsv.enskar för L,o :'\ r sedan. 
Man hade endas t litet »hum » ·om Sala silfvergrufva och Västerås folkmark

nad, och ingm1dera delen imponerade på oss sydskåningar. 
Det finnes ett Jmmera i hela Sverige bckm1t, ofta både i litteratur 

och präss citJeradt uttalande från denna tids Lmud, ett n1lmtert studentskämt 

från början af I 8 70 talet: 
»Landsvägen mellan Ystad och Malmö delar Sverige i två htilfter, 

af h vilka den södra är den bästa». -
Den som först fällde (lessa nu bevinga.de ord var Teodor Holmberg. 
Så m·skånska voro vi. Och bådas våra älskade vackra hem lågo »sö-

der om landsvägen ». 
Och ändå tvekade vi icke. 
Ah, vi skulle lägga ner all vår kraft och energi, vår kärlek och tro 

och hänförelse i detta nya härliga arbete! Vi skulle åvägabringa någo t rik
tiiYt duktigt, vi skulle åsta.dkomma en folkhögskola med glans öfver sig, 
vtskulle visa alla. tviflare, att hvad vi trodelo på och ville verka för iclre· 

vore )) fantasteTi » utan faletisk verklighet. 
Och denna vår nya skola skulle heta Täma, det voro vi strax på det 

klara med. )) Västmanlands läns folkhögskola )) , som det officiella och nå

g.ot tol'l'a. namnet val', tilltalade oss icke. 
H

1
äruppe hade man emellertid börjat bli en smula bctänhamma: 

fllan var 2 2 år! Han må väl ej se ut som en gosse! -

Den leda:n.de själen i hela folkhögskolerörelsen här var domprosten 
Linder. Han hittade på att skrifva ned till Lund efter ett porträtt af den 
blifvande föreståndaren . 

Och man kom ocl1 beo" d tt ·a •· f l f r;ar e e· · sa an,; a · 1ans ästmö. Hon hade 
naturligtvis en hel samling, ty de hade känn t h varandra, sedan de voro små. 

Men hon var klok nog att ur den samlingen - den finnes för öfrio-t 
ännu - välja inte just det prydligaste, men det, på hvilket han hade s~t 
stora fadenhrahamsskägg. Det såg helt ärevördigt ut. 

Det sändes upp till Västerås. Och då blef man lugn där. Det var 
ingen gosse, man såg. Det var en w1g man, men en man som såg ut att 
veta hvad han ville. 

.. ~ästa år, .. 1876 for -~1an dit upp för att börja. Det fanns egentligen 
annu mgen 1arna folkhogskola . Det fanns ett litet frö till henne, utsådt 
därborta i den gamla fallfärdiga prästgårdsbyggnaden, som nu blifvit så 
föryJ1grad. . 

Men till sin fästmö som onekligen nu en smula modfälld där nere i 
Lund väntade den första underrättelsen, telegraferade han: 

)) L~ rum och en ljus härlig framtid )), 
Med det telegrnmmet i han.d flög hon genom Lunds gator upp till 

bådas deras gode vän, han, som varmas t i Lund ifrat för den nya platsen, 
den 11ya banan oc~1 som, liksom dc själfva, trodde på elen: Esaias T egner. 

Det var Svenges största namn för I o o år sedan. Glansen af det nam
net har ej bleknat öfver elen hjässa, som ännu bär det. 

. Så gick ett år. De första elev.erna - kanske någ.on af dem iir med 
här 1 dag - voro stundom äldre än den unge chefen. Men aamföJ·stånd 
och tillit rådde från första stund. 

Nät· det mångbesjungna Lundagård i maj månad 1877 ,;;tod vår
grön och Skånes bokskogar buro sin späda ljusa löf.dräkt, följdes de 
hMa upp för att gemensamt börja li.fvet. -

Det blef litet beklämmande ju längre norrut man kom, hälst när 
man öfver Uppsala nalkades Sala för att fortsätta vidare. 

D.et var kallt, grått, kulet; smutsig snö på åkrarna; den oändliga 
slätten var tröstlöst öde; så stack Kumla kyrktorn upp sin röda koppar
hätta: där liggel' Tärna. 

Det var den lilla låga fallfär.diga prästgår·dsbyggnaden med l~ små 
små rum , ett kök med svaTt tak och en skrubb till skafFeri och .en 
otalig massa småmöss. 

Men i fönstren stodo blommor, som kommit från det kära Lund. 
Där stod ett stol't blommande rosenträd; och det lyste, och det doftade 
och gaf färg åt allting. 
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Och så fanns det i gran!I1gåTden (lär näst intill på kyrkbacken goda 

vänliga människor. 
Vi som komma hit upp så ringa, så oerfarna, så obekanta med 

denna landsändas karga ödslighet - vi, det rika Syclskånes barn, komna 
från så kulturellt och intellektuell högt stående lu.etsar och nu sågo oss 
så allena, skilda från allt, som dittills gifvit lifvet glädtig prägel - vi 
slwla aldrig glömma och alltid i våra hj ärtan tacka pmsten och prostin
nan Ström, hvilkas enkla hjärtlighe t hj älpte oss öfver de första årens 

tyngd häruppe. 
l-Ivad som egentligen först väckte mul förvåning och undran var 

emellertid den besynnerliga uppfattning man å många håll här hade om 

vårt 31·bete. 
Jag tänkte då alltid »vårt ».o och ja!5! säger »vårt », ty jag· var redan 

då med lif och själ med däri. 
Nere i Lund, i universitetets hög t bildade kretsar h ade jag dock all-

tid hört vackra, erkä.Imande <ml om folkhögskolesaken. 
Inte trodde man, som sagdt, att den skulle leda till åres tällen och 

befordran , precis; men nog ansåg man den ädel <Och hög. 
Här uppe möttes jag - egendomlig t nog vände man sig :1lltid till 

m i g - af ständiga uttalanden af misstro och ringaktning för det kall, 
min unge make gjort till sitt. J ag, som visste med hvilken uppriktig hän
förelse han gå tt till det, led af detta så, att det gaf mig mä.rlcc för 

lifvet. 
»Lära bönders barn meclborgarsinne, d et var ju så godt som upp-

rOT! Det är franska revolutionen », sade man. 
»Det är farligt, det är att förföra ungdomen, det är att agitera för 

halfbildning. » -
»Det är en skola för halfherrar och halffrölmar», sade man. 
J ag minnes särskildt ett jullcalas i en grannsocken häruppe. 
Det dansades, och en snäll och hederlig indelt kapten - en iirans 

man för öfrigt - bjöd upp mig. :M.en i st. för att dansa, utbredde han 
si()' vidt och breclt öfver min mans follcfördärfvande, folkuppviglande, far

t> 

liga kall. 
Till en början försökte jag hålla god min, att byta samtalsäi111ne; 

men ~1 äJ.· min kavaljer blcf allt starkare i uttalandena, steg jag upp, gick 

fram till min man och sade, hvad som händt. 
Han i sin tur styrde· kurs på den om· fosterlandets räddning undan 

oss så nitiske kaptenen, sade honom ett mildt sanningens ord och slu-

tade så: 
»Om nu jag inför fru kaptenskan i så ful dager framställt hennes 

mans lifsuppgift, hvad hade kaptenen då sagt? » 
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~~~ till.~I:ågade ~~g ~Iage~ ut, sök~ genas t upp mi~. och bad ärligt 
om ur sakt for den forolampnmg han tillfogat: mig genom n.tt nedsätta 
min mans verksamhet. 

Så gjorde han, ty han VaJ' i grund och botten en riddersman 
M·en sannerligen icke många af d e andra, som lika trångsin.t och 

?lclokt .. dömde om d.en nya saken, som de för öfrigt icke k1i,nde till och 
1cke häller brydde sig om att lära känna. 

Ty nu:. i våra dagar, snart åo år därefter, hvad klaga väl avenska 
fost~rlandsvanner mest öfver? Bristande medborgarsinne. Hade man för 
·40 ar sedan grundat - säg baJ·a 5o sådana skolor som Tärna för ung.a 
m~clborgare, så hade den medborgerliga andan här i landet varit långt 
mmdre svag, än hvad den nu är. 

Den där uppfattningen höll emellertid märlcvärdi.a t länae i sig än
skönt skolans dörrar alltid stodo öppna för en hv81·~ som t> ville h~söka 
henne, och änskönt från dess kateder alltid talades väckande, manande 
md om sann kä.I-lek till fosterlandet och förpliktelserna mot detta, talades 
yar:mt och högt för allt, som gör ett mäm1iskolif vä;I·dig t och ädelt. _ 

J~g tror orsaken var den att man tyckte sig finna ett stort fel hos 
od~s :. VId h ade stora försä.I1kningar i Danmark och Norge, särskildt just 
· a 1 et senare landet. Och d et kunde man icke förstå. 

Bara det var ju misstänkt! 

De andens folkliga banbrytare, som vid vårt södra univ.ersitet tändt 
unga hjärtan för folkhögskolesaken, Grundtvig och Björnson, voro i det 
nä.I·maste alldeles okä.I1da här. -

Oc~1 man tä.I1kte ej på, att så länge Sv;erige och Nmge faletiskt ge
nom umon en voro brödrafolk, var det en plikt för en och hvar att söka. 
verka för godt samförstånd mellan de båda follc<CU. 

Efter unionsbrottet blef saken en annan, och' ingen torde finnas 
s~m om Teodor Holmberg kan säga, att han varit vän med sitt land; 
.fiender. 

Och Danmark se'n! Huru skulle man väl häJ.·, långt fjärran från öre
<Sund, !.mnna förstå, att. våra fäders fäder i århundraden varit i vänskap 
o.ch fr:mdskap lmutna till folket på ·den kust, som vi sågo skymta å andra 
sidan Sundets sköna vatten! 

Särskild t och synnerligast var det så för mig: mån()'a af Danmarles 
störste män på det andliga områ.det voro de minas allr: närmaste och 
käraste. 

Och · nybyggarlifvet här ute på det n akna ler()'ärdet i Kumla som 
utsetts till plats för den nya follchögskolaill, hade fcke kunnat uth~rdas 
om ej somrarna skänkt ersättning i de andligt höga Iculturhe tsarn~ 
il - Hågkomster. 
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d b 1 gränsfjällen i väster men 
f f .. allt Ilå ömse sidor om sun et, a wm ram or 
också å andra håll ute i Eu~pa. -h d •. andliaa hemortsrätt så att 

. .. T t att Yl som a e val o 
Det är JU moJIg' ' .. l" dska därför också kommo att 

.. • helt annan mark än den vastma~l an .. ' 
sag~ a dl' • som främhngar haruppe. 
länge känna oss an Igen sa . ·f•n·na som vi genom vår ung-

tt · ' 11 man och ]ag, Oei "-' 
Säkert är, a Yl, mi • . .:~ . l häller stodo i säker kon-

l .0 å va l' s1ua 1c ce 
dom i många s ty c c en vm ' l "l mer än en gång stötte folk fö:r 
takt med folklynnet och af detta s ca. .. • . 'd al 

. . voro af mt for vala > e . . 
hufvudet, bnnnande som Yl ·l'f "f en i ytt,.e måtto va:r· det l san-

Emellertid - ett nybyggai 1 .. l~ "
1 

t . om varade nästan hela vårt 
. l ed alla ett sådan t s besvar I g 1e ei, s 

pm <Y oc 1 m fb .. 1 o f . ·d oss mycken a rac c 
lif här och o ta g]_OI e • . 8 8 storslaget skänkte sin gåfva af 20,000 

Ty när landstinget ai I 7 .. l • pfördes här på den kala 
kr. till en stenbyggnad föt follkhot?dsko aslt1o,I·asah~fta hus, som så länge -

·· l 'ldt för c en l en leråkeTn detta sa:r·s n .. 1 • . buska:r· hunn o växa skym-
al . . r aranhack o c 1 val a l ... 

under årat mnan va o l . t t "fver slätten, särskildt om cval -
• _ l ste och sken ang u 0 .. . 

mandc upp Y • f.· kolsalens höaa fonsteL 
larna, när lampskenet stralade .l anh s . d t hus~t vaT det ej alltid lätt. 

.. d m hade s1tt em l e ' • · 
Men for em, so . d - bl f tt brukba:r·t skafferi; I 9 ar m-

. • r mnan et e e . l b • Det dröJde t. ex. 9 a . d t blef brunn med dnc < a:t'• 
na:t1 det blef brukba:r· källare och 3lt, mnan e -

vatten. • . b dde här var det allmän vattenbTist. Då köpte Vl 

F "1·sta a1·et v1 o ' 0 d il f" . 5 öre ämbaret. f d v grannen Fre r cson Ol 
vatten a . . b. d och flera gånger. 

Se'n gräfdes bTUffi1 a e en . .. ett tiotal år aedan, satte 
- äl 1 past vara mei an 
En dag, .det ka~ v m:~ l med en glaskanna, iskänkt en sällsanl 

jag vid ett styrelsemate en d ldlC <a ml de herra:r·ne gissa h vad det var. 
. • b det och ha e sa a d d . dryck, m pa or • t d med intresse och ena es se an 1 

Man diskuterade fragan en s un 

uttalandet : svagdricka. 
d . 1 ttneb> ur vår brunn l h" 

Det var » nc csva . . l tt f m tiotal personer boende ar. 
d d• 0 ·o Yl 1 re ge e e 

Och r e an a v 1 d t . l sena:r·e när vi vo1·o mer • d. l r var e l C ce ' 
Men om det var svart a, 1U l d t hade en enda liten hitkörd 
än I o o personer h varje sommar oc 1 en as 

tunna vatten att hushålla med l l l "l ts hushållerska förtviflad kom 
. • a när e ,ev w <e Jag nunnes en gano, 

upiJ till mig och ropade: . . • tunnan, vi ha intet 
f d l a glömt vnda till kranen pa 

l~rw1 run, e l . 
» ' · l 1 ffe till flickorna l » 

vatten, och jag kan mte ko ca ca 
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Jag minnes det första året här på den nya tomten: snön låg i väl
diga drifvor upp till gafvelfönstren; den nådde hustaken i Sörhusta by 
- ja, mången här torde ännu minnas d-en vintern. Ännu torde väl 
de _ snömärken, som simros i trädtopparnas grenar därborta i I-lusta 
finnas kvar. 

Här sutta vi fullständigt afspärrade från vädden; det var nattmöTkt 
dygnet om, stormen dånade på det stora plåttaket, som om hundra ra
sande hingstar med stridsgny tumlat däruppe; brandluckorna sh·ökos af, 
och storm och snö stodo in i huse t. 

Eleverna, som bodde i byarna, kunde med ytterlig svårighet komma 
hit. Somliga kunde icke komma alls af fara att drunkna i snön. 

Vi hade icke vatten, icke mjälle, ingen telefon, ingen vaktmästare el
ler annan hjälp. Vi smälte snö ur drifvorna och bidade beklämda »bättre 
dagar ». Det varade en hel vecka. Men den gaf mig för lifvet fasa och 
skräck för en snöstorm på Salaslätten. 

Men vintern gick, och drifvan smalt och det blef lust och vår -
aldrig har jag hört ett sådant lärkjubel som öfver gärdena härute, när 
de svarta plöjda tiltorna började sticka fram . Och dufvorna kuttrade 
här borta i skogarna, göken gol och trast och bofink drillade. 

Det var den sköna våren norr om Mälaren l 
Och det hörjade gräfvas där ute i leran på vår tomt; det sattes ett 

staket af läkt rundt omlU'ing denna; det målades rödt, och det gaf färg 
i allt det gråa; när så de blifvande gräsplanerna utstakats med trästickor, 
gladdes vi och tyckte, att det redan började bli litet lummigt, litet mindre 
blåsigt! 

Det var dock något beldämmande för oss, södra Sveriges barn, att 
från våra fönster blicka ut öfver nejden, där om vintern himmel och jord 
ute öfver vidderna stodo i ett, när snön yrde. Kyrkbacken va:r· då ej 
planterad, och vår skogsbacke, som nu är en skyddande mur, var då 
ba:r·a ett litet skogssnår. 

P,ä kyrkogården stod ett svart järnkors - det står där än - dess 
svarta linj er stucko af mot den hvita snön och våra blickar föllo all-tid 
därpå. -

Till slut blef det mig för dystert. Vi skaffade målade och inlagda 
föns terskifvor för att slippa se ut, för att utestänga ödsligheten. 

Aren gingo. Jag satt härinne och sydde och sln·ef. 
Utanför mitt lilla shifrums enda fönster stod vårt enda träd, vfu·t 

vårdträd, vår kära gamla tall. Jag tyckte• om suse~ i de.ss g.renar; det 
var mitt enda sällskap, när min man under många timmar om dag,e,n 
var inne i sin skola; men jag ryste alltid för stormens tomma h vin i de;n 
eljes t så trädfattiga omgifningen. -



1 det trädets sus tyckte jag mig ofta särsl~i1dt under:. de .. I 2 sista 
· t . oan"· dliga ensamhet höra liksom hviskmngar af for langesedan 

vm rarn.as f'' • tt il "f 
h d t gaf ofta min penna ny ormaga a a o ver 

tystnade röster - oc ·e 
papperet. -

Och åren gingo. . 
E l · ·d g toa J·ag bort de måla.dc fönsterslnfvorna och såg n va c {•er var· a o . 

"f 'd och se - denna var försvunnen. Det syntes '<lJ 
åter ut o ver neJ en - . 'dd D 
mera något skrämmande svart järnkors, det syntes m~~ ö·de vr ~e~: . et 

.. l 1 · t och i våra egna träds kixmor SJongo nu fa 0 lama. 
var tätt o c 1 ummrg d 1 ·.. 1 

Medan jag suttit här och sytt och skrifvit mina böcker: ha. e >J Or W.T 

och buskar så tyst och oförmärkt stått där ute och vuxrt och utbre.dt 
sig _ och Tärna var ·ej längr.e ödsligt och kalt, det var $ oas af 

fägring! - l.. b'" 1 . · l "a 

H . h . · · ä}' skat dessa kära träd, dessa m.ra J Or mr, som ra0 -
ur ar Jag CJ · . 1 il! 1 

nandc växte upp framför fönstren till vårt hlla sofrur:r, oc 1 t. ( •et 
rum, som i 

20 
år var min moders, och mot hvilkas då 1 guld slnftande 

grenar hon riktade sin .sista ~lick: 
»Min vackra gula plousll » 
Men jag återgår till vårt stora snö år I 88 I. 
Med den våren kom också doo första elevflocken unga kvinnor, alla 

från Västmanland. - l 1 
V

. · ]
1 

J' ag }1ade lfurae talat med h varandra om en s w a 
1, n1111 man oc , o . . f 

· f" 1 · .. f" . n1in del bokslaflimen brann pg af rfver och skal ocksa or {Vll1110r ' or o d • • · • · l ·b te - un er man01a ar· 
f f ... ·.d att äfven aktwt fa deltaga 1 1ans ar ·e of 

a 10J · · d" till ""' 
h
. d · f" "·fr·r'gt genom träana studier beredt mrg ar , <uven ~ a e p g or o o . d . ot 

t d. f an.J"a folkhögskolor och så lliTU» Jag v.ar, ha ·e Jao 
nonr s u rer a u.1 ' H d · · 

· 1 pa· sl{·olbänken både i Darunark' och Norge. va ' ' l l 
satt mrg som e ev · l d 
S 

· d . .. d f folkhöasl·olor för kvinnor var mycket h te t oc 1 etta venge a ag e a o ' 
lilla var mig ock grundligt bekant.. --: . . . . . 

En folkhögskola för kvinnor mgrck emellertid tche 1 d~.t pr og r am, 
som länet uppgjort för sin folkhögskola. Den var beräknad for 2 4 man
l' a vinterelev·er som skulle bo i byarna. MenJ den d: v. styrelsen med-
1gf äl' ·n· ~ att på eaen risk och eget ansvar· börJa en sommarskola, 
ga oss v vr tg o ·u 1 t 

Dess program var: »intet inträdeskort till salongen, men . tr tenune 

skulle denna skola söka gifva ». -
!Min man har senar·e för en annan skola - elementarläroverket för 

flickor i Västerås _ gifvit denna lösen: »goda kvinnor goda hem --

goda hem landets lycka. )) - .. • .. 
Detta lösensord lät jag sedan fasta pa vaggen i husmoderskolans mat-

sal. Men det är ett äkta folkhögskoleprogram. 
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Nåväl, hade det varit svåTt för den tidens vä.stmanländingar att för
stå den nya folkupplysningstanken: den vuxna landtungdomens vidare 
utbildning, när det gällde män, så var det ännu svåraril, när dilt gällde 
!tvinnar. 

Vi ville, sade man nu, göra landsbygdens flickor till brodöser, till 
halffrölmar o. s. v. 

Vi fingo stå nog så mången dust för vår sak både då och lång tid 
framåt. - 1\tl'tm vi hade dock med alla våTa brister vårt mål nog så klart 
och mot de tta sträfvade vi så god t vi kunde med våra ringa krafter: att 
väcka och värma elevilrnas hjärtan och sim1en, intressera dem också fö1• 
an,dens värld på olika områden, det religiösa, de t fosterländska, det 
etiska; sam tidigt sökte vi väcka arbelskärlelc hos dem och betonade, att 
en ung kvinna, som strejkar från sin uppgift i hemmet, som drar sig 
undan nyttigt arbete, hvarken vinner aktning eller lycka. 

Den manlig·e eller levinliga elev, som här i någon mån fått ökad 
kärlek för allt godt och hederligt arbc·bc och lfu·t sig inse dess l1€tdeu· 
och dess värde, han eUer hon går ej f:rån H~ma som halfhel'l'•e. rlle.r' 
halffröken, utan ·Som en hel karl, en hel kviru1a. 

Utan att en enda hårsmån ha slagi t af på skolans själsväckande 
uppgift, ha vi 1mder årens lopp allt mer och mer l·ed t undervisningeill. 
in på hemmets område. 

Dock alltid så - jag vill i denna min sista Tärnas tund stark t be
tona det - att denna själsväckande uppgift är och förblir J en förnäm
Gta; därför kan och får ej den praktiska af.d.eiJ.ning - den s. k. hus
moderskolan - som min man och jag äfven nu med vår skolstyrdses 
förtr.oendcfulla medgifvande, här i Tfuna planlagt och grundat för unga 
kvinnor, hvar·ken vara eller bli fristående ; dess bestfunmelse, viillwret för 
dess tillkoms t är att allt jämt tillhöra Tärna folkhögskola för kvinnor 
samt nted sina facklärarinnor inordnas under dennas anda och ton. 

;Må denna förenade, s jälsväckande och praktiska skola för ej blott 
västmanländska utan öfver hufvud taget svenska unga flickor ständigt 
blomstra och frfunjas; må den alltjämt utvecklas, men dock så, att ut
vecklingen fortgår i rak linje, på den en gång lagda grunden. Ty jag 
v~.'\ gar p:ås l'.å, att denna grund var under årslånga studier och iakttagels·er 
både öfverväg.d och genomtänkt. 

Den nya skola för kvinnor, som sommaren I 88 1 här öppnades, 
vann emellertid snart nog fler och fler vänneT öfverallt i länet. Inte. 
mins t bland ungdomen. J ag tänker, de äro bra många, som, fast flen 
tiotal af år gå tt sedan de sutto därinne i kamratkTetsen, ännu vilja in
stänm1a i Tärnasångens ord: 
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- ett hem du vardt oss, Tärna 
oss innerligt du bjöd 
de hem med kädek värna, 
som äro landets stöd -

Och jag tror, at t många, mång.a äro de, som, när de från si11 
rrä:rna;31ommar· återkommit till fädernegåJ:darna, i handling visat san
ningen af en annan Tärnasång, där det heter att 

»- - i lify.et nu man ville verka, 
~jusa hem man ville skapa där, 
att man utanför ock kunde märka 
solens stråle var den tmga kär - -

Ja, det låg solglans och vårluft öfver dessa första Tärnasomrar. 
Den glans.en dröjde kvar i 20 år; den svann ej bort, när hösten kom;; 
den var bofast inom dessa murar ända till en höstdag för I 3 år sedan, 

då björkarna stodo gula. 
Den själ och hjärta, hem och skola värmande och lysande solen 

gick ned den dag, då flaggan härute hissats på half stång, och min modm· 
under klockklangen från Kumla gamla kyrka bars ut ur det hem, som 
hon hållit kärt, och där hon varit så högt älslmd. 

J ag minnes den dag, <lå hon kom hit första gången; det var, ock
så då en senhöstdag i oktober med gyUene björkar· här och lwar samt 
flere år innan det »hvita huset» byggdes. 

Slätten låg öde, kal och grå; det var barfrost, och skogsranden stod 
som en svart mur, på hvilken den blytunga himlen tycktes hvila. 

Min mor hade kommit från Skåne; hon hade brutit upp sitt hem 
i Lund för att stanna hos mig, sin enda dotter. 

På e. m. ville jag visa henne världens härlighet; men som vi inte 
hade något berg att. bestiga, gick jag. med henne ut åt Hog,glavägern. -

Det var skymning, kallt och gråkulet J ag minns, att min moder blef 
tyst och ledsen, och jag såg tårar i hennes kä:ra ögon. 

Jag kunde inte riktigt förstå det: för mig lyste i den stunden värl
den och Salaslätten skön; med henne vid min sida var mig allting varmt 

och rikt och härligt. 
Och så förblof det sedan i 2 2 lyckliga år. 
Trots nybyggarlifvets större och smä.ne besvärligheter, ti:ots sjuk

dom, som nog så hård kom tidigt och dröjde länge, trots stridema för 
denna vår lifssak, så ny och okänd, - allt~d var lyckan oss hul!d och 
trogen här i vårt Tärnahem. 

Min mor satt också vid min sida i skolan; ja om h vilken '.ljälsrike-

dom, sinnesspänstighet och vidsynthet vittnar det ej, att hon, då alla i 

Lund ville skrän1ma hennes dotter för den ovissa framtiden i Västman
land, hade full tillit till sin blifvande svärsons kall, ja, att hon om~atta
de detta med hela sitt intresse, med sin kärlek. 

En elev från sommar··en I887, fröken Leffler från Göteborg, ytt
rade vid hennes död i en tryckt skildring: 

>> Hon följde på alla områden in i det sista med i sina barns ar
beten och var alltid för ,de unga flickor, hvillm blyga kommo och knacka
de på hennes dörr, det vänligaste stöd och den kärleksfullaste l'ådgifva
rinna. 

Den ton, med hvillre.n hon uttalade våra namn, skall längr i vån 
sinnen klinga som ljuf musik, liksom det sätt, lwar·på ungdomen talade 
om prostinnan eUer nänwde henne vittnade om den kärlek och vörd
nad vi för henne hyste. Minnet af hennes personlighet och förhållandet 
mellan henne och hennes omgifning är kanske det vackraste, vi fört med 
oss från Tärna folkhögskola, det, hvill{·el, om de kw1Skaper vi där inhem
tat blekna, står kvar och hjälper oss att se tingen i deras rätta ljus - -» 

I denna minnenas stund, i denna afsked<ets timma må det tillåtas 
mig att ännu ett ögonblick dröja vid de älskade bortgångna, hvilkas 
hjärtan voro så varmt fästa vid detta Tärna, vid det enkla hemmet där
inne och vid ung.don1Sskolan med dess ideala mål. 

Min ende broder - dr. A. U. Bååth - vistades för sin vetenska,p 
många år vid Köpenhamns universitet. 

Han var, som bekant, den främste svenske tollmren af den forn
nordiska islän.dska litteraturen samt på 1 88o-talet en af banbrytame för 
en ny period af diktning i Sv.erige. 

Den första julen vi vmo här - hur jag minnes den l 
Del var· år I 877, och den firades uppe i de 4 gamla små präst

gånlsrummen. Min moder hade under åren tills det »hvita huset» blef 
färdigt fått en liten tillfällig bostad i den då s. k. »Johann as stuga», 
som för min moders räkning blifvit upputsad utan och innan. Mången 
mörk vinterafton fick hon gå mellan snömurar ned för backen; tilll sitt 
lilla änkesäte. 

Det vu jul. Och min broder skulle komma för första gångffil, 
komma från den stora staden Köpenhamn, där också min moder och 
jag hade så många vänner och fränder. 

Han kom förr än han var väntad. Hans första steg voro till vål' 
moders lilla boning. Det hade börjat skymma och under de höga, täta, snö
tunga tallarna i den då så väl vårdade skogsdungen var det :·nidvinter
mörkt. 

Det lyste ur min moders lilla fönster. Det brann en brasa därinne; 
vi tittade in, han och jag; våra steg hördes ·ej i den mjuka snön. 



- 88 

Där satt hon, vår blida dyra moder, ensam och tanldull; säkert 
tänkte hon på de svunna årens svunna lycka i vårt sköna älskade &kånska 
hem och på alla hetmes kära, af hvilka de två enda, som funnos kvar, 

stodo hand i hand utanför. 
I den stw1den föddes en dikt om hvilken nyligen - mer än 3o år 

därefter - blifvit sagdt, att aldrig har en mor från sin son mottagit 
en mera fin, mera skär hyllning. 

Väl alla, som sitta här, känna den stugan. Grå och ful och förfallen 
står den där ätmu i den likaledes något ovårdade skogsbacken midt emot 
Kumla prästgård. - Då var den för min bror och mig som ett lite\~ 
stråleslott i snöskogen. Själfva stodo vi som sagans barn och eågo me:d 
längtande, ifriga blickar in till den mode'l·, som satt vid brasan. 

Dikten är hät·ifl'ån, och stundens innebörd i detta nu gifver den en 
särskild betydelse just här i denna luets, af hvilka så många kände hmme, 

och just i afton: 

Och susande tåget saktas; signalen h viner, 
och lwisslingen flyger bland snöLga furor ut. 
Där ligger min moders hus; det ur rutan skiner, 
och ändtligen är den långmila färden slut. -
Och glad jag fram mot vinkande skenet hastar, 
där gran .i. tunga snöyeck sin skugga kastar. 

Och snön är mjuk ; där inne hon hör 
ej, hur det trampar här utanfö r. 

Och fram till fönsterlist jag mig varsamt smyger. 
Där ser jag dig inne, du blidaste moder min, 
du sysslar vid lan1pan, men ute är tanken och flyger 
så vida kring världen. Söker <len sonen din? 
Ja(Y ofta har känt på min färd, hur med vingtag fina o . 
de huldt ha kretsat ilu ing mig, tankarna dina. 

Och aldrig jag haft en stund så god, 
som då jag känt, att du när mig stod. 

Så sitta vi åter vid kna~trande brasa san1mm1 
som förr, då älskliga sagor jag lyddes på. 
Jag ser, hur på väggen än af fladdrande flmnman 
de trolska gestalterna manas fram ur vrå. 
Du spör, hvu min vä·g har gått i vida världen, 
om lätt elen mig varit, om tung, den långa färden, 

du spör, hvad som hållit mig hugen ung, 
hvad börda lättat, hvad gjort den tung. 

... 
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Så täljer jag allt från klara och mulna timmar, 
hur än det skymde i sinne och äD. blef dag. 
Vid brasm1 jag ser, hur i milda ögon det glimmar, 
det ät·, som du, moder, kände igen hvart drag. 
Ej under, ty ofta jag känt, hur med vingtag fina 
som nu de kretsat ikring mig, tankarne dina. 

Och aldrig jag haft en stund så god, 
som då jag känt, att du när mig stod. 

Ty såg jag förbi mig lysa i människovimmel 
ett anlete öppet och kände mitt hjärta slå, 
och såg jag, om ock i en pöl, det klm·na en himmel 
och märkte, att vät-Iden den vm· ej så skum ändå, 
och skönjde jag stundom pärlor i drägg det blänka, 
och fick jag en sonande tm1ke med värme tänka, 

då skönjde jag väl, du min moder kär, 
jag gick ej allen - ty du v.ar mig när. 

Också mm broders namn blef vm·aktigt knutet till Tärna, ty långa. 
tider v.ar han dess gäst, och i skogsbackarna balcom ' Viedbergs smedja. 
hade han sin utvalda »diktarväg », där flera af hans s törre dikter och 
många smärre kommit till. 

Jag nämner endast hans stora diktcykel »Kärlekssagan på Björke
berga» . 

Visserligen gick en lifvets sol ned bakom vår lefnads synrand den. 
tunga oktoberdag, ·då min moder så oväntadt och för alltid slöt sina ögon, 

Men hur kunde vi dock icke tacka Gud, vi två ensamma, som sutto 
kvar hät·inne, at t vi fort fa rande hand i hand fingo vm1dJ:a lifsbanan 
fram; hur kunna vi icke i denna stmtd tacka Gud att vi båda till h var
audra kmu1a säga : 

Jag gick ej allen - ty dtz var mig när. 
Men också efter denna dag har dock Tärnalifvet många ljusa, vackra. 

och rika minnen. 
Amt I go I ftmno vi det t. ex. så underbart stort, att vi tillsammans 

fin go fira vår Tärnaskolas 2 5-årsfäst. Det var midsommm·afton, och i 
mer än haUtannat tusental hade mest våra gamla elever samlats för att med 
oss fira denna dag. 

En höstdag var det åter. Det var I go6. Alla flaggor i Tärna voro 
hissade i topp . Den gymna~tikbyggnad, som min man så länge kätnpat 
för, stod färdig. 
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Ja, den hade kostat många års sträfvan - vi hade sändt ut listor 

och samlat bidrag och gjort basar. 
Säkert minnas många här ännu den dagen med dess glada lynne 

och all dess oskyldiga munterhet. 
Det var i mars 18g6. Vi hade omsorgsfullt gillrat små fällor öfver 

allt: här var postkontoret, där kärleksbr.ef stod o att köpa; här v.ar f en 
dansande björnen med sin skramlande sparbössa; här var arresten för 
den som - alltid orättvist anklagades för något pådiktadt fuffens, utan 
nåd sattes dit in och endast »böter» till basarkassan släppte honom ut 
igen. Hela skolsalen var för öfrigt full af små stånd och, som det höf
ves på .en basar, i stånden stodo täcka unga flickor i vackra dräkter, 

alla f. d. elever. -
Och de voro fyllda, .dessa stånd, allt från konditoriet »Söb1os & com-

pani» med varor af alla slag, sydda, väfda, snidade, baka·de, som dessa 

tr·ofasta gamla elever förfärdigat och skänkt. 
J ag minnes så väl, när de många palc.eten kommo med gåfvor till 

basaren. Jag minnes, att dagen före denna kom en hel vagnslast körande 
från Ransta med korgar och lådor och burkar, alla fyllda med hullal' 
och kringlor och kakor af alla slag, det hela en gåfva från levinliga ele
ver där; i flera dar had·e de hållit på att b.aka och grädda i går.darna 
där; jag minnes också, att de kakorna och bullarna inbragte mycket 

pengar, sälcert till åtskilliga stolpar i d.en här salen. 
Och när dagen var slut hade vi elfva cigarrlådor fulla med större 

och mindre slantar och sedlar - en första grundval till vår gymnastik
fond; jag minnes att en af er, som är här i dag, belåten yttrade när 

han tog afsked : 
»Jao· har inte ett öre kvar i min börs, men aldrig har jag tyckt 

o 
det vara så roligt att ge ut pengar som i dag! » 

Ett tack till er alla, vänner i Ransba och rundt om i länet, för 

den handräckning, ni då gåfvo vår sträfvan! 
Visserligen muttrade en och annan ovilligt, att eleverna på folkhög

skolan alls ej behöfde gymnastik; de kund~ ju gräfva diken, de kunde 
hugga ved, de kunde kasta snöboll m. fl. andra förslag, synnerligen be
svärliga att tillämpa uneler en skolkurs vare sig vinter eller somn'1ar! 

Men summan växte; personliga vänner till min man trädde stöd jan
de till iao- nämner enelast konsul Oscar Ekman, och till slut kunde den 

' ~ o 
räcka till. 

Snart stod huset här och det skulle invigas högtidligt. 
Det var första gången vi samlades här i denna vackra fästsal; vår 

högt afhållne landshöfding, som från sin första dag i Västmanland lik-
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~om sin ädla malm, vår lika afhållna landshöfdingska, varit en lcraftigt 
stödjande vän till vårt Tärna, invigde denna vår vackra byggnad; och det 
-var många tal och sång och vacker musile den aftonen. _ 

Sedan dess ~lUr allt mummel mot elevernas gynmastik tystnat. J ag 
-har sett mödrar, lika stolta, när ·dems gossar här utmärkt sig i ;> olympiska 
lelc,a:r», som om de vu~mit stora väddspris i nationernas täflan. 

Och flickornas gymnastik - hur har den ej bidragit att lifva våra 
~mrar! 

En annan vacker dag att minnas var den då åter nya tusenden kom
mo tågande och cyklande på vår lilla väg - egentligen var det väl 
oftast S<lntrrw tmgna vänner, som förr så ofta samlats om än i mindre 
..skaror, och som nu en junidag fyllde vår park för att närvara vid den 
-af min man resta Schwerinsstenens aftäckande. 

Också nu stod vår lanclshöf,ding midt ibland oss och som det en 
l1öfding anstår hufvudet högre än .allt folket. Det var hans kraftiga röst, 
som med vackra och högstämda ord bjöd täckelset falla, på det att nu 
-lefvande sJälden åter måtte minnas dem1oe »SalalJygdens hugstore son » 
'Vill1elm v. Schwerin, som för 100 år sedan på Oravais blodiga dag 
endast 1 6-årig frivilligt gaf sitt lif för fosterlandet. 

J ag vill ej fmtsätta mina minn ens rad, förr än jag i detta sanl
lnanhang uttalat ett det varmaste tack framför allt till vår landshöfding 
för det stöd han alltid gifvit oss; alltid full af intresse förstod han in
nebörden af vårt arbete bättre än nästan någon annan i hela detta län 
under dessa snart fyra decennier. 

Bekymmer och förhoppning, alltid visste vi att vi kw1de gå till ho
nom med ·dem och af honom erhålla oväDderlig.a råd, väl öfve1·vägcla 
och säkra. Och aldrig tog han illa upp om - såsom· f.allet var ilJland 
::tned mig - de nya önskemålen för särskildt den kvinnliga skolan voro 
:många och de sluiftliga framställningarna därför också blefvo både tal
.:rika och äfven omfångsrika. -

.T ag tackar för hans tålamod, intresse och aldrig ~vikande stöd. -
Det sanm1a gäller vår kära, uppbuma landshöf.dingska, hon, som 

-själf med sin utmärkta musik bidrog att öka vår gymnastikfond, hon 
.som på invigningsdagen själf här anförde sitt lilla musikkapell och som i 
.likhet med sin man alltid visat Tärna varmt intresse. 

Från den dag landshöfding Wrersäll och hans fru blefvo bofasta 
:på Västerås slott upphörde för oss Västmanland att vara liktydigt med 
uen stora ödsligheten. 

Jag tackar dem särskildt därför vru:mt och innerligt! 
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Denna samma sommar I go8 öppnades också den afdelning af den 

k · l' ]· 1 "Om så läiwe stått för mi a såsom ett önske.mål: den Vllln rga s ,o an, ::. · o D • •• 

praktiska afdelningen, själfstäi1dig i sina rent pralchska a~men, m~~ :
jag upprepar det här ännu en gång - ~om par~ellafde.lmng oupp:osbgt 
förenad med folkhögskolan, hvars uppgrft det ar _ att 1 denn~ Itya af~ 
läo·o·are ino-juta sin anda till själsväckelse och andlig uppryckmng. 

00 
Ty, s~m jag nyss sagt -och gång på gång _beto~ar, så .är hon .. grunda~. 

denna husmoderskola; med denna förutsättmng aro medeln skankta trll 

hennes lokaler och annan utrustning. 
Det var så, att den nya afdelningen genom tillskott af medel fr~n 

två håll _ länet var det ena - fått tak öfver hufvudet metd skolkok 
m. m. M·en jag hade också under tiden blifvit allt mera på. det .. klara. 
att ett skolkök på landet ej vore nog, det ville mycket mer till for att 
det landtliga hemarbetet i de.ss hell1·et skulle rätt vär~er·as. . .. 

J ag hade varit ute och r-est 'Och sett, hur .~mg: a fhckor 1 anclt:a. l~u: 
ders skolor arbetade i praktiska sysslor. - Nar J<lf? kom l~em \ai ... P o 
mycket bekynU"ad: h varifrån skulle jag väl få medel till h vad Jag behofde l 

Tvättstuga och mejeri och mycket mer. . . . . . :· 
Jag vistades då i Stockholm. En dag gJorde pg ~lSlt _hos <:n a~lel 

d · sedan län o-e varit varmt fäst vid; det var fnhernnnan Lomse am, som Jag ' o· " 
Falkenberg. . .. .. 

Jao· berättade om min resa, om mma planer for Tarna och ~lt, 
h vad J. a~ önskade bvo-o-a och ordn~. Och när jag gick därifrån hade pg 

D .JOD ' ' d" till! 
med mio· i min ficka hela tvätts·tugan och meJenet ar . 

At~ jag också bar på åtminstone halfva väfstug.an, det vrsst.e jag 
inte då. _ Men nog voro mina steg trots bördan af dessa sma hus. 

~allifu! . . 
Till henne och alla dem, som vid den tiden, I 907, hJälpte rmg att 

förverklio·a min älsklingstanke, frambär jag nu liksom då mitt tack .: jag; 
0 

· s la · to 'g det stora arbetet att tackar borgmästar Lundberg 1 a , som a g sr . 
sända ut listor öfver länet och insamla bidr·ag; Jag tackar alla dem, 

t l d d Ssa bl'dr·aa · J. ag tackar de höo·sinnade fosterlandsvänner' som ec ena e · e o , D 

som med tillit till min plan hjälpte mig med medel till dess utf?ran~le, 
l c1 · f " . T'a' ·1a sto do fränunande · J. ag nänmer utom fnhernn-eluru e JU 01 cll c ' . .. 

nan Falkenberg äfven konsulinnan Maria Ekman och elirektor J olm 

Bernström. · d l" l' 
Tack vare den senare, kom det åter en dag, som Yl me g ac Je 

· a· det nva sn1a· bruket som kräft så mycken omsorg och vållat nunnas : a .J , • 

• 1 t' 1 'lian och oro stod färdigt nymåladt och välmredt, och sa myc cen .1c sp1 , ' 
clå vi på dess gafvel fäste nanmskylten » Hemlyckan » · -
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Det var för den lwinnliga skolans främjande detta småbruk kom till 
stånd; det är skänkt, ordnad t och byggd t för att först och främs t tjäna 
denna skola. Och jag vet också, att skolans styrelse med vår landshöfding 
i spetsen kommer att vaka öfver att det alltid främst skall tillhöra hus
modm-skolans afd.elning. -

Mina Tärnan1innens Tad lider mot sitt slut. Ännu återstå dock ·ett par. 
En stor och vacker dag var den, då vi I g 1 I firade vår 3 5 års fäst 

i den stora kr·etsen af månghundratal af forna elever med deras familjer. 
Under alla dessa många stora fäster - vi ha haft mer än IOO så

-dana här - var det alltid någon gäst, som var här för första gången 
€edan sitt skolår. 

Så också nu. Bland andTa var det en gammal, böjd, hvithårig man. 
Han kom så vänligt fram till mig och sade: 

»Känner frun inte igen mig? » 
.·.lli'cj », svaTade jag litet tveksan1t och dröjande, »det gör pg veTk

ligen in te.» ....:.... 
»>nte det», sade den gamle mannen i nästan förebrående ton, »ack 

jag var ju elev för 3o år sedan och jag är ju - - » 
Och han nämnde ett namn, som efte'r honom under de 3o åren bu

.rits af hundr·atals andr·a elev-eT. 
Me.d undran såg jag på honom, så böj·d och snöhvit och dock en elev 

här från vårt Tärna; också han ha:de suttit .därinne i salen och lyssnat 
till v.äckande föredr·ag, och han hade stått med i den sjungande kretsen 
vid oTgeh1, som från denna under många år leddes af oss båda, min 
man och mig. 

När jag såg på honom, blef det mig riktigt klart, hur åren flugit 
hän, och jag upprepade or.den i den gamla sköna sången: lifvet förgår 
l>Offi en dr·öm - ja som en flyktig dröm. 

Den fästen förhöjdes genom de hälsningar vr då fingo mottaga .a.f 
vår konung och vår .dr·ottning. 

Och nu har jag hunnit fram till det största och mest ärorika Tärna
minnet, den dag för nära ett år sedan, då konung Gustaf, flärdfri och 
folkv,änlig, här från denna talaTstol hälsa:de Vä.stma:nlands. folk. Det var 
förvisso Tärna folkhögsk·olas mest historiska och minnesrika dag. 

Så ha då mer än 3 V2 decermium förgått, sedan telegrammet från 
Västmanland nådde den bidande flickan i Lund: en ljus lycklig framtid. 

Jag har skådat tillbaka: orden blefvo sanna. Vårt Tärnalif var alltid 
ljust, om ock ödslighet omgaf oss ute och strid bjöds oss för vår sak. 
Lyckligt var det också, oändligt rikt och lyckligt, änskönt vi ofta nog 
fingo pröfva sanning.en af Björnsons ord: 
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V rer stolt når faren ve j er hver evne, som du eJ er 
jo större sag, dess tyngre tag og desto större sejer -. 
Går stötterue i stykker og vennerne får nykker, 
så sker det blot fordi du godt kan gå foruden krykker. 
En hvrer Gud sretter ene, han selv er mere nrer. 

Så voro också vi stundom ställda; oerfarna och unga konuno vi hit 
upp och för visso voro vi enligt ungdomrens art sh·idslystna och stridbara, 

så fort någon vidrörde vår stora lifside l 
Men tiden, som burit vår lefnad så snabbt med sig, att vi i dag - . 

på min mans 6o-årsdag - stå här och säga farväl för alltid till vårt 
Täma, våra gamle vänner och -elever, vår landshöf.ding och vår :>tyrelse,. 
- tiden, den ilande, har utplånat alla ojämnheter, och striden är slut .. 

Då vi voro unga och stodo midt i vår t arbetes gTundläggande dag~ r,. 
stärkte vi ofta vårt mod med en liten dikt af en vän och lärjunge till 
den, som delvis också varit vår läromäs tare, biskop Grundtvi~ : 

Om på okänd väg du går dit, dig Gud vill sända, 
mod blott, om än fram du når först vid världens ända l 
Strid för allt, du älskar här, dö, om så det gäller; 
lifvets lo tt då svår ej är, döden icke häller -

Lifvets lott oss gifven här Tärna blef för oss en rik lifv.ets 

Lycka. - . 
Dag.en och stunden är kommen, då vi gå bort härifrån med tack ·öl' 

allt, h vad vi här vunno: ett lifskall att verka för, ett hem att älska. 
Ett tack till Västmanland l :Må Tärna utvecklas mer och mer, må nya. 

tumdraden af elever i nya tiotal af år här vinna klarare lifssyn och goda. 

lifsuppsåt l 
Må Tärna bestå och må det blomstra härlig t. 

Dikten om modern ingår i A . U. Bååths Drkter, Sthlm 1879 s. 1--3 samt 

Dikter i urval, Sthlm 1910 s. 85-86. 
P11·ofessor E. H. V. Tegner avled 1928. - Landshövdingen var K. R. Wer• 

säll' (1901-1916; f. 1848, d. 1919). 
Ransta by, gårdar och mejeri i Kumla socken. 
F.örfattarinnans originalmanuskript förvaras i Lunds universitetsbibliotek. 

Te ol. D :r G. \i\/ etterberg har ben~get underrättat mig om förefintligheten där
städes av detba tal och av överstelöjtnanten E. O. Friselis h ågkomster från 
Tärna 1877-1880 (kapslar : Cec. Bååth-Holmberg 15 resp. T . H-g 27). 
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Morkarla, Sigtuna I854-I87I. Gåvobrev i Voxna. 
Av Folkskolläraren A. E. Sahlström, Forsa (1922). 

. ~e~an antydda katekes var 1anonymt utgiven .av den för baptismens sprid~ 
nt.ng. tvngt verk-samme J. G. Oncken i Hambm·g och hette i svensk översättning 
B~bhsk .. Cateches, hw.aru~i frågorna beswaras med den Heliga Skrifts egna ord: 
Ttll Sondagsskola~s tJenst öfwersatt fr ån Tyskan, af C. M. C[arlander]. 
Sth.lm, P . Palmqwtst & Comp. förlag. 1858. Duodesformat. 128 sidor. Inne
hållet grupperat till stor del efter de kristna dygderna och följer icke Luther-s: 
katekes' uppställning. 

Min far föddes år I 82 5 i Kulla församling i Uppland, där två av 
mina förfäder samt en min farbror i tre generationer innehaft klockare
befattningen från år q6g till I 8go-talet. Efter 4 terminers kurs vid 
Uppsala seminarium tog min far examen samt tillh·ädde i början av 
I 8 5o-talet ordinarie folkskolläraretjänsten i Morkar la socken i norra Upp
land. Skolhuset, socknens enda, var beläge t strax intill kyrkan. Det in
rymde dels en lärarebostad bestående av tvenne små rum samt ett kök, 
dels en skolsal, dels ett rum för två fattighjon. 

Superiet var på den tiden alhnänt. Ännu i början på I86o-talet, Ll. 
år efter husbehovsbränningens avskaffande, brände bönderna i denna. 
skogsbygd tämligen öppet. Såväl pastorn i socknen som min far voro 
begivna på starka drycker och berusade sig ej sällan vid gästahud och i 
henun~t. Stundom kunde man få se och höra dem mycket högljudda gå 
))arm 1 arm framåt» på vägen, och någon gång råkade de i slaO'smål. 
su:semellan .. Min mor måste mer än en gång taga mig på arme.J~ och 
mm bror VId handen och fly ur huset, när far kom drucken hem. 

Av naturen var min far häftig till humöret, och )) dag·en efter» vat' 
detta ännu mer miserabelt. Därför var far också onödigt sträng i sko
lan. Klagomål häröver föranledde pastors besök i skolan. Då han vid 
ett t?Jfällc inträdde, höll min far ·just på med att ge en pojke en av
basnmg. Pastorn stötte med käppen i golvet och sade: )) Sal1lsh·öm, du. 
skall uppfostra barnen i tukt och Herrens förmaning men inte slå dem 
fördärvade )) . Pojken släpptes, men )) skolmästaren )) och prästen yoro i 
stället nära däran att ryka ihop. Dylika kontroverser med föräldrar och 
skolmyndighet bilades dock snart vid några glas i gott kalas. Far ansåas. 
dock på sin tid vara en dugande skollärare. 

5 

Skolan var i huvudsak helti·dsläsande med både nybörj are och hö!rre 
klasser samtidigt. Lankastennetoden med manitörsystemet användes. Lå~O'
bänkar, liknande gamla kyrkbänkar, s träckte sig tvärs över liimsalen, o~h 
den bakre bänkens pulpet var fylld med fin sand, som ströks jämn me;d 
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b · d · e o··va si<Y att skriva bokstä-en linjal. Här fingo ny ärJarna me en pmn o 
ver och enklare ord. Det var den enda sandbänk, jag minns mig ha sett. 

Lärareavlöninaen var på den tid-en knapp. Far hade strax efter plat
sens tillträdande g~t sig, familjen v.äxte, och då en del av löne~ gick t~ll 
bräimvin, som till större delen köptes fr.ån bönder, b1ev det 1cke allhd 

så väl bes tällt med familjens underhåll. -
_ Så kom 186o-talets pietistiska rörelse och därmed en vändpunkt 

i min fars livsöden. Denna religiösa väckelse torde haft sin största ut
bredning i Eödra delen av Norriand samt i Dala.rne, varifr~n. den. sp:ed 
sig till Uppland. I de två sistnämnda landsk~pen ~lev b~ptishsk nktmng 
den övervägande. Jämte sina kramvaror spredo gardfanh~ncllande dala~ 
män och -kvinnor även religiösa traktater, samtalande ens~nlt m~d folie 1 
hemmen samt höllo här och där bönemöten (konventiklar) 1 husen. · 
Mitt första gryende minne från föräldrahemmet härlede~ sig från denna 
tid. Jag var då 4 år. En gårdfarihandlande dalkarl, vanhgen kallad »Dal: 
Lars », hade sitt kvarter i vårt hem. Mina föräldrar voro eller hlevo ~a 
,påverkade av den baptistiska läran. J ag minns, huru sagde man med s m 
präktiga röst sjöng väckelsesång~r ur Ahnf.elts. ell~r kanske någon . bap
tisternas sånabok, och så länge pg lever star 1 nntt minne denna sång: 
»Här komm~r en främling från fjärran ort. Låt upp, låt upp! » :> Främ

lingem var för · min då. barn~liga u~pfattning » Dal-La~:s » · .. . a 

Far och mor övergmgo till baptist-samfundet och lato dopa om Sl0 • 

Strax därp.å blev far av skolmyndigheterna ålagd att ta~a avs~c~~ ·r~n 
t'änsten. Nu, när han enlig t sin övertygelse Levde ett sedligt-religwst hv, 
~ade statskyrkan ej längre användning · för honom i sina ~olksl:olor. Efter 
nära sex decennier har religionsfriheten dock berett lararkaren sl~ydd 
i dylilm fall. Tiderna förändras. .. . 

Under fars sista skoltermin dog min mor (I863). Släktmgar och 
vänner toao för en tid hand om de moderlösa barnen, och far vandrade 
under ett

0 
par tre år omla-ing såsom predikant. och bokförsäljare: Under 

denna tid gifte han om sig, och jag återkom till hemmet, som ar 1867 

flyttades till Sigtuna. . , • 
Från och med sistnämnda år tjänstgjorde mm far under nagra ar 

såsom lärare i av baptistförsamlingar anordna:de barndomsskolor, huvud
saleligen i Sigtuna och slutligen i hans födelsebygd. I dessa skolor er-

höll jag min folkskolebildning. . • 
Slcolsalen utgjorde mellersta Tun1met 1 Val' bostad men för~1yrdes 

av baptisterna. Utefter ena långsidan sträckte sig en väggfast s~mvbänk 
med lösa sittbänkar framför, så att bal·nen sutta med ryggen vand inåt 
rummet. Vid motsatta sidan stod ett under d~gen uppfällt bord med sto-
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lar e~er sittbänkar omkring. En oss tillhörig gustaviansk säng Val' place
rad Yid den ena kortväggen och en kakelugn vid den andra. En bokhylla 
och ett mindre bOTd fullbordade inredningen. 

.. A~hetsordning f~nns icke anslagen i lokalen, men allt gick dock re
g·elmassigt. Den dagliga lärotiden begynte kl. g f. m. och fortsatte till 
kl. 6 e. m. med en timmes midda~srast. Mellamaster förekommo· sällan. 
Efter morgonbönen fingo barnen i läxlag ställa upp sig kring bordet, 
där de av läTaren förhördes i biblisk historia och biblisk katekes. D.en111a 
senare var en av baptisterna antagen lärobok, uppställd i fråaeform och 
med endast bibelcitat till svar. Så vitt jag minn;s, var den icke 

0

tendentiös. 
Den befordrade en god bibelkunskap. 
... Efter slutad bokstavering lästes orden på tabellen rent. Under rlenna 
timme rättade läraren vanligen skrivövningar i skrivböckeT eller på grif
feltavlor. Sandbänken toTde vid denna tid val·it utrangerad. 

Lankastermetodens tabellstavning hade den fördelen att den höll 
lärjungarna valena samt inpräntade ordbilder och avstavnina, vario-enom 
bättre rättskrivningsresultat samt säkrare rättläsning vanns 

5 
än i ~en,ru:e 

skolformer av lägre typ. Att detta dock skedde på bekostnad av väl
läsning och innehållsuppfattning, säger sig självt. 

Mon~·törsystemet, som även innefattade läxors upphörande samt vissa 
tysta övnmgars övervakande i de nedre klasserna, var för den tidens 
skolformer ett nödvändigt ont. Det alstrade översitteTi, orättvisa och mut
system. Själv var jag som »öveTmonitön ingen översittare men toa o-ärna 
för mina tjänster gentemot kamrater någon erbjuden tribut i f~r~ av 
godbitar ur deras matsäckar. 

Timmen före middagen förekom rälening efter Pihlstrands tabeller. 
Det gällde därvid att hjälpa sig själv mekaniskt efter uppställda realer. 
Askådningsmaterie~l .fanns icke i denna skola, inte ens en svart v~gg
t~vla. Klassunderv1snmg förekom sällan. Lärarens uppgift var huvudsak
hgen att höra upp läxor, övervaka ordningen och maskineriet i skolan 
samt föra dagbok. 

Eft~rmi~dagens tre timmar fördelades på skrivning, innanläsning, 
svensk lustona samt någon gång gehörsång med valda psalmverser. Geo
grafi och naturkunnighet lästes, så vitt jag kan erinra mig, icke i aenna 
skola men väl i den officiella follcskolan . -

Privatskolan i Sigtuna fortgick blott omkrina fvra år varefter den 
b 

. 5 j ' 

~v nst på underhåll nedlades. Fars avlöning utgick i frivilliga bidrag 
li1 natura samt några. riksd.aler kontant från sådana hantverkal·e, daga
karlar och torpare, vilka tillhörde baptistförsamlingen och vilkas barn 
besökte denna skola. De senares antal uppgick till högst 1 5. 
7 - Hågkomster. 

~--------. 
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. d • besöktes skolan av någon skolmyndighet; den sågs 
EJ en en a gang l l lr· d D· skolan nedlades, över~ - . d blida öaon av prästerskap oc l s w a . a . 

eJ me 
0 

1.. . . till den Jaastadgade folkskolan. En del hU . go en del av arJungarna o .. • till 
gm . (' lill t ed mia) efter eaet avgörande overga åldern komna fmgo l {le m o o . d l l ed 
konfrrmabonss {0 an OI . . l l f" . att där komplettera sin knsten oms mns m p m 

· 1·· d t av Lindbloms katekes. l 
m aran e . h d . far en torvtiat avlönad kommunal syss a Från åT I877 mne a e mm o d l 
. . h • . . lderdom understöddes han och hans hustru e s 
l Slgtuna oc pa sm a l\1" ty . , 

l Han dog år I9IO. m s vmor, ~om av sina barn dels av wmmunen. , .. .. - d • 
. ' b"d till att hålla familJ"en över svältgnmsen, og ar med s1tt arbete 1 rog 

I 92 I vid 99 års ålder. 

· 1 b dsboken om Voxna 1926 finnes I kyrkoherden Hällboms a vd. l lem yg l d 1 . li 1888 
. E Sahlström och sid. 75 meddelas att Ian en J~ 

s1d. 76 foto av A . · . . t- l folkskolläraretjänsterna 1 Voxna 
tilltr.ä~de förenade l~loc:<~r~-l9 o~~~l;86 ~~l~jade jag tjänstgöra i Voxna, säger 
samt mnehade derm till ai 

1 
·. h . ··t anställd i folkskolans tjänst, • 1922 U d r 40 ar ar Jag van 

S. i brev ar . » ~ ~ d f Il l Härare och 35 år som tillika organist och. 
dii:rav 38 år som exmnme~ a 

0 
<S <O • • d tJ' änstgör jag ännu som vikal'ie 

Il l S dan ti·e år tillibaka pensiOnera M ' ~ o c <are. · e f .. t s ·g åt lärarebanan." - » ma d .. A · sex barn hava em agna 1 < 

här och ar. v mma · h .. . . det hela ungefär desamma som ni f • lärareverksam eten al o 1 d 
erfare 1eter ran dl' tv ' l aft ögonen bättre med sig än e 
andras », yttrar S. Men han .har t~f - tgdisavsll' "l.ft av ärkebiskop v. Troils vi..si-

1 d 1 .. t m ven 1era ~ 
flesta, ty han 1ar e s san d l .. d <TI'OSSliandl F 0 Bomans donation 

/7 1795 · d ss e roran e ,. · · · 
tationspl·otokoll 17 · ~. e d t"d d Is tillagt följande »h ågkomster» 

t" d' lärarelön och lat•oboksun ers o ' e • d 11 
av s an tg . . . . m bidr a till kännedomen om undanhallan et e er 
av gåvobrevet l Ol'lgmal, VIll.. d ag! 1 !Iundratals _ gåvobrev eller löne-dl d t n stor mang - <ans <e 
förvan an e a." e . d o ikens •eller lärares homma. 
källor, som vant avsedda till p~ ~tgt~ ·otokoll 1795 (och i ett prot. av år 

O t • de i utdrag av v1s1 a 10nsp1 . k 
' vans aen . . . . . a!iaen i ett köpebrev, om jag 1c e 

1789) införda donatlonsbrev mgick msprung " 1 . · .· · 1 egenhändigt 
. d . t • . 1767 Det var ett exemp m l ortgma' . 

missminner mtg atei a ar · .k ll t "'t"rnda sä!J'are och köpare sami) · · ·t tio sprobo o e om n~ ' 
undertecknat av 

1 
VlSl a n . l . ·sark Sista fjärdedelen av arket 

d 2 I l sida av ett vanhgt s ~nvpappei · .. l 
upptagan e 12 ) d l b rtriven och någon lagfartsstampe ( l' d vittnenas namn va1· oc ~ 0 ' 1 k 

tl·o Ig~n me. . Det am la dokumentet upptäcktes i socknens » <~r ·• 
fanns ICke p a fragmentet. . g d • oförklarligt sätt ha förkoll11m t. I 
k . t 1 . år 1910 men lår se ermera, pa . . 

lS a » om <:I. • • • daler kopparmynt, vilket även uppgives l 
originalet stod donationen a~tven 1

R t (- Ril<smynt) i 1795 års visitations· 
k Il t v år 1789. Uppgtften m - . . 

p:roto o e ~ • å visitationssekreterarens misskl'lvmng. 
protokoll t~aste .. sal und~ be~~ p blev i laga ordning inregistrerat och lagfart 

Huruvtda nam~da pe ~~v tr ·· as Om så vore synes enligt donationsbre-o 
beviljat, har .ännu ICke kubnnak -~ ~n .. :ttsligen vara' förpliktade ·att fortfarande vets ordalydelse W oxna ru s agar e I a 

fullgöra bestämmelserna. • 10 000 Daler K :m t står till » evärdeliga tider» 
»Bomans testamente» pa · 

1
. D 

B l ndom och kan icke »aha meras ». en, som intecknat i vVoxna ru <s ege 
kan taga't, han tage't. 
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Vikingstad r875-192g. 
Av f. d. Folkskollä.raren J. R. Rpdberg, nu i Tranås. 

Det följande utgör ett slags forts.ä.ti."ning på skild1•ingen i ASU 38 s; 85 
-100 men börjar med att ber.ätt.a om en avsättning, som var allmänna srun
talsämne t under R :s föt·sta tid i Vikingstad. P å min förf1·ågan har en son till 
här nedan nä mnde skolråds.ledamoten Nilsson, semin,arierektm·n och folkskole
inspektören D.avid Nissar i Örebro skriftligen intygat att Rydbergs skildri11g 
därav är i sak riktig. 

En avsättning. I likhet med så många andra lärarinnor i småskolor
na på I 87o-talet salmade Viihelmina Lru·sson formell kompetens, när 
hon ruunäldc sig såsom sökande till lärarebefattning i hemsocknen. Eme
dan denna knusslade alldeles för mycket me{l lönevillkoren, blev hon en
sam E:ökande. Hon an togs den 2 I / 2 I 8 7 5 mot I 5o kronors årlig lön i 
ett för allt och skulle tjänstgöra ensam i st. f. två tidigare lärru·ekrafter, 
i det hon skulle ambulera mellan kyrkbyns och Gismestads småskolor. 
Flertalet ansåg henne vara mycket duglig. Men under förhandenvarande 
omständigheter var det icke underlig t att » undervisnj.ngsresultatet visade 
sig betydligt sämre än föregående år» samt att hon sades vara »betydligt 
Iden i Wldervisningsskickligheb>. 

Enligt vad jag kunde utröna, hade hon kanske haft något svårt a tt 
unpehålla disciplinen, och det är j u ett av de första villkoren för att un
dervisningen skall kunna bedrivas med fran1gång. Men hon hade e tt annat 
»fel» , som på den tiden var ganska fru·ligt. Det var en intoleransens 
blomstringslid på det religiösa området, som man i våra dagar knappast 
kan ana, och den kom att spela en viktig roll. Mina Lru·sson var från 
ett gudfruktigt men separatistiskt hem i socknen, och redan detta vru· 
elt stort fel , när andliga väckelser genom kril1gresande predikanter ~> grep 
omkring sig» med en »oroväckande » hastighet. Värre var, att hon själv 
var r eligiös och hyllade den fril~rkliga rö-relsen. Kanske var hon också 
åtskillig t oförsiktig i denna sin något fanatiska iver för den nya rörelsen. 
En söndagsafton på höstsidan vru· hon tillsammans med några andra unga 
kvinnor ute och gick - möjligen till eller ifrån någon religiös samman
komst. De unga flickorna mötte därvid en av sockenkungarna, som tillika 
var medlem av skolrådet. Sedan de mött honom, u.ppstämde de omedelbart 
unisont en religiös sång: »0, hur saligt att få vanru·a hemåt vid vår fa
ders hru1d » etc. Melocii.en var ju något av slagdänga med marschtakt, 
och de oförsiktiga flickorna gingo i takt efter sången. Detta lär på det 
högsta ha förargat sockenpampen. En annan skolrådsledamot, N. A. 
Nilsson, har för mig skildrat de hart när otroliga förföljelser, för vilka 
hon nu föll offer. Vid den blivande examen skulle man ställa lärarinnan 
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på ett hårt prov, och av protokollet r 5/ 12 1879 framgår, huru förträff
ligt detta lyckades, då enligt protokollet »h varken lärarinnan eller barnen 
visste, till h vilken af delning de hörde ». J a »i allmänhet tycktes ordning 

och reda fattas i skolan». 
Hon examinerade sex eller sju barn, under de~ de övriga icke fingo 

någon fråga »vare sig i katekesen eller bibliska historien», ehuru både 
ordföranden och skolrådsledamöterna gång efter annan anmodade henne 
att fråga alla barnen. Till slut blev hela examen ett virrvarr. ivlen var 

låg felet? 
Den unga flickan anade icke något ont utan kom glad in till sina 

sju- a åttaåringar vid examens början och möttes därvid av de äldres 
bistra blickar och hårda, befallande ord; de styr·and·e syntes endast leta 
efter anmärkningar. Då är det lätt att förstå, huru exan1en skulle avlö~_::, 
Förskrämda små barn, en till förtvivlan bragt lärarinna omgivna av domare, 
som icke taga ringaste hänsyn; - är det underligt, att allt upplöstes i 
!mos? Det var ju dit man ville komma. Var skulle det icke gått på 

samma sätt under liknande omständigheter? 
Man skulle breda litet olja på såren, och eftervärlden skulle i 

denna förföljelse icke se den egentliga orsaken. Och den barmhärtighet, 
som visades den stackars lärarinnan var blott Potemkinkulisser. Hon blev 
anmodad att vid Linköpings småskaleseminarium förvärva sig bättre k u a
ska per och större und-eTVisningsskicklighet; när hon så lnmde komm.a 
tillbaka med godkända betyg från seminariets föreståndare, skulle hon 
få befattningen tillbaka, ty den skulle stå öppen för henne ett helt år. 
Men herrarna förstodo att kasta denna möjlighet över ända. Ty då lä,rarin
nan infunnit sig vid seminariet r88o, sa·de de till föreståndaren, seminarie
adjunkt Hedblad, att hon var oduglig, ägde ringa fallenhet för lärarinne
kallet och - det värsta av allt :___ v.ar fanatisk fiende till statskyrkan, 

höll separatistisk söndagsskola o. s. v. Jag kände väl den intolerante 
föreståndaren och kan intyga, att några vidare anklagelser icke behövde 
komma, för att han skulle neka utexaminera den stackars flickan. När 
d<Jnne adjunkt blivit vred på någon av sina elever vid folkskoleseminariet 

· och sagt honom böra resa sin väg, var det intet annat att göTa än att 
ge sig i väg. Han vaT all'nars en lll)'Cket framstiiende lärare men hård och 
skoningslös. Också fick Mina Larsson icke något betyg i läro- och öv
ningsämnen eller i undervisningsskicklighet. En vårdag förklarade han 
för henn·e, att han »aldrig släppte ut henne med betyg ». Man tänke sig 
den enkla bondflickan i . sin tarvliga dräkt med en svart silkesschal på 
huvudet, med förtvivlan i hjärtat och ögonen förgråtna länma den läro
anstalt, där hon trott sig kunna få kompetensintyg för det kall, som 
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hon med hela sin själ omfattade l f förutsättningar. ' oc 1 ör vilket hon också hade utmärkta 

Två ledamöter av skolrådet iii · 1 . "tta h ' v ca lC ce glilade d<Jttas åtaä ·d tt 
sa enne, togo genast sina barn ur skolan l .. 5 I a av
deras lärarinna samt inköpte .. d' . oc l anställde henne såsom 

. no lg matenel, bänkar o h b" l 
ena termlflen undervisade llon . B _1 b c o c c er. Den l aluce ero· de d . 
detta blev kunnigt sände fl . b ?' n an ra l Brestorp. När 

.. , era sma arn till henne. 
Den forsta examen avlöpte på ett sådant .. 

den förklarade sig aldrig var't d satt, att den nye ordföran-
l me om något sådant B l 

voro glänsande. lnnanläsnin . l fl . arnens cunskaper . gen glc c ytande va l d' l 
betonmg och uttal· · ' r e 

1
g oc 1 vacker till 

, nyansenngen var så fin att d . l . 
som han haft att göra mad ·'t • 1. . , en l C c e l någon skola, 

"' , Vall Sa ura D • S df 
därpå blev anmodad komma och l •tl . - a amme or örande år<Jt 

• d l . .. . la a exanlen svarad<e ha . J l 
pa <Jt 1prthgaste f" . · b· d ' n · » ag tac ear • or m JU an, ty den examen so . .h .. d .. 
aret, var en av mina njutninasrikast d . '. m Jag a or :e forra 

Denna mycket dualiga l~.rar ' e adgar, . som Jag sent skall glömma». 

tal 
5 mna un erv1sade privat .. · • 

<Jt, alltså intill sena åldeTdomen h .• .. annu m pa I go o-

t l f 
' oc m.maa aro de h l 

ac ca ör den första hJ'äl • d 5 
' som a 1enne att 

b 
. pen p a veta n ets knaagliga st .• t All d 

arn, Jag hade nöjet mottaaa f. · l o . ra . a e många .. . o l an Ienne redde sr a t .. l t . 
nastan Jag kan säaa att d . . .. ' o u mar· c ; Jag tror 

J .. 0 ' e vor 0 m ma basta elever. -
ag beookte !len gamla lär~''II. ln.an som 

l l 
"' · maren 1928 f" f • 

1es c ed av henne personli U d . or att a bättre gen. ng omsmmnen 1· 1 1 
men de smärta.de h@ne allt f" l f a ago c art för henne, . . or my c c et ·ör att J. aa l ll l . 
n va 1 de gamla såren. o s m e 1a hJärta att 

M o t halvticlsläsningen. Heltidsläsnin b l" . . 
rgr6. Men reaktionen <"l t l. d g es ot man skola mföras år 

~o c e u n ra utv<Jckling F.. äl' d 
skolsalen söndagen den . en. ; or ramöte hölls i 

· 7pn. 1917 anordnata lit R' 
nmgsfränder. FölJ' ande · h d al ' v e c or . rsbergs me-

1 uvu s c ett koncept · . 
fram, yttrade J'ag därvid una f". f"l ' .J - som Jag dock rcke tog o e ar o pnwe · »Det .. äll.an 
fått ett så osökt tillfälle att t l d E.d . ar s som jag har 

l il 
a a me • er l ldu a E l 

ens c d far ell<Jr mor har • å l . noa. • n o c l .annan nagon g ng commit till . . k l 
men när det nåaon aåna int •"ff t h d . mrg l s o ärenden, 

d 
5 o 5 ra a ' ar et mte allf·d ·'t • . 

are angenäm art. antinaen h . d t . • I v au av nagon vr-' o ar e vant naaot · .. · d . 
med skolgånaen Sällan h . • l . P nussno Je me nug eller . 

o . . ar nagon commlt till min l l f" . 
muntra vare sw mi a eller· . 1 lb . s w a 01 att upp-o o mm a s w ar· n och Id . . l • 
mor undantagandes en eller annan l l :d l d a ug rar nagon far eller • sco ra se arnot ko 't f" 
pa och se, huru vi har det i l l N' mmr or att höra 
komna till båd . l s {Q an. l skulle vara så umerliat väl-

e mrg oc 1 barnen, och ni skulle f" o . 
det en daa i skolan mitt d • a se, hurudant VI har 

0 un er vart arbete ocl · .. l' li 
om, att föräldrar som tänka • . ha ' l Jag ar lV gt övertyg.ad 

pa sma rns framtid, deras lycka och 
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glädje, icke skulle vilja behålla dem hemma en enda timme; de skulle 
inte vilja beröva sina barn den . glädjen att gå i skolan. varenda dag, ty 
vi ha roligt både barnen och jag mitt under det allv.arhgaste arbete och 

den allra strängaste flit. 
Många utav er anse säk•erli_gen skolan för ett nödvändigt ont. Jag 

ser på den santling föräldrar jag här har framför mig och förstår, at~ 
ni kommit hit i den avsikt och i den förhoppning att möjligen få den av 
er så älskade varannan.dagsläsningen tillbaka. Om ni verkligen reflekterat 
en smula över vad detta skulle innehän för edra små barn och för 
deras framtid, så skulle ni all.deles säkert inte ha denna önskan, ty er 
föräldrakärlek skulle reagera däremot. Inte vill ni väl med vett och vilja 
beröva edra bam det enda av verkligt värde, som ni kan ge dem för 
framtiden: kunskapeT, karaktär, vingar, som bär i flykten genom liv, t, 
en ljus syn på livet och världen. Kom till .oss un~er ~kolda~arna ocl~ 
hör och se vad vi syssla med, och när m ha gy01·t -diet, sa kan m 
bättre än n~ bedöma · varje-dagsläsningens nytta och välsignelse. Låt inte 
känslorna springa bort med förnuftet i detta fall. Här har förespåtts 
rysansvärda olyckor, som skall drabba landsbygden till följd av den så 
hemskt farliga varjedagsläsningen. Vi har ju hört både på stämm~n och 
i dag att landsbygden kommer att avbefolkas såsom följd av val')edags
läsningen. Ni skulle för heltidsläsningen flytta till städer och s~rre 
samhällen på landet. J ag kan aldrig tro, att den ärade talaren har tank t 
särdeles djupt i detta fall, utan det får väl tydas som bara ord och 
fraser. Det skall väl låta någonting, antar jag, men annars tål påståendet 
eller spådomen knappast att synas närmare i sömmarna, ty . flyttar ni 
ifrån landsbygdens · lugn till städer och större samhällen på landet så 
hoppar ni ju ur askan i elden. I städer och i större san1hällen på landet 
är nämliaen för flera tiotal år sedan heltidsläsningen införd. Det vet 
nog ock s~ den ärade ~påmannen. J ag tror ni s-ör klokast · i att bli unge-

fär där ni är. 
Jag hörde också, att barnen genom varjedagsläsningen skulle komma 

att få avsky och förakt för arbetet. Jag tror t . o. m. att det sa~es '~rd~1at' 
arb~te. Jaa vill därföre passa på tillfället .att säga er att det ar JUSt 
ordnat arbe~e vi lära barnen . Det är ett underligt tal i våra dagar, då 
allt går ut på att göra undervisningen så pralctis~c so~1 möjligt för i~~t 
resultatet skall i livet visa sig just i arbetet. En mtell1gent mbetare gor 
onekligen ett bättre arbete än den dumme och okunnige. Vi. har nu i 
skolorna kvinnlig och manlig slöjd och skollcökskurser för fhckor. Kan 
vi fordra mera? J a, skolan vill meddela arbetskunskap på många sätt i 
våra dagar, och ju mera tid vi få därtill, ju bäth·e ska vi lyckas. Inte 
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går det genom att pruta av hälften på barnens lärotid. Skolan vill med
dela håg och sinne även på så sätt, att den lek som barnet leke:t· som 
barn, flickan, när hon syr och tvättar dockans kläder, gossen, när han 
lägg-er 1ömmen på lekkamratens axlar och kör sin k'amrat som häst, 
när han bygg-er hus av pinnar och ris, när han låtsar sig skörda och 
tröska o. s. v., det är arbete som lek för barnen när de härma oss vuxna, 
och det skall en gång, om vi riktigt fostra våra små, göra arbetet till 
en le/c hela livet igenom. 

Har ni tänkt er, huru dessa kunskaper skola läras in? De ander
visningsmetoder vi nu ha och pralctisera kanske inte lämna så mvcket 

> 
examensprål i katekesrabbel och minnessalc.er, utan de vill meddela något 
för livet, de vill göra kunsk~perna till barnens verkliga egendom, lägga 
.in kunskaperna i förståndets dyrbara skattkammare och icke klottra på 
dem en mängd granna saker för den blivande examen. 

Ni föräldrar och vi lärare. och lärarinnor behövde ofta mötas i för
troende för att rå·dgöra med varandra i den otroligt svåra konsten att 
fostra våra små, det kommande släktet, som en gång skall »ha det vi 
haft, se det vi sett och be till Hen,en som vi bett». Vi behöva lära var
andra, hjälpa vaTandra i vårt viktiga gemensamma arbete. Tycker ni nu 
verkligen att ni handlar rätt mot edra bn.rn, när ni vill pruta av hälften 
av den tid, som vi fått oss tilldelad för att göra, v:ad jag här i korta 
drag har anfört? 

Om någon av er skall uträtta ett arbete, så vet ni lika väl som 
jag, att ju längt'e tid ni får lägga ned på arbetet, dess grundligare och1 
bättre kan ni utföra det, men skall det ske på halv tid, så: blir slut
J'esultatet klent; det blir också halvgjort m·bel~. 

Här har frågats, om resultatet har blivit så mycket bättre, att det 
.ar värt de uppoffringar som ha gjorts. Jag måste obetingat svara ja, ty 
jag kan redan nu se, att framstegen äro betydliga, och jag vågar här 
framkasta den uppmaning-en: läg_g handen på hjärtat och säg sannings
-enligt, om icke också ni ha märkt, att vi göra betydande framsteg, ehuru 
vi bara hållit på några månader. J.ag önskade ni ville svara men svam 
~irligt, ty nog har ni t. ex. nu och förr sett edra barns väl- och rätt
skrivningsböcker och icke minst uppsatsböckerna; nog hat· ni kunnat 
lägga märke till deras räkning, innanläsning och · för övrigt allt som rör 
undervisning-en i skolan, om ni velat jän1fÖra med förr, ty jag h!oppas, 
.att ni så pass mycket intressera er för edr.a harn, att ni granska deras 
arbete. Måtte den dag aldrig komma, då ni blir så förblindade av fal~ka 
J.edare, att ni låter förleda eder att söka få halvtidsläsningen återinförd 
för edra små i skolorna! 
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Icke heller tror jag det minsta på den åberopade omtanken för bar
nen och deras föräldrar av arbetareklassen, när det gäller varje- eller 
varannandagsläsning, utan jag tror snarare, att det är mot själva skolan. 
och mot inhämtandet av mera kunskaper för den stora hopen, som man 
nu helt hastio-t fått så ömmande känslor för skolbarnen. Visa det i hand
ling i stället

5 
för i ord, det är lämpligare, men att pruta av på skol

gången är en mycket dålig väg man slagit in på, när det gä?er att 
hinill·a den sociala frammarschen. Okunnighet är den bästa hJälparen 
för r eaktionen, ty en okunnig hop är lätt att styra, men icke så eta 

folk med kunskaper och bildning. 
Ja"' vill därför bedja de närvarande föräldrarna att icke fatta något 

förhast~ beslut eller göra något omoget uttalande i denna fråga. Än 
en gång vill jag uppmana eder att besöka våra skolor och sätta er in i 
skolans arbete för eill·a små. Då ska ni leonuna underfund med, att sko
lan icke är eder fiende, som traktar efter att göra eder omak och be
kymmer, utan att den i stället vill lätta på edra omsorger om d:e små, 
att skolan vill vara och är eder vän ocl; hjälpare i uppfostrans svåra 

och ansvarsfulla värv. » 
Det blev icke någon vidare diskussion utan mötet upplöstes. På min 

uppmaning sjöngs: Du gan1la du fria, och den sången sjöngs med 
ackompanjemang av skolans prälrtiga orgel, och sällan har väl den. sången 
klingat kraftiguTe än den gången i vår skolsal. Jag kände tydhgt, att 
många av förälill·arna hade en annan uppfattning. än vid mötets början. 
Efter ett nytt försök från skolfienderna w1der min frånvaro dog hela 

frågan för all framtid i Vikingstad. 
Rackarungar. David var en pys på tio år, då han kom in i nun 

skolas tredje klass. Han hade förut gått i en »mindre folkskola » i ~ödra 
delen av vår socken. Hans rykte var inte riktigt gott, men hans flyttnmgs
betycr var rent, och han hade t. o. m. något plus till godkänd. Men SOilll 

sagt~ hans rykte var inte riktigt rent, ty det sades, att han vaT en rik-

tig liten »rackarunge». 
Hans ögon voro bruna och klara, och han såg ständigt på den han 

talade med, så inte tycktes han bära på något svåTare brott. Han var 
det vackraste lilla barn man kunde få se. Hela hans ansikte vittnade om, 
att han hade det lugnt i sitt samvete, så jag kunde inte begripa, vad 
han hade fått dåligt rykte för. Jag undrade om han i.nte hörde till den 
kategorien pojkar, som blivit missförstådd och misskänd, ty sådana fin-

nas nog också. 
:Min hustru frågade: »Varifrån har du fått den där lilla rara ungen? 
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Han är ju en riktig liten J enny Nysh·ömstyp med sma byxor lappade 
på knäna och den stora boten söder om ryggen? » 

>> Jo, » svarade jag, »han kommer från G. skola och lär vara fos
t~rson till kusken på T., men han har inte något vidare gott rykte om. 
s1g, ehuru han ser ut som ärligheten själv. Han skrattar ju med hela. 
ansiktet, och han vågar se folie i ögonen, så jag tror inte mycket på~ 

vad ryktet säger. Han är nog yr av sig och kanske en smula obetänksam,. 
och då går det nog lättare få namn om sig att vara en »raclcal·uno-e » 

5 ' 
som man sagt. » 

Jag erinrade mig åtskilligt från min egsn skoltid, ty jag hade en 
gång t. o. m. fått nedsatt betyg i uppförande alldeles oförskyllt. Det är· 

ju så lätt för en pojke, som är livlig och glad av sig, at« glömma. 
gränsen mellan det tillåtna och otillåtna. Så var det nog med David 
också. Han gick i min skola dag efter dag, vecka efter vecka, men inte 
kunde jag märka »rackarungen » hos David; tvärtom tycktes han vara en. 
riktigt snäll gosse. Man var tvungen att tycka om honom, ty han tog 
en med sina vackra spelande ögon och sitt alltid glada leende, varvid 
två vackra vita tandrader lyste fram mellan de välformade läpparna. 
Ingen liten flicka kunde vara sötare än vår David. 

En dag bad jag honom taga med ett par skor för halvsulning till 
skomakaren, som bodde på T :s ägOT cirka fem hunill·a meter från går
den, där David bodde. Men nu svarade han: »Nää, dä kan ja inte, för 
ja vet inte var skomakaren bon . 

»Vet du inte, var skomakare F. bor?» 
»Nää, det vet jag inte.» 
»Jag får väl pral<tisera dit skorna på något annat sätt då», svarade 

jag och låtsade tro på hans uppgift. Att han visste var skomakaren bodde, 
var alldeles tydligt, ty skomakarens bostad låg så nära Davids hem, att 
han varenda dag såg skomakarens stuga och täppan däromkring. Här 
måste vara någon särskild orsale till att han ljög. Kanske ändå utt »rac
karungen » fanns i David, när allt kom omkring. 

Man skall inte tro, att David vek undan mig, när han kom till 
skolan dagen därpå. Han lyfte artigt på mössan och såg så innerligt 
glad ut, så man kunde knappast låta bli att le, då man såg honom. Om 
läsaren hade hört honom, så skuUe han sälcert ha skrattat. Han hade bort 
höras och ses på samma gång. Hade man kunnat upptaga samtalet emel
lan oss på grammofonskiva, så hade det v.arit lyckligare, ty i hans röst 
och uttal låg någo t roligt som skvallrade om spjuvern. Hela klassen, som 
åhörde resonemanget, skra ttade emellanåt så a tt jag måste knacka i bor
det för att få tyst och kunna fortsätta. 
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»Hör ·du, min käre David, nog vet du var skomakare F. hor? » 

»Jaa, det vet jag allt. » 
» Vm·före ville du inte gå dit med mina skor då? » 
» J.ag tordes inte, för då hade jag fått stryk. » 
>> Varför skulle du få stryk? Den där skomakaren är JU en snäll 

man.>> 
»Jaa, det är han nog, men han ä så rysligt arg på mej, så pg 

l örs inte gå dit. » 
»Vad har du gjOTt skomakaren då, eftersom han är så rysligt arg 

på dej? » 
»Joo, jag tog ett långt spö å la mej utanför staketet vid väjen, 

där han har sina bikuper, och så petade jag med spö't ner ett par 
övi'lrsatser på hans bilmper, och när han fick se dä, så kom ha,n ut
rusandes ur stuva och skulle klå mej, men jag sprang förstås inåt sko
gen det värsta jag kund·e, så han fick inte fatt i mej.» 

»Du tror således då, att du har stryk till godo? » 
»Det vet ja . inte ; han glömmer't fälle me tin. » 
»Nå varför petade du ·av översatserna på hans bikupor då? » 
»Joo, jag tyckte det var roligt att reta bina, så de skulle sticke 

skomakarn. » 
Nu brast hela klassen i gapskratt, och David såg sig förvånad om-

l~ring smn om han tänkt: »Det här är väl inget ..att skratta åt. » Det 
dröjde en god stund, innan det blev tyst ig·en. David fick sätta 3ig, och 
JUg sade: »Nu låter du väl bilmporna vara en annan gång? » 

»Jaa då. » 
En dag fråga·de jag David: » V,arför vågade du inte gå till smeden H., 

när slåttermaskinen hade gått sönder för din far? » 
»Joo, ja hade förargat sme'n så dant, så han hade aagt, att han 

skulle slå sönder mej, om han fick tag i mej. » 
»Berätta för oss, hur det gick till och vad du gjort. » 
»Dii va en da långt förut, som pab·on ha mej att jag skulle gå 

bort å be sme'n komma te vårt dan därpå och smi, och det gjorde jag, 
och det var på en förmiddag. Då ba han mej, att jag skulle dra biil
gen åt'en, för han hade så brått me te å heslå en vagn. Då fick ja 
medda hos smen, så ja va hele dan och dro bälg·en. Då så ja att mitt 
för fyrn fanns ett fyrkantigt hål i mur'n å igenom dä hålet rakede sme'n 
ut dc kola, som inte ville brinna. » Så tystna.de han. 

»Det val' väl ingenting att få stryk för, invände jag. » 
»Nää, inte dä, men se i'Jn ti ätteråt gjorde ja mej e ral<e utå ett 

ganunalt bandjärn och to dä mä mej till smens, å så .gick ja biakom 
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:smeja, där de där kola lå, som inte ville brinne å som va uh·akede 
.genom ~lugge~. När sme'n själv drog bälgen, å ja så, att han vände 
ryggen till ässp, trädde ja in mi rake och dro ut kola för han kunde 
.inte höre mej, för bälgen skrek och gnällde så dant, när han eho. När 
.~an v~nde ~ej öm, så .va kola borte och järnet, som lå i fyr'n, var 
~te rott. Da la han pa nye kol och b:örj·ede å qra igen, å när han 
v~nd~ ryggen te, så passede ja på å dro ut kola igen. Ti'l sist fick ht'an 
~l m1 rake, ocl~ då sa han fule svärord och sprang ut u;~· smeja, och 
Jag sprang ut 1 en åcker, som var 1CI·ier å smen sprang ätter, men han 
h~de trätöffl: r, oc~ de fastne i lera, så han fick ler på strumpera, och 
da blc han sa ryslit arg, så han sa fl.llte Q'rl, å att han skulle &lå; skan~ 
!<erna å .. me~ , när å var han 'h·äffade mej. Inte rådde ja föl' att han 
tappc tratofflera och sprang på strumplästen ett långt stycke, imta han 
.lmnne stanna, men dä va nog dä han blev så ryslit arg för, för se ja 
skrattc nog också. » 

»Du törs inte gå dit nu då? » 
»Nää, det törs ja inte, men ja går på avstånd. » 
Nu brast skrattet löst. Flera gånger hade han blivit avbruten av 

.skrattsalvor, så att jag fick uppmana honom att fortsätta. När skrattet 
hördes upp i mina rum, brukade min hustru fråga, om David hållit 
föredrag för oss, eftersom vi ha.de så roligt, och ofta var det så. 

En dag vände jag mig till David med frågan: »Hör du David, 
hur var det med de där många plogama, som stodo i en rad där ute 
på gärdet bakom ladugården en middagsrast.» 

.. ».Too, när jag skulle gå förbi lagårn, så gick ja under körbana, å 
dar stod en pyts mä tjäTa i å en pen~S el, som de hade hatt te tjä.r:a 
~rbet~:,agna . mä. Ja .to p~tsen mä mej, å så gick ja boTt te ploga å atrök 
h~ tJ.arc. pa. unners1a pa handtaga så de inte skulle si tjära förstås. Sen 
~pek JU lil 1 hasselbuska å la mej, för ja ville si, hur de bar sej åt, 
när de fått för häs ta å oxa å fått tag i hand taga. » 

»Nå, hur haT de sig åt då? » 
»Joo, de slo mä händera och strök sej på byxera, å så sa de fule 

svärm·], s~ de va ryslit, å så sa de: 'De här har David gjort, dä kan 
e~ g: seJ :- -· - å så sa .di .fule svärorl ig.en . Då skrattede ja, så 
di borde t a ett par sprang m 1 buska. Tjärpytsen hitte di, me,n ja 
hann undan förstås. » 

»Var inte din far med och plöjde?» 
»Joo, dä va just dä värste, men dä hade Ja inte tänkt på. » 
»Nå, vad fick du för det? » 
»Ja fick en hoper mä stryk utå pappa. » 



»Fick du örfilar då? » 
»Nää ja fick utå ett hasselspö i-- i-- 1 - - ettermeddan.>) 

Nu brast skrattet löst som en orkan i hela skolan. 
Jag hade för sed att om möjligt ~örlåta, o~ någon elev .. g~tt övel' 

gränsen för det tillåtna. Vanligtvis fann Fg förmr1drande omstandigheter, 

och domen blev vanligen 'villkorlig'. 
En pojke från en av de större gårdarna hade av drängarna lärt 

sig åtskilliga kraftuttryck, och dessa p.assade han ~å. att använda, nä: 
han tyckte att det var lämpligt. Han var av ett hvhgt lynne:. o~h da 
går det vanligen lätt att ~lömma s.ig. ~ila svordo?1~·. ".oro, forbJudna, 
Men denne gosse hade svart att halla mne med svalOrden, och han 
hade fått villkorlig dom ett par gånger. Så en middagsrast hade h.an 
kommit i delo med en annan pojke, och de hade etablerat ett formligt 
slagsmål, och därvid sparade Erik, som gossen hette, icke på vare s ~.g 
slangord eller svärord. J ag fick naturligtvis höra talas om saken, na:I' 
jaa kom ned i skolan efter rasten. Nu kunde det knappast bli tal om. 
villlcorlig dom, ty IJU hade han brutit sitt löfte ~å många .gå~ge~·, så nu. 
måste det bli allvar av. Jag befallde honom fölF med nug m 1 kom~ 
munalrumme.t för att få sitt straff. Jag erinrade honom om, huru. 
många gånger han lovat bot och bättring, men nu. kunde det ej bli vid 
några villkor längre. Under tiden hade jag ~~ellm:h~. fund~rat. ut, huru 
jag skulle slippa ge honom aga, utan att SJälV bli ~ftesbrytare, ty han 
hade fått löfte om stryk, om han fortsatte med sma svordom~r. Jag 
kastade det lilla ~yrenspöet på golvet och låtsades. vara för~ärligt ~nd 
och ledsen över att han glömde sig jän1t och ständtgt, och sa. sade .J~~ 
»Nej, jaO' rör dig inte denna gång, men i eftermiddag skall Fg .ga bil 
Bankeber~g, och då skall jag tala med din far,. så f~r h~n g~ drg, vad. 
du förtjänat». Det var en lycklig utgång, ty nun Enk holl pa a~~ f~a. 
på lmä, i det han i den bevekligaste ton sade: »Snälla farbro~·, 1-ar pg 
lite stryk här då i stället, för jag vill inte att pappa skall fa veta det 

här ». 
Jag visste ju, att han hade ett hem, där barnen blevo väl fost~ 

rade. Gossens bön framkallade tårar i mina ögon. Jag klappade honom, 
på hans tårdränkta kinder och sade: »Om du k~n lova ännu en gån~ 
att övergiva svordomarna, så skall allt få vara 1 dag, me~ bryter du. 
löftet, så får din pappa taga hand om dig och bestraffa dig som han 

fumer lämpligt.» .. 
Pojken slog armarna om mig och svarade: »Tack, snälla . far~~·or, 

jag skall försöka att inte glömma mig », och sedan höll gossen srtt lofte. 

Edåsa, V alora, Lerum. 
Av Folkskollära11en och Brandstodsdirektören F. E. Edgren, Lerurn. 

-om författaren, hans uppteckningar och livsverk jfr ASU 47-48 s. 128 
-136, jfr 121-123. Han var född 1851 och avled 1936. 

Tig:era-Jolwnna i Edåsa var bräcklig och kunde hvarken gå eller 
.röra sig fritt. Genom en svår sjukdom i unga år hade hon blivit stel 
och kunde ej röra sina knä- och höftLeder; dessa bildade en rät vinkel, 
så att hon intog en sittande ställning både natt och dag. Så .;;å~ jag 
Jobanna sitta i sin säng i Edåsa fattigstuga under alla mina barnaår. 
Alltid var hon nöjd och belåten med sin lott. Hon hade också fått den 
bästa platsen, den invid fönstret åt landsvägen, så att hon kunde se de 
vägfarande och härigenom få lite omvexling i sitt enformiga liv. Plat
sen hade också en annan för·del. Sängens ena gavel stod invid den stora, 
öppna spisen med sin sköna värme, och vid denna gavel hade hon en 
avskild vrå med ett skåp, hvari hon kun·de förvara sina dyrgripar. 

Hvad hade denna arma kvinna uträttat, som gjort henne förtjänt 
:att ihågkommas? Få av byns kvinnor hade utfört så mycket välsignelse
rikt arbete som Johanna i fattigstugan. I försan1lingen fanns ingen skola, 
ej heller i grannsocknen Ljunghem. Hos Johanna fingo vi, byns pojkar 
och flickor, lära oss läsa. En stor del av dagen var Johanna sysselsatt 
med detta sitt skolarbete. På en pall vid Johannas fötter fingo vi sitta, 
en i sänder, med A.B.C.-boken i ena och pekpinn.en i andra handen. 
Johamu var mycket noga med, att man höll pekpinnen riktigt, lika noga 
som skrivläraren är rörande elevens skrivpenrna. Så fick man lära sig alfa
betet, stava och lägga ihop. När man kunde läsa rent innantill i ABC
boken, psalmboken och nya testan1entet, var kursen hos Johanna avslutad, 
ty Johanna kunde icke mer själv. 

I Johannas skola sakn11des mycket, som hör till nutidens skolväsen. 
Anmärkningsböcker, betyg, premier och stipendieT förekommo ej , men 
der fanns något, som i fråga om eggelse till flit uppvägde allt detta, 
nemligen den å ABC-bokens sista sida avbildade tuppen. Den var för 
oss elever ingen avbildning utan en verklig tupp, och kistan, som han 
stod på, en verklig kista, s·om innehöll de underbaraste godsaker. Konsten 
var endast att få upp locket, och detta kunde endast tuppen. Stw1dom 
var kistan tom, men då flög tuppen bort och hämtade gotter att fylla 
den med, och Johanna förundrade sig över, att vi ej s.ågo tuppen, då 
han kom flygande under fattigstugans låga tak. »Salige äro de, som tro 
och ej se », och salige voro vi, gossaT och flickor i E dåsa hy, vid ·clessa 
tillfällen. 
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När lektionen var slut, fick man gå. ut i förstugan, och voro vi 
flera samtidigt inne, måste alla föl ja med, ty tuppen skulle ej ;;töras, 
medan han värpte. Detta gick dock visst fOTt, ty det dröjde ej mårig.a. 
minuter, förr än vi fingo höra ett ljudeligt galande, som nästan liknade
Jobannas röst. Det var tecknet till, att vi fingo komma in, och vid fram
komsten till Johanna funno vi ABC-boken på: vid gavel, och vid tuppen 
låg antingen en skorpa eller en sockerbit. Då var det jubel i fattigstugan. 
Jag tror, att dessa stunder voTo ljuspunkter i Joliannas liv, ty hon blev 
nog själv glad, när hon såg barnen glada. 

Men varifrån fick tuppen alla dessa skorpor och sockerbitar? Jo, 
våra goda mammoT försägo Johanna rikligt med »tuppmat». Någon gång 
låg -hos tuppen ett litet bjödnis. Det var liktydigt med BC i betyg. Då 
var tuppen icke snäll. 

Lönen för Johanna var ej »lön enligt lag ». Mammorna försägo henne 
med »bakbröd », när man bakade, smör, när man kärnade, en bit ost, 
när man ystade, en bit kött och korv, när man slaktade och dess emel~ 
lan mecl en mjölleskvätt, lite socker och kaffe, ja, till och med en tolv~ 
skilling och kanske en hel riksdaler vid kursens slut. Detta gjorde, att
Jobanna aldrig led brist på mat, och' något annat behövde hon ej. 

Någon gång, vanligen en gång om året, hände, att vid fattigstugan 
stannade en fin vagn, förspänd med 2 hästar och försedd med livreklädd 
kusk Då satt Johanna högtidsklädd i sin säng och inväntade det fina 
ekipaget. Så blev hon utburen och placerad i den fina vagnen, och den 
förde henne till Vretens herregård, der hon stannade såsom gäst hos 
grevinnan Posse vanligen flera dagat och ibland flera veckor. Den mrml 
religiöst sinnade, ädla grevinnan insåg nog, mer än andra, hvilket viil
signelserikt arbete Johanna utförde. Vid dessa tillfäUen hade vi, gossai' 
och flickor i Edåsa by, ferier . 

Då Johanna låg på sin dödsbädd, försökte hon säga något, men kunde 
ej få fram mer än ett enda ord: »pengan>, och detta var h.e,nnes sista 
ord här i livet. Var hon då en sådan mammonshäl, att hennes sista 
tanke i eke hade annat att fästa sig vid? Nej, hennes föregående liv tydde
icke härpå. Av hennes blick på sin syster, när hon frampressade detta 
ord, trodde man sig förstå, att systern skulle bekomma de pengar, hon 
efterlemnade. Det tycktes vara hennes muntliga testamente. Vid genom
seende av hennes kvarlåtenskap fann man, att hon hade I 5 kronor i reda 
pengar, och dessa fick systern, ty så antog man, att .Tohanna menat. 

Hemundervisning. Jag hade läst ett stycke i en bok för mor, och 
som hon tyckte att läsningen gick bra, undrade hon, om ej tuppen i 
ABC-boken skulle vilja värpa något gott åt mig. Jo, det tackade jag ei 
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nej till. Mor tog då fram ABC-boken, och jag fick gå ut i förstu<Yan, 
t~ när t.uppen värpte, skulle han ej störas. Detta visste jag. Jag vet

0 
nu 

eJ, om Jag· hade några misstankar, eUer om det var av en händelse, att 
dörren ej blev riktigt stängd, utan att det blev en liten springa cmellJan 
dörren och dörrfodret. Der stod jag och kikade in i rummet och hvad 
fick jag se? Mor gick till glasskåpet, ett hörnskåp med glasdörr.ar, och 
tog . en skorpa, alldeles sådan, som tuppen bruklade värpa hos Johmma i 
fathgstu~an, och lade dem in i ABC-boken vid tuppen. Derpå gol mor. 
Detta hade såg och hörde jag. Jag rusade ej in, nej, jag komi oom 
en snopen hund. Var det så tuppen värpte? Har jag blivit narrad hela 
denn~ tid, jag. läste för Johanna? En idyll var försvunnen; några av 
barnaarens roligaste stunder skulle aldrig återkomma. Mor var också 
~edsen, för det hon ej tillsett, att dörren va:r riktigt stängd. Troligen hade 
]Ug nu slut~ t läsningen hos Johann,a, ty tuppen värpte aldrig mer för mig. 

S!colgang. De b am som ville lära sig mer, fin go gå till V ru·ola folie~ 
skola, belägen nära 1/2 mil från Edåsa. En av mina lekkamrater, Gretas~ 
Johan, blev elev der, och honom kom jag att följa med en kort tid. 
Skol~äs.~aren hette Zaclc:iss~n och var vida känd som en sträng men 
duldig larare samt ypperhg sangare. Han var ock klockare i Varola. Kyrk
orgel fanns ej der. 

De pojkar, som kommo först till skolan om morgnarna, hade i upp
d~~g att . från den förbiflytande ån Ösl'lll hämta en spann vatten, som 
s.tällde~ v1d skolväggen nära ingången. Dricksvatten? Anej, sådana bekväm
ligheter kände man ej till. När skolmästaren kom in i skolan, voro vi 
upp.ställda utmed väggarna, och så börjoade uppvisningen. Zackrisson 
börJade vid dörren, och vi fingo sträcka frant båda händerna och vända 
dem så att båda sidorna blevo synliga. Zacluisson kastade en hastiO' blick 
på händer och ansikte, och om det då var nåO'on som eJ· tvätt~t si()' 
f b ' ( 0' 
1cle han några rapp på händerna av karbasen samt gå ut till ·,ratten-

spannen och tvätta sig. Handdule bestods ej, utan man skulle torka si"' 
på rockskörtet eller i näsduken, om sådan fanns i rockfickan. Efte~ 
avsyningen fingo vi sätta oss i långbänkruna. Först sjönO's en psalmvers, 
hvaref~er. mäster läste morgonbönen, och derefter började

0 
lektionen i sko

~ans vilehgaste lä1:oä~1ne, . kri:tendomskunskap. Man fick läsa upp lexan 
1 katekesen och biblisk lustona, och var m'an dulctig, gick detta som rin
nande vatten. Andra lektionen blev man plaoel'ad i halvcirklar utmed 
väggarna,. der en t.abell ~ängde, och som lär.are tjänstgjorde en monitör 
med en lang pekpmne, liknande en smal käpp. ABC-dru'ierna finO'o der 
lära sig alfabetet, stava och lägga ihop och läsa innantill. Tabelle~ fun
nos vid andra cirklar för historia och geografi m. m., allt av enklaste 
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'Slag. M~dan cirkelläsninge-n pågick, sutto somliga gossar och iliekor i 
bänkarne och skrevo och räknade. Unde1· tiden gick mäster sakta och 
.stillsamt omkring i salen och övervakade monitörernas undervisning. Om 
högra handleden hade han en rem, och i denna hängde kru·basen, som 
.aldrig saknades. Mäster gick med båda händerna sammanknäppta _På 
ryggen, och der hängde karbasen som en svans. Genom en enk,el vrid
ninO" med högra han·den fick han g·enast tag i karbasen, då den skulle 
.anv~das, och det skedd.e ofta. När man hörde skrik frå-n n ågon plats 
i skolsalen, vred man gärna p.å huvudet för att se, hvem det nu gällde. 
Men då riskerade man att få ett rapp från monitörens långa pekpinne, 
ty han hade också rätt att aga. Kru·basen härstammade ej från växt-

utan från djurriket. Rotting användes ej . . . .. . 
Främst i skolsalen stod en sandbänk, der nyböqaren fick lara s1g 

skriva bokstäverna efter tabeUer . eller förskrift . Även der fungeracde en 
monitör. När bänken var fullskriven, granskade morritören bokstäverna 
och droO" sedan en liten brädlapp över sand·en, hvarefter skrivningen 
kunde fo~tsätta . .. . Troligen kunde jag då skriva, ty min far var skriv
kunnig. Sedermera fick man skriva med gr~ff.el på griffeltavla och till 
sist på papper med gåspenna. Stålpennor voro föga kända. Likaså läsk
papper. I stället använde man torr sand och i brist derpå (under vin
tern) aska. J1ag månnls ännu n är m.in syster Stara fö~_sta gå~gen an
vände läskpapper. Hon använde det så som hon arrvande disk- eller 

dammtrasa. Brevet ble'V oläsligt. 
»Lextagning». När Edåsa och Ljunghems ~oc~mar fingo ~in f?rsm 

skollärare, östergren, var jag väl gammal att ga 1 skolan. Da anlitape 
vi en skoltyp, som nu lär vara slopad : »!att gå och ta lexor». Vi äldiNl 
pojkar och flickor i Edåsa by fingo gå en gång i veckan till östergren 
och läsa upp läxor samt få nya sådana. Dessa lexor omfattade d?ck en
dast katekesen och bibliskan. Det var egentligen en förberedelse till kon-

firmationsläsningen. 
Löner vid förenade tjänster. Den 20 dec. hade sockenstämman be-

slutat inrätta en skola i Lerum och bygga ett orgelverk i kyrkan. 
Lönen för sicolemästaren och organisten bestämdes till !~ tunnor r åg och 
4 tunnor korn från hemmansegarne, som fingo lemna en kappe råg och 
en kappe kom pr lj4 mantal, en kjappe kom av hvarje torp.a'f!C: \sPill 

egde ko, och ett dagsverke av hvarje inhyseshjon samt ett of!.er 1 kyr
kan, allt årligen. Efter denna lönereglerings upprättande »åtskildes kom
mitterade som vanligt med mycken enighet i tänkesätten ». 

Sicolemästare och organist blev nu Jonas Wennersten, som i 22 år 
skötte skolmästare- och i 2 4 år organisttjänsten i Lerum. A.r I 8 I 8 

klagade församlingsborna på sockenstämma bland rumat över hans »stora 
inkomster» . Av dessa tyckes han ej h a lagt sig mycket tillgodo, enär han 
ef.~er avsked . från tjäns~erna tillhörde socknens fattighjon. Hans efter
ti:~~ru·e. blev ar .I83g Nils Hultgren, som år I847 fick den gamla lönen 
ho yl bll I 8o nksdal.er årligen - utom de vanJig:a naturaprestationerna . 
r~r I 8 7.5'. d~ jag som ordinarie tillträdde befattningen, hade skollärare
Jonen stigit till 5oo : - kr. När jag den I juli I 92 5 avgick som orO'a,nist 
med l~nen . Bo o ln.':. sås?m pension efter 5o års tjänstgöring i L~rum, 
hade VI vant tre t1anstemnehavare under loppet av I I 3 år. 

E~~ lärllr~s e:·far'!nheler. Då jag i juni I87I, dagen efter min exa
men VId semmanet 1 Göteborg, började min lärarebana som vikarie i 
f~~rums . folkskola, hade orten ett helt annat utseende än nu. I järn
vagsst:twnens närhet funnos endast några få rödfärgade stugor, och 
bonclgardarn e voro, hvad byggnaderna beträffar, av enklaste slag. Villor 
funnos inga. 

. Den lilla jän.wägsstationen sköttes av en stationsinspektor och två 
statwnskarlar, av hvilka .den ene ej kunde skriva och ej läsa skrivet. Den· 
g.~mle hedervän:le insp~ktoren , ~om förut varit schaktmästare vid jäm
v~gsbygg·et, .~Jeklagade s1g för 1mg, att han i sin ungdom ej fått lära sig 
räkna m er an de fyra rälmesätten i hela tal, hvarföre han nu hade rätt 
svå1:t för aU reda sig med de krångliga decim.alerna, som förekommo i 
stahonens räkenskaper och redovisningru·. 

I socknen funnos endast en folkskola och en småskola, den senare 
ambulerande i bondstugorna i de olik::t rotarne. I folkskolan voro in
skrivna I 3o b am, hvillca besökte skolan h varannan dag, 6 5 st. i sänder. 
Som skolan hade endast 5o sittplatser, skulle I 5 barn bli stående. Detta 
reglerades dock ganska enkelt på så sätt, a lt de frånvarandes antal aldrig 
un~ersteg I 5. Ingen behövde . sålunda stå. Särskilt erinrar jag mig en 
poJke, s~m un~ler en hel tennm ~esökte skolan tillsammans 6 dagar. En 
am1a~: gick fran hemmet ordentlig t hvarje dags morgon, försedd med 
n:atsack och skoJ_böcker, och kom hem i rätt tid på kvällen. Till :;kolan 
g1ck han dock eJ. Så ktmde han hålla på flera ve ekOT. När han sedan 
uppenbarade sig i skolan, fick han e tt varmt och hJ'ärtliO't mottaO'ande 
l 'd . o o ' 1varvi rothugen spelade huvudrollen . Han är seda,n månO'a år tillbaka 
en framstående industriidkar·e i Göteborg och hm· aldrig vid våra sruntal 
om gaml,1 minnen beklagat sig över de många rottingrapp, hans skollmin 
förOTsakat. Rottingen hörde denna tid till den mes t använda skolmaterieleng 

Bland mina eJ.ever I 8 7 I var en flicka, som upplevat sina I 8 vårar: 
Kyr~oherden hade ~v en ~1ändelse fått se i kyrkoboken, att hon ej var 
konfnmerad. Det visade s1g då, att hon uneler hela sin barndom »gått 
3 - Håglwm sler. 



på socknen». Fattigvården sköttes denna tid så, att fattighjonen fingo 
vistas hos hemmansegarm~ ett viss t antal dagar eller veckor pr hemmans
tal enligt uppgjord turlista. Flickan ha-de sålunda flyttat från gård till 
gård socknen runt, och ingen hade tänkt på att skicka henne till skolan. 
Jag skaffade henne nu en ABC-bok, och flickan fick lära sig alfabetet, 
stava och lägga ihop. Snart kunde hon liisa innantill och blev omsidea· 
konfirmerad. Hon var fullt normalt utrustad till både leropp och själ . 

En gammal skolmästare har vanligen många kostliga minnen av egen
domliga svar från sina elever. Ett par vill jag här nämna. Vi läste om 
björnen. På skämt frågade jag, om någon kände till några björnar på 
två ben. Nej, det kände ingen till. »Tag då reda derpå till nästa gång! » 
blev mitt råd. Nästa gång, då vi fortsatte om björnen, erinrade jag mig, 
hvad jag yttrat, och fdtgade, om de nu kände till några björnar på två 
ben. Då räckte en liten flicka upp sin hand som tecken till, att hon 
kunde ge besked. »Jo, dä ä såna som herr Edgten» sade hon. »Hvad 
säger du? .Tag är väl ingen björn? » ».To, dä sa våra », blev svaret och 
jag fick resignera. Som auktionsförrättare hade jag åtskilliga småford

ringar i socknen. 
Föreningar. Vid min hemkomst till Lerum intresserade jag mina 

vänner läraren vid Alingsås folkskola J erker Eriksson, läraren vid Alingsas 
landsförsamlinas folkskola Blad och min semi.nariekamrat läraren vid 

b 

Lygnareds folkskola för bil(landet av Alingsåstraktens lärareförening, och 
vi fyra utlyste ett möte, som beslöt bilda en hetsavclelning. Blad blev 
dess förste ordförande och jag vice ordf. ; men Blad stannade endast 
ett år, och jag trädde i hans ställe. Jag intresserade mig mycket för vår 
förening och tror ej, att jag var frånvarande från något möte under de 

första 4o åren .... 
För två år sedan hade jag sorgen hålla mitt sista föredrag i vår 

nära 5o-å:riga förening: »En återblick på föreningens verksamhet under 
de gångna 5o åren ». Föreningen upplöstes. 

Några r.ader här ovanf<ir har rorfattaren g1ömt angiv.a namnet på den 
fjärde stiftaren av lära't·e.Eöreningen. Han hette Johan Gustaf Löfgren, var 
född 1843 i GroLanda, hade avlagt folkskollärareexnmen i Göteborg 1873 och 
tillträtt befatL11ingen i L. nära Alings{ts 1882. - Enli.gt Pehr Borg/z Malri· 

kel. . . för 1889 s. 128. 
R. H. 
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Malma och Vättlösa r888- 1925. 
Av Folkskolläraren A. G. vV.ahlin, Grävsnäs. 

Komplettering och forts.ättning av förf:s uppsal:s i ASU 36 sid. 20- 22. 

I i'.'lahna s tannade jag fem år. Skolbyggnaden och uthu.sen voro yt
terst bristfälliga. I den förra fanns CJndast två mycket små bostadsrum 
jämte ett litet kök men varken skaffeTi eller köksskåp. Då min hustru 
fann det »opraktiskt» att ha vinelstrapporna till skafferi, begärde vi att 
få till handkammare anordnat ett litet rum på vinden, där t. o. m. bräd
golv fattades. Hemställan avslogs med följande motivering. av en bonde: 
»Ar läraren inte nöjd med det som det är, så kan han flytta ». Också 
flyttade vi i ren förtvivlan över eländet. Skolr.ådet gav mig tillåtelse att 
antaga ett vakansvikariat i Vättlösa mot villkor att jag anskåffade fullt 
kompetent vikarie i Malma. Därtill antogs den då nyss utexaminerade 
Carl Hennerberg, som sedan blev organist i S1ottskapellet i Stockholm. 
Bland de elever, som jag hade i Malma, vill jag blott nämna sedermera 
generalposldirektören Anders Örne, vilkens fader då ägde Malma säteri. 

Till Vältlösa anlände jag den 6 juni I8g3. Min hustru fick stanna 
levar i Malma och hålla hushåll åt vikarien, och jag fick vivre av förre 
lärarens syster som varit hans husföreståndarinna. Den vikarielön a 3o 
ler. per månad, som jag skulle erhålla, fick min vikarie uppbära. Med 
res ten av lön en sk ulle systern betaln broderns skulder. Han dog i lung
tuberkulos i 3o-årsåldern. Någon desinfektion av bostaden förelwm icke. 

Vi tre s-om uppförts på förslag till de förenade tjänsterna i Vättlösa, 
fingo samma ämnesuppgifter vid lär.a:repr.ovet. I matematik var angiv·et 
>> cirkeln med lilHimpning». Ing.en undervisningsmateriell fanns att tillgå. 
.T ag som stod i första förslagsrummet, gick och svarvade en cylinder som 
även de andra sedan fingo använ,da. 

Vid valet erhöll jag nästan alla röster. Följande nyår kom min hustru 
och vårt bohag. Vi stannade där 32 år och trivdes gott. 

Varje år var det .att begära anslag till materiell, och dessa ökades 
undan för undan. Vik. follcskoleinspektören Amell skrev härom att han 
inspekterat över 3oo skolor men endast på e.n plats fmmit så rik under
visningsmateriell. 

Så lfu1 ge prosten Herman östergre11 var skolrådschef, gick utveck
llngen raskt, ty han v:ar vann skolvän. Annorlunda blev förhållandet då 
ordförandeskapet överlämnades för Vättlösa och Ledsjö församlingars 
vidkommande till komminister J. ' Varholm , som styvt höll på halvtids
läsningen m. m. Emellertid lyckad es det oss att i skolrådet få in yngre 
krafter med blick för tidens krav. 

När jag I8g3 kom till Vältlösa, hade man till småskoJa köpt en 
backstuga bes tående av ett rum och kök. Detta senare hade endast en 

- ... 



- TIO -

fönsterruta insatt i köksdörren. Någon köksfarstu fam1s icke. Då rum
met ansågs vara för litet, ökade man det på liingden ett pa~· meter. ~nga 
gångfönster funnas; taket låg så nära att en person av van hg manslangel 
knappast kunde s tå rak därinunder. Vie~ dörren stod. en kakelugn, s~.m var 

d 111. a t tegel ocl1 som ständt<:r t osade. V1d densamma hang-des mura av vm t> o 
barnens kläder; matsäcken fick plats på golvet. Yttertaket var belagt 
med tegel, som vilade på ett underlag av vanliga skid (kluvna sp.arrar), 

och därp tt var påsmetad lera. Vid ymnigt re~n b~e~ c~~t ~tal:dt:opp 1 s~en . 
Köket och boningsrummet voro mycket sma. Hm t)m:"tg)~Ide en ltten 
puckelryggig gumma utan examen. H~n bef~n~1s v~ra .l fys1~kt avsee~1de 
så svag att henne beviljades tjänstledighet. f1ll v1kar~e ~tsags . en .~Lten 
älsklig och mycke t begåvad lärarinna, . som sk~e h~~t~·~da s.~n forsta 
plats. Hon borde av elen äldre erhålla v1vre och . ftelc darpmte aven dela 
bädden. Den gamla var staeld i långt framslmden. lung.tuberkulos .och 
avled inom kort; elen unga lärari.1man b1ev nersmittad 1 .samma. R]Uk

dom och kom efter ferierna icke tillbaka utan blev efter nagra manader 

nedbäddad på Erska kyl"lcogård. • .. 
Nu gjorde jag en allvarlig hemställan bos skolradsordforanden . at! 

&ammankalla skolrådet för att besluta bygga ny småskola. Av ekm1omtska 
skäl behövde detta icke uppskjutas, enär någon utdebitering till kommu-

• J b h"" d lcon1111a 1. fr-'laa överskott från närmast föregående år n en 1c ;:e e o v e 'o · 
fanns nämligen tillräckligt för kommunens utgifter. (Så ktmd.e vara fö.r-
hMlandet då fattighjonen i den trånga fattigstugan hade 1 underhall 
3 1 /3 öre pr dag att leva på. Men likväl, såsom fattigvårdsord~ör~nclen: 
också landstingsman , yttrade vid anmärkning härpå: »De hava likVIs~ t C) 

lidit någon nöd ». Hur dessa kunde kla:ru sig .. är ett a~1~a.t kap1~el.) 
Sammanb·ädet kom till stånd och tack vare or(lforandens fmthghet fmgo 
ledamöterna ldart för sig att ny skola m~ste upprättas. Undertecknad 
fick i uppdrag att göra upp ritning (utan ersättning .~ör uppdrag; t na
turligtvis). Vid denna granskning yttra.de en av ledamat-erna att ~va r~m1 
till lärarinnan var onödiat; i avseende på storleken borde en mmslc.nmg 
på huset göras med mi1~st en aln på varje kant. ~~ågot definitivt ~eslut 
l ·· 1 · till stan' d tack var e ordför.anden . V1cl entrepenadauktwnen 1armn com CJ , c • •• 

blev det bestämt att huset skulle göras efter »gJorda bestammelser». och 
det blev efter ritningen, ehuru nämnde ledamot var av den uppfatt.n mgen 
att hans förslag bl'ivit godkänt. Det visade sig se.clermera att huset blev 
ändamålsenlig t, ej minst när det blev anvä:nt till mellanskolan och bosta

elen för dennas lärarim1a skulle vara lagenlig. 
Innan detta hus blivit färcligt, måste den nykomna ordinarie Hira

rinna:n som tillträdde sin första plats, läsa i det gamla skolhuse t. Aven 
hon blev då sjuk i lungtuberkulos och m åste erhålla tjänstledighet. Hon 
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hade nu flyttat in i den .nya byggnaden och läst där en tid . Vikarien 
skulle bo i samma hus som elen or.dinarie och använda dennas bohag 
och sängl.:läcler, medan ordinarien wu· borta. Min hustru och jag höllo 
nu överläggning om att detta ej borde ske. Då den skolrådsleclamot, som 
hämtat vikarien, körde fram till småskolan kom jag tillstädes och upp
lyste henne om risken och förhållandena samt erbjöd henne att mot en 
avgift av 7 5 öre per dag erhålla bosta·d och vivre hos oss, vilket hon 
med tacksamhet antog. Den ordinarie kryade till sig och återtog sin 
plats, men ville aldrig visa eller tillstå hur det stod till med henne. Så
lunda vidtog hon icke nödiga försiktighetsmått i umgänget med barnen. 
Till slut dukade hon w1der och dog helt hastigt i sin bostad. 

Nu kommer det sorgliga med barnen. Av en skolklass född 1898 
hava 8o o;o dött eller måst intagas å sanatorium. Bland dem var m1n 
äldste son. Den yngste fick icke besöka småskolan, utan jag undervisade 
honom i hemmet, tills han vann inträde i folkskolan . Att påkalla veder
börandes uppm ärksamhet om den r isk barnon voro utsatta för, var lön
löst av flera sk1U, icke minst det att lärarimlan var så väl amsedd. hos 
presterskapet. Det skuUe endast ha blivit tråkigheter för en själv. Delta 
är elt av de mörkaste bladen i min lärareverksamhet. 

Så kom anord_nandet av heltidsläsning. Den nya småskolan blev mel
lanskola och efter mycken strid, som hät· måste förbigås, blev en ny små
skolebyggnad uppfön l i vardera ändan av den långsmala socknen och 
två nya småskolelärarinnor valda. 

För att få gosslöjd till stånd måste jag bygga lokal och i.Ippförde 
på samma gång tvättstuga. Bänkar och slöjdmateriell fick jag tillhanda
hålla. De förra tillverkade jag på lediga s tunder. Var uppe Id. {~ om morg
name och arbetade. 

När den tvååriga obligatoriska fortsä ttningsskolan blev införd vid 
slutet av min tjänstgöring, hade jag det ganska svårt på grund av bristan
de förståelse hos slwlrå(lsordföranden lilcsom hos föräldrarna till de ele
ver, som skulle gå andra året. Det är bäst att breda en tystnadens slöja 
över det hela. Församlingens ungdom var i hög. grad förvildad och vi
sade detta på många sätt. Prosten bildade en ungdomsförening och trodde 
sig lemma genom religiösa föredrag intressera ungdomen . Följden blev 
att till mötena endas t äldre kommo tillstädes. Men då . på mitt initiativ 
en liembygdsför·ening bildades med sång, musile och föredrag 'l.n. m. , 
fick man grepp om ungdomen. Gonom ett par fester erhölls så mycket 
medel att hembygdsföreningen lade grundplåten till ett blivande kapell 
vid Lilla Bjurwn och att 3oo kr. kunde länu1as såsom bidrag ti.ll inköp 
av den byggnad vid kyrkan som nu inrymmer hembygdsmuseet. Grunden 
till det sisl11ämnda lades av en intresse1·acl hemmansägare. 
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Såsom elev och underlärare i Vrigstad 1856- 186I. 
Av prosten Karl TfniiHtllcler, öja. 

F.örfattarens son, fo lkskoleinspektören G. Thunander, Malmö, har inläm
nat iölJ'ande med läLt hand gjorda förkortnin.g av sin fars antecknin ga r samt , l o 

vidfogat följande upplysningar. Prosten Th. vm· född 16/9 1847; c og snsom 
l<yrkoherde i öja pastorat oclt prost i VäsLer-Rek arna kontrakt av Strängnäs 
stift 26/ 8 1926. Anteckningarna synes han ha g jort 1892. - Skildringen av 
erfarenheterna vid ambuleringen p åminner om Abr. Rundbäcks besln·ivning i 
hans berättelse om sin verksamhet som folkskoleinspektör. - F.örf:s nedan 
nämnde broder Johan, född 1844, blev fabriksicll<are och avled 1927. Enligt 
hans egen uppgift h ade han icke gått i skola mer än i allt 4 månader. Nlen 
genom självstudier och under sin verksamhet som kommunalman och närings

icll<are blev han kunnig och beläst. -
Prosten Th. har i ASU 15 s. 85-99 skildrat sinn upplevelser vid Jönkö-

pi ngs lä,Q·overk. 
När och huru jag lärde mig läsa, står mycket chmkclt :för o mitt 

minne. Det förefaller mig dock, som om jag vid 5 a 6 års ålder itä.rda 
mig bokstäverna samt .att stava och lägga ihop men att jag sedan uu.dcr 
en l&ngrc vistelse hos mina farförälchar glömde allt detta och att jag förs t 
vid 7 a 8 års ålder på allvar fick t aga i tu m ed innanläsning oth 

katekesutanläsning för min mor och mina äldre syskon. 
Vid g års ålder började jag gå i folkskola. Men vilken folkskola , 

då jag jämför den med all.a dc bekvämlighete:r, som bestås nutidens all
mogebarn och folkskollärare! Utom pecl.agogien fanns i V rigstad en enda 
folkskola. Den ambuLerade på de skilda rotarna med omkring sex veckor 
eller två månader om åJ'.et i varje rote. Och lokalen, som bestods, utgjor
des a:n tingen av en vindmed lösa bräder till golv och ett litet gavelföns ter , 
s~m släppte in ljuse t, eller ock i bästa fall någon trång bondstug.a. 

Vä"'län O'den från mitt hem till skolan vill jag minnas var omkring 1/2 
o o 

mil. Hit gin go vi nu, min bror J o han och jag. Min lärar·e var dåvarande 
klockaren och follcsk·olläraren S. Granqvist, en medelålders man, som 
efter måttet av dåvarande fordrin gar var en ovanligt duglig skolmästare. 
Han hade med sig en sådan respekt, att mången stackars pilt rlarrade, 
då han tTädcle in i skollokalen . Det var den tidens sed att med hårluggar , 
kindpustar och karbasen upphjälpa geniet hos det uppväxande släktet, 
och dessa pedagogiska med el försmåddes ingalunda av elen kraftfulle 
och energiske Granqvist. Mången linhårig trögbasare fick ofta ef tertryck

ligt göra bekantskap med hans h årda knogar . 
Granqvis t undervisade sina skolham i sång efter el en Dillnerska sif

ferskriftm~toden. Hedan innan jag intogs i folkskolan, hade jag i hem.~ 
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met av min mor och mina äldre syskon fått öva nug på psalmodikon 
och lära känna si fferskriftsnoterna, så att p g var ·rätt säker i tonträff
ningen eflcr denna enkla m etod. 

Varl man vid ·den tiden fick lära i folksleolan inskränkte sioo till 
• . ' b 

knsten~lom, innanläsning (i bibeln) , skrivning och räkning av quattuor species, 
detta Sistnämnda dock helt mekaniskt. Den s. k. lankasterska monitörme
toden användes, och jag minns, huru jag r edan första terminen blev satt 
att unelervisa barn, som voro mycket äldre än jag. Alla läste på en gång 
högt, och det var ett fasligt sorl i skollokaLen, där de olika lagen stodo 
och stavade på sina tabeller. 

Jag förbigår min övTiga :folkskoletid; blott detta torde ja"' böra 
näm~1a, att jag clc sista terminerna - jag var då I I a I 2 .åT' j;<lllll1lal 
- fick övertaga HirarekaUet varje måndags förmiddag, innan skolmästaren, 
,;om hade över en mil illtt gå från sitt hem, hann fram till skolan; och of-

o last vissa dagar mitt i veckan. Det förefaller mio· nu i höo· oTad komiskt 
o • o b b (. ' 

da. )ag tänl.cer på, hum elen I I- a I2-årige pilten med viktig prreccptorS-
lllUl sa lt v1d lärarens skolpulpet och ledde skolarbetet, förhörde Hixorna, 
utdelade varningar och tillsatte monitörer för dagen. Men w1derligt nog 
var disciplinen utmärkt, oaktat de fles ta barn en voro J'ämnåriD'a med mi o1 o o 
och många mycket äldre än jag. Att orsaken härtill icke var n ågo t im-
p.oneran·de .hos den unge vikarien Lir tämligen tydligt; cle lydde, ty de 
n sste, att p g sa tt där i den sträng'e skoLnästarens ställe. 

På hösten I85g framkom ett förslag, att det skulle inom socknen 
bildas en ambulerande småskola, vilket förslag också gick igenom. Ve
derbörande skolråd vände sig då till min mor med förfrågan , om hon 
hade något emot, att henn es I 2-årige pilt, Karl, å toge sig detta arbete 
åtminstone för ett år . Lönen vore 5o riksdaler riksmynt jämte fritt vivre 
i de byar , där skolan hölls . Efter r[tdphigningln' mellan min mor och 
mig blev det beslutat, att jag skulle an taga anbudet. Det behöv{les väl i 
det fattiga hemmet, att åtminstone en kom bort och själv förtjänade sitt 
uppehälle. Så resonerade min mor, och själv fann jag det både ärofullt 
och trevligt alt få litet komma ut i världen. Så började jag efter nyss 
fyllda I 2 år att i byarna hålla skola, och gummorna omhuldade på 
allt sätt )) elen lille skolmästar.en )) , såsom jag. allinänt kallades. 

Småsleolan blev efter ett år indragen - vid jultiden I 86o; av vad 
orsak kiinner jag icke; troligen där:för att medel saknades. Också hacl·e 
min mor beslutat, att jag icke längre skulle hålla på därmed, iiven om 
skolan hade fortsa tl's . 

Emellertid fick jag vänta ungefä r ett halvt år på mm lön. Den ut
betalades först se.clan jag anmält förhållandet för en skolråclsledamot, 
häradshövding Hydbcck på Ltmdholmen. 
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I början av året I 86 I kom jag till pastor Linden, som den tiden 
var »pedagog» i Vrigstad. Där var nämligen inrättad genom donati0n 
en s. k. pedagogi. Denna var på den tiden endast en vanlig folkskola, 
men pedagogen måste dock vara präst. Pastor Linden, då en 5o-·årig man, 
var i många hänseenden ett original, tafatt och beskecliig. 

Det säg.er sig självt, att Linden icke kunde sköta en skola med en 
Go å 70 barn. Han hade därför oHast vikarie. Men vare sig han I 861 
ej fick någon vikarie eller av andra orsaker, nog av, han skulle då 
själv sköta skolan, men med mig som bitr&d<mde lärare, såsom det hette. 
J ag var då ej fullt I 3 1/2 år gam'mal. lVIin egenskap av biträdande lärare 
utsträcktes emellertid snart därhän, att jag fick övertaga allt arbete i 
skolan. Pastorn visade sig där sällan. Så lmogade jag under både vår
och höstterminen med en skara barn, av vilka många voro mycket äldre 
än jag. Där funnos nämligen I 7- a I 8-åriga piltar och flickor, storväxta 
ch·ängar och pigor. Men märkvärdigt nog var disciplinen ganska god, och 
harnen visade större respekt och lydnad för mig än för pastorn, då han 
någon gång skötte skolarbetet. 

På. hösten samma år (I 86 1) började min konfirmationsundervisning 
för pastor Linden. Den avsluta.des för en annan präst, sedan jag julen 
I 86 I slutat min anställning vid pedagogien. I januari I 863 sökte och 
vann jag inträde i andra klassen vid Jönköpings läroverk. 

Elementärundervisning i Marbäck 1867-1925. 
Av länren J. G. V.allen, lVIarbäck, Asunden (1936). 

U11der folieskolans barndom meddelades .elen första un·dervisni ngen 
åt andras barn mfu1g'Cnstäd.es av •en » skolmos ter» . Helst utsågs därtill en 
som var känd för att »läsa bra». Ersättningen utgjorde 12 skilling i vec
kan för varj<e bam jämte möjligen något litet in natura, en kaka, några 
ägg, en kanna mjälle o. el. Barnalltalet i en sådan skola på landsbygden 
varierade vanligen mellan sex och tolv. Man flyttade från gård till gård 
inom byn eller roten, med stationering 8 a I 4 dagar på varje ställe. 
När ett barn lärt någorlunda hjälpligt stava och lägga ihop samt läsa 
rent, »togs Mats ur skolan » för att fortsätta i hemmet i avvaktan på 
inträde i » storskolan » ( d.en egentliga folkskolan). 

Så gick det i allmänhet till äv@ i 1\Jarblick, där jag är född. Min 
mor hade under åren I867- I877 uppdrage t att meddela ·den första un
dervisningen, i1man småskolan inrätta:des. Därvid förekom bön, uppläs
ning ur nya testamentet, bokstavering och s tavning i abcboken, läxläs
ning ur katekes och biblisk historia med de mera försigkomna, innan-
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läsning på tabeller samt i psalmboken och nya testamentet ävensom 
övning att å griHdtavla skriva stol'a 'och lilla alfabetet samt siffror. Stav
nulgsreglerna gåvo barnen det mesta arbetet och det svåraste huvudbryet. 
- lVlin mor var gift uneler hela den tid hon unelervisade andras bam. 
Hon undervisade vanligen sex timmar dagligen med avbrott för en timmes 
middagsrast. Siwlan arbetade dels såsom flyttskola inom socknen unde•r 
vintermånaderna, dels såsom fast skola i vårt hem på sommartid . De 
små mottog·o unelervisningen för att kunna uppfJlla den hedersförplik
telsen att läsa bra för priisten vid husförhöret, och de stannade ej längre 
i (l<enna småhamsskola än vad som vm· OLmdvikligt för att komma in i 
» storsimlan ». 

Vid 8 a g års åld·er fick jag biträda vid inpräghmdet av bokstä
v-erna jämte stavning och innanläsning. Detta blev ock min ~> frmntids

musilO>. Till den ändan deltog jag såsom elev i en hmclstingets utbilcl
ningskur5 för småskollärarkallet, som gavs i Espered och Brämhult 
under ledning av de därstädes anstäHda folkskollärarna J. Björkman och 
G. Hultgren. Den teoretiska kursen pågick i Espered under rektor Björk
man månadenna februari-maj 187g. Därvid genomgingos de upp5tällda 
läroämnena med åtföljande repetitioner, synnerligast i pedagogik och 
metodil< såsom de viktigaste, dels genom föredrag av läraren, dels genom 
lärobok av Fr. Sandberg. Dc praktiska övningarna voro förlagda till 
Brämhult mars-maj I 88o. Därvid kom » eflerriilmingc11» efter lektio
nernas slut för dag-en genom lärar.cns och kamraternas kritik över bris
ter ocl1 fel vid undervisningen. Här förekom, bland amwt, 5ådant som 
jag aldrig haJt en aning om, nämligen pedagogik, metodik, geometri , 
åskådningsövllingar, skrivläse-ljudmctoden samt kriaskrivning. På sis t
uänmda övning lade Björkman mycken vikt. Den korta utbildningstiden 
medgav visserligen icke den grundlighet i .de förekommande läroämnena, 
som skulle varit av behovet påkallad. Men dc r åd och anvisningar som 
de båda vördade lårarna gåvo, voro fostrande och utvecklan{le för oss 
persm!ligen samt visade sig sedan vara ovärderliga, när det gällde att 
i skohu·betet omsätta desamma. 

Redan 18 7 g blev j ag antag,en såsom Hi rare vid Marbäcks nyinrättade 
småskola. Lönen var 1 5o hon-or, och deu ökades efter några år till 
2 5o kr. Det var klent beställt med w1dervisnil1g-smateriell och ännu 
sämre med lokaliteter. Detta gjor.de arbetet tung t och nästan hopplöst , 
men kärleken till lärarekallet höll mode t uppe. Materiellen bestod av clt 

20- tal läseböcker av F. Sandberg, några abc-böcker av P. A. Siljeström 
samt handledning i teckning av Stuhlman, vartill något senare kommo 
några bibliska planscher och en kulram stu11t »svarta tavlan ». 
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Under I 88o- a I 8go-talen pågick skolan från elen I mars till den 
I 5 nov. (med I{~ dagars lov i juli) -och den flyttade rotevis i gårdarna. 
Man fick inte ha stora an1språk på lokal. Under höst- och vintermånaderna 
stod till buds blott e tt hörn av rummet, där I 2 a I 5 bam bänkades 
kring dt stort slagbord. Den övriga (lelen disponerades vanligen av hus
mor och småbarn. Under den varmare årstiden var skolarbetet förlagt till 
drängstugan och uthusbodar. Många fa milj er gjorde då de största upp
offringar för att skolarbete t skulle försiggå DS!ört ; de bodde i kök och 

kammar.e under tiden. 
Efter det undervisning·on for tgått på detta sä tt under flera ftr, in

fördes varannru1dagsliisning I 886. Denna bedrevs i förhyrda lokaler , på 
två stationer: i !Vlarbäclcs by 1nåndagar, onsdagar och fredagar, i s!.-orJS
bygden tisdagar, torsdagar och lördagar. Barnantalet var sammanlagt 3 5 

a {jo. 
Bättr·e förhållanden in trädde först under den för undervianingen 

varmt . nitälskande kontraktsprosten R. · Thomrous' -ordförandeskap ; det 
Iorchades en sådan kraf tkarl som han att rycka upp skolväsendet i110m 
Gällstads stora pastorat, under en tid då fyrkväldet ofta sökte hindra de 
nöclvändiaaste refo rmer. I 8g6 aJlOI'dnades fast småskola i förhyrd lokal 
i Marbäcl<s by för barn frå n hela socknen. Där blev utrymmet ännu 
siinme, i det att anclra och tredje årsklasserna, dvs. 2 5 a 3o lär jtmgar , 
trängdes samma n å on golvyta av 5,8oX LI, I 5 kv.aclratmeter. Första t~clen 
måste vi arbeta i de långbänkar som utrangerats ur folkskohm. hftct' 
några år anskaffades tvåsitsiga bänka:r. Läsordning·en var i huvudsaklig 
likhet m ed Bil. 6 Litt. c i I 88g års normalplan. 

Ar I g I {1 uppfördes Karlsbergs nuvarande smäsk~lebyggn.ad , som 
åPet därpå togs i bruk. Arbetet blev nu ett helt annat 1. den lJusa ~ch 
rymliga lokalen med tidsenliga atwrdningar för uppvärmmng och vei~hl ~t
tion. Utomhus erhölls rymlig lekplan, medan förut använts den mtill 

liggande landsviigen. . .. . . 
Efter att I 92 5 ha slutat skolarbete t kan pg med glad Je och tJll-

fpedsställ else miunas det goda samarbete och förtroende, varmed ru·be tet 
i allmänhel omfattats, samt de många bevis på kärlek och tillgivenhet, 
som kommit mig till del från barns ·och föräldrars sida under dessa L1G 

tjänsteår. 
Av ·de ovan omnämnd a kursl·edarna för s måsk ollär areutbildning var J ohan 

Björkman iödd 1339 i Särestad, avlade folkskollärareexamen i Göteborg 1364 
och kantorsexamen i Skara 1366, b1ev lä t·are i Espered 1874; Johan Gustaf 
Hultgren, fö dd 1846 i Gäll aryd, avlade lärat·eexamen i Växjö 1868, kantors-
1871 .och organist-dito 1832, båda i Skara; •lärare i Brämhult 1872. Två l3 :& 

söner blevo :folkskoleins}}ektörer. 

F.örfattaren ä t· Lödd 1859. 
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Göddelöv, Sövestad, Y stad, Balkåkra. 
Av Folkskolläraren Olrms E11gström, Balkåkra. 

Originalmanusluipt i kyrkoherden Tu rsten Lu11clbergs ägo, Glimåkra. Denne 
hae å e 1!)30 utgivit och kommenterat de h iir icke återgivna delarna av manu
skriptet i Scania-bibliobeket 7 (Bokförlaget Scania, rvl almö ) under titeln Olerus 
E11gström Den ga mle s kolmästarens minn en. 24 sid. 50 öee. (l'vl ed foto. ) Blott 
ett par sidor före slu tet på a-vtrycket i sisL11timnda bok börjar den häe i före
liggande volym ·avtryckta delen av Engströms levnadsminnen. Ma n bör läsa 
äv·en s istnämnda förtjänstful l a bok, ty den ger mycket av kultm·historiskt in
h·cssc. Kyrkoherden Lundberg avslutar sin framställning med .följande sanna 
uttalande. >~Man inandas ur allt vad den ganlie skolmästaren har ·antecknat 
f r ån hörjan till s lut doften av en patt·iad w lis k tid, vår egen jäktande och 
jämnsteukna tidsålder så olik so m möjlig t, men kanske just därför väl värd 
att grundligt lä ra känna, om mun vill förstå dem av sina förfäder, som för ett 
sekel sedan s~Tävade och arbetade sig fram till en oberoende s tällning i livet. » 

Enligt Engströms uppgifter "\•ar hans mors morfar en av grevinnan Chri
stina Pipe1·, Iödcl Törnflyeld införskriven snickare hån Kurland, \ Vilhelm 
Barthman (död 1827). Hans ·ena dotter, Helena . Elisabeth, blev gift med den 
!'rån B01·gå införskr ivne linvävaren Gabt·iel Udd. O. E. anser att utom prostens 
och inspek torens kunde ingen i Sövestads pastorat skriva och knappt läsa i 
bok förutan dessa två hantverkares :familj er (De bodde i ett och samma hus 
i tjänstebostäder tillhöriga Kra.geholm) . I äktenskapet föddes först ,Johanna 
Christi na. Hon »var ·en l ång vacker och följaktligen en ståtlig kvinna, det; 
vackraste frunlimmer p å hela Krageholms gods». Hon måste »som flicka gå 
till Krageholm och mjölka sitm f.ö r ä.ldrars ko » och tog s enare tjänst p å Krage
holm. Fastän ogift födde hon Olaus och sedan en son till; bland annat ·av ~:ela
Lerade samtal synes :framskymta den tanken hos O. ·aLt fadern hade höga anor. 
Att O. tog tiJ ln anmet Engstr.öm berodde törhända därpå att en hans halv
morbrot· i Stockholm, ·en skräddare, hette så; såsom vi få se, . intogs namnet 
Udd åter i hans familj, då han g ifte sig med sin kusin . 

O. E. vart' föd d 1325 och .avle d 1907. 
Engströms uppglit att Björnstorps skola var den fö rsta på l andsbygden, 

fåt· 1Jatudigt-vis stå för :f.örfattarens r äkning. Vi ha alltför många motsvarande 
pås tåenden, dät·i sanningsenligheten är omvänt proportionell mot tvärsäkerhe
ten. - Om »Seminarieföreståndaren i Lund » P. Eldund och seminariet jfr 
ASU n :r 23 s. 9- 13 ; n:r 41 s . 144- 153. - Mottagandet vid :ft·amkomsten till 
lärarens verksamhetsfält jfr ASU 38 s . 38- 39 och flerstädes i AS U. ·-

Enligt skriftligt m eddelande frä n kyrkoherde Lundberg genomgick en av 
Engströms döttrar småskalesemin ari um och blev gift med läraren Lundberg i 
Ba1kåkra by. 

Boende hos mi11 moster vid Björnstorp började jag min skolgång 
för allvar ; den pågick om vintrm·ne till dess jag blef konfirmerad. Lära
ren var en Sergeant Tell. Siwlan var i Hylinge by, i Göddelafs för
samling. Tell hade i lön kontant efter den tidens benämning I ooo daler 



I 66 kr. 32 skilling, och en jordegendom af I 2 tunnland jOl'd med 
åbyggnader; däri var tvenne vattenkvarnar. I möllestället hade han ett 
litet rum, som han bebodde. Han var ensammens i hela gården, dä.dör 
var han riktigt glad, då jag kom u{ till honom , hvilket jag gjorde så 
ofta jag var ledig. Han omfattade mig som ett barn eller som en hr-or; 
men som han själf icke mycket lärt kunde han icke m eddela mycket åt 
andra. Slwhm som han skötte bra, gick efter Lankasterska metoden, och 
den skolan, som där var vid Björnstorp var elen första skolan på landet 
i hela Sverig-e -och byggd och inrättad av Baronen Axel Gösta Gyllenkrok 
Ingen skola på landsbygden i Skåne fortgick utan uneler vintermånader
na, och hvillca barn, som ville blifva hemma, så kunde de det, utan att 
tala till läraren om det; därför kunde han don ena dagen ha mer ä.n 
I oo barn, den andra kanske knappast I o. H vad mig angick så bevistade 
jag skolan clou tid hon pågick, -och lärde så mycket, att jag intog öfversta 
platsen i skolan och bar t itel af general-monitör, och bar under pågfl
ende lektion on bricka af mässi.ug under hakan, som med ett silkebaml 
bands om halsen. På brickan var grafverad bokstäfverna G. och M. 
hvilka betydde general monitör. 

Ar I83g slutade jag skolan för att r8l1o ingå i lwnfinnationsskolan 
för beredelse till H. Heliga Nattvard. Prästen, som skulle bereda oss had e 
t.itel af prost -och hette Auclers Norrscll. Vi voro I o o konfirmander; vi 
började gå till honom strax efter Jul och voro hos h-onom inalles 1 l1 
gånger. Vi konfinnerades Palmsöndag i Gonarps kyrka och gick till 
Nattvarden Långfredagen därstädes. 

I 8L1o inträdde ja:g som smedlärling hos lVIorbror och ·Moster Möllor. 
Den tiden skulle lärlingar inskrifvas vid Embetet, seela n vor-o de bundna 
som brottslingar under el en tid de v oro antagna. J ag bl e f inskrifven vid 
Malmö hofslagare embete t, och skulle stå som lärling i 4 år. Vanligtvis 
erhöll lärlingar alclrig någon lön. 

Sedan jag blivit gesäll r 8!1 L~, arbetade jag hos morbrors eftertr~lclare 
för I kr. per vecka, från klockan !1 f . m . till kl. 8 e. m. h varje ' dag, 

många dagar mycket längre. 
Måndagen efter Fastlags-IVIåndag r8L15 fick jag mitt afsked . Också 

flera hundra andra gesäller gingo arbetslösa på landsvägarna. 
Mellan det jag gick och sökte arbete, läste jag hemma hos mor 

både mycket och träget; men också det blef långtråkigt. I det hus där 
jag bodde, hade mo~·mors fars snickareverkstad gjorts om till foUcskola. 
Ibland gick jag· ner och talade med läraren, hvilken jag kallade Fru·bror. 
Han var gammal och trött, hvarför han bad mig hjälpa sig med uncler
lri.sningen. Han gjorde sig ofta ärende ut i byn, än tiU den enJe., 

Un til~ elen an_dr~ af försan1li11gsborna, och jag skötte skolan. Detta syn
tes 1111g. :~~·a . till mgen nytta för min framtid, ty jag förtjänade ingenting. 

MilttarMvet hägrade för mina blickar. J ag blef antagen ti.ll Solclat 
mecl ·en ny vacker uniform, samt IOO kr. i lön (elen I5 nov. 1 8/15). 

. I~Io;; Skollärare Berglund dvaLdes jag mycket, så länge siwlan på-
g:~ck tJU. Jul. Ett par veclwr före jul säger Bcrghmd till mig, Jag hal' 
tank t p a en sak, kasta smeden till sides och antag lärarekalle t. J ag skall 
l~a med proste~1 . - Mor vru· mycket i prostgården, och prostens döttrar 
grek ofta bort till Mor. En dag kom Mor från prästgårelen med tillsägelse 
att pr·osten önskade tala med mig. Min ktlre Engström, jag har hört hans 
b ek):mn.~r rörande sill framti<:l, och ·det är mycket vackert, men jag har 
ocksa hort af Berglund, att han tror att framticlen skulle icke hlifva s[1 

dålig om Engström försökte blifva skollärare. I Ystad är en pastor, som 
~r förste lärare i Lankasterskolan och han har fullmakt af Domkapitlet 
L Lund att meddela undervisning åt skollärareelever. Vill En<Yström så 
l u . o ' sea Jag gärna tala med honom. - Jag kunde icke annat än tacka 

men visst: icke på. h vad s~tt det skulle tillgå att underhålla mig. Om jag 
h~de an:ort~·ott mm sak . 1 Guds hand, men det vet jag icke, 0111 jag 
g]orcle, atnunstone som pg borde, men Gud öfvergaf mig icke. Det är 
mär·kvärcligt, fattiga miinniskor har också viinner. Mor gick till en mu
rareänka, som hette Dorothea Ahlgren; hon hade ett e<Yet litet hus och 
1- o c ar var 2 :ne små rum, det ena var uthyrt till ett par gamla menniskor. 
Denna änkan och Mor hade tjänat tillsammans hos en Borgmästare 
Hemberg i Y stad; dä voro de vänner och den vänskapen var icke för
kolnad. Mor råclgjor.de med henne, om hon icke skulle veta nå<Yot ställe 
där jag kunde få bo för billigt pris. »Det vet jag icke, men on~ 1din so~ 
vill hålla till godo att bo här· hos mig 'Och min dotter, så skall den 
soffan som där står, för honom vara upplåten. » Mor bl e f <Ylad, och med 
ödmjuk tacksamhet >emottog jag platsen. Men hvar skulle 

0

föclan komma 
i~rån? Hvad jag hade under sommarmånaderna förtjänat, hade dels gått 
till kläder, dels till födan ·då jag låg hemma. J ag visste ju hva:d Mor 
kunde förtjena, men O! h vad 'CJl öm Mor genom Guds nå<:l är· mäldig 
att göra. Det såg mycket mörkt ut, men Herren är ljus och icke mörker 
är i Hionom. En fingerru1g, en familj eklenod vru· öfver efter hennes fä
der. Denna rii1g gick hon in till Prostens arrendator (Nils Andersson tror 
j~g han hett-e) och på den rmgen fick hon låna 6 kr. och dem fick jag; 
sa hade Mor skaffat kanske något mera än 8 a g kilo bröd och ett 
stycke rökt fl~k 6 eller 5 kilo. Med den11a uh·ustning a.nlände jag till 
Ystad elen 7 Jan. I846. Detta som jag nu har uppräknat, skulle jaa 
lefva på till den I April då jag hade 5o kr. att uppbära på lni~ 



soldatlön. Jag skulle icke blott visa mig, äta och ligga, jag sku~e arbeta 
i skolan med barnen h varj-c dag; själ f skulle jag läsa. J ag hade 111ga böc-· 
ker, kunde icke köpa. Då anskaffade Duvander, el. v. s. Läraren, mig böc
ker för 2 5 kr., sådana böcker, hvilka Skollärareeleverna skulle stu-dera, 
för att kunna klara sio· i examen i Lund, ty där skulle man fullborda 
den, hvilket gick på n;gra dagar, på gmn.cl af det betyget vi gjorde oss 
förtjenta af ·hos Pastor Duvander. De böckern.a jag fick då ;jag kom til~ 
Ystad. vet jag mig aldrig ha betalt. Jag vet 1ckc h eller om det v.a~· aJ 
Prosten Grönvall eller af DuvandeT som jag erhöll dem. Af dessa bocket· 
hade jag icke läst mer än katekesen och icke ens el en, och vi had-e -!.less
utom 2 :ne katekeser, alla skulle vi läsa om natten, och de skulle upp
höras af Pastor hvarje morgon före skolans början. UndervisniJ1gen af 
Duvander too- ick.e sin början förrän den 7 Febr. I 846, troligtvis af .den 
anleclnino· at~ de böcker vi skulle begagna fanns icke i Ystads bokhand el, 
utan de 

0
skulle förskaffas frtm Lund; ·den tiden var icke det viga sättet 

som nu. Här var då inga järnvägar. Som omnämnt är, måste vi läsa 

0111 nätterna, och det var icke roligt, hvarkcn för mig eller mitt vllrd
follc Gumman passade h errar om dagarna , och då hon lade sig. bchöfcle 
hon sofva, hvilket icke var god t, då' ett ljus brann framför ansiktet det 
mästa af natten . Jag blef där icke heller mera än högst 6 ellel' 5 veckor. 
Jag flyttade upp åt norr i staden och kom att bo h os en gammal tmam
sell, som hette Kampf, cHlr fick jag ett ege t litet vackert rum. 

Medan jag låg på lägret, var tillsa tt unelerlärare vid Lankasterskolan 
i y stad; det var en latinare från Kristianstad. När jag kom från mötet 
till Ystad, hade skolan ferier. Jag gjorde mig beredd att resa till Lund 
för att innan Midsommar fullborda examen till skollärare. .T ag hade 
många vänner i Y stad, vilka jag skulle taga avsked från, innan jag reste. 
Min resa till Lund skulle ske till fots; jag hade icke råd att bekos ta 
skjuts. J.ag hade nu tagit farväl av Pastor Duvander o?h av honom fått 
betyg och rekommendation till Seminariföreståndaren 1 LU:1d. .. 

Även tog jag avsked av den kvinnan som skötte el~mng och stad
nino· vid skolan, hustru till timmermannen Håkansson. T1ll stor del blev 
ho; min lycka. Strax efter jag hade varit hos nämd~ ~-Iåkansson,_ hade 
brev kommit från den nyvalde unelerläraren från Knst.Janstacl, cht han 
hade rest då skolan i Y stad slutades. Nämda brev till Duvander innehöll 
de grövsta oförskämdheter man kan tänka sig. Då Past~rn hade Hlst 
brevet, sände han genast bud eft:er Mor Håkansson, och fragacle om hon 
viste, om jag var rest mot Lund, och fick till svar, att det trodde hon 
icke. Då fick hon av D. uppdrag, att om möjligt med det snaraste 
uppsöka mig. Håkansson hade gossar, vilka inom en half timm e hade 

uppsökt mig. Då blev jag antagen till underlärare vid Ystaels Wexeluncler
visningsskola med fritt rum på skolan samt eldbrand, jämte 2 6o kr. i 
lön, men med skyldighet, att 3 timmar varje Söndags e. m. meddela 
unelervisning åt hancltverkslärlingar inom Y stads område. Och som bi
träde för or.cL1ingcns upprätthållande skulle Mästarne skiftas vid att vara 
i skolan under lektion. Detta gick mycket bra en tid, me-n Måstarne 
tröttnade först att vara så tvungna, och då gossarne märkte tlet, ville 
icke häller dc vara tvungna; dc tyckte bättr·c om att besöka skogsnöjena. 

Jag tilltdldcl e platsen som unelerlärare vid Ystads vVexelundervis
ningsskola, med lön från <:len I J u ni I 8!~ 7· J ag flyttade genast tiU 
skolan. Min stående lön gick m-1 upp till 3 6o kr. Så gav jag privat 
undervisning i räkning och skrivning; om jag hade stannat där hade 
den extra förtjensten uppgått till vida mer än elen bestämda lönen. 

Nu blev soldaten mig för tråkig, synnerligen som jag hade skaffat 
mig fästemö. Jag förlovade mig med min kusin Carolina Sofia Udd 
elen I6 dec. r8å7. Samma år I847 uneler sommaren, voro hon och jag 
jämte flera aJlClra väJmer utbjudna till Marsvinsholm av kusken Nils 
Lundström. Han sände oss skjuts; färden gick genom Balkåkra. Då vi 
återvände följde oss Lundström. Då var grunden lagd till Balkålera folie
skola; då sade Lundström, Där skall bliva en storrutad skola: »den kan 
du Engs tröm söka ». Det var enelast ett löst ord han kastade fram; vi 
båda visste att en skollärare H. Holmgren var i Balkåkra. Också han 
hade I 8!16 njutit unelervisning af Pastor Duvancler, där v1 voro elev
kamrater, och han hade nyligen tagit ·examen i Lund, vilket jag di't icke 

· hade gjort. Innan skolan var fär.dig, blev Holmgren ovän med en av 
Balkåkra största styr.esmän, vilken var ägare av N :o IO i Ballcåkra, och 
därjämte var han morendator av mejeriet vid l\1arsvinshoh11. Hans namn 
var J. P.el1rsson. Holmgren vågade icke för hans skull stanna kvar, om 
så hela församlingen utom P.ehrsson hade givit honom sin röst. På den 
grund sök te han sig ett vikariat vid öfvaby skola, varför han övertalade 
mig att söka vikariatet i Balkåkra. 

När jag blev antagen till lärare där, blev på samma stämma bestämt, 
alt skjuts skulle hämta mig elen 3 I Oktober, emedan skolan skuUe börja 
elen I November. · 

Medan Pastor Duvru1<:ler fönältade vigselcer-emonien, kommo skjut
same från Balkåkr.:t för att hämta oss, varför gillet icke blev långvarigt. 
Vi togo några glas vin och därmed var det slut. - Vi fingo nog att 
göra till att packa och lassa på vagnarne. Därtill voro flera bröllopsgäs
ter oss till en god hjälp. - Hela resan fortgick uneler ett mycket mildt 
och fint stänkregn. Vi anlände lyckligt och väl till Balkålera i skymningen. 



Men O! ve! invärtes såg det förfärlig t ut i skolhuse t; Låda rummen 
som vi skulle bebo voro fulla med murbruk, h yllspånor och annat träd
aHall samt ställningsbockar och murtdg. I inre rummet där vår brud
säng skuUe stå, var murbruk och smu lE av alla slag och det av sådan 
mängd att det räckte alnvis uppå väggarna. Köket och sp.iskamma:·en v~· 
fulla av torf. Carolina och jag fasade då vi sägo med vilken at·ttghet Yl 

blevo mottagna. En vän från bröllopet hade följt m:d oss och . var ?ss 
nu en o·od både hjälp och tröst. Carolina grät och )ag kunde mgentmg 
säga -ell:r göra. Då sade han: Här fi1ms väl folk , som kan. hjälpa . oss? 
.Jag gick ut och anskaffade h•änne kvinnor och en karl. V1 voro s~led es 
6 personer. Våra saker hade vi satt in i skolsalen ; där hade de rödJat ut 
det mesta, men .det var visst icke vad man skulle lnmna kalla rent. 

Arbetet började först i köket och spiskammaren. Torfkorgar an
skaffades och så buro vi torfven på loftet. Vin, rom och bränvin hade 
vi med oss, och det upplivade hjälpkvinnorna och karlen, så att ar
betet gick undan med en förvåna:nde raskhet. Kl. ~ på n~t~en voro båd.e 
rummen skurade och möblerna inflyttade. Sedan Yl hade aht och druclnt 
kaffe m. m., gingo våra vänliga mecli1jälpar.c, var och en till sitt hem, 
glada att de hade haft äran att hjälpa oss. Betalning kunde icke lwmm~ 
i fråO'a, vilken vi med taclcsamhet erbjödo dem. - Samma dag, som vt 
fingo

0 
i ordning, mås te jag börja undervisningen nämligen elen I ~ov. 

I 8 48. Hela första veckan kom så en och så en annan, vardera med nagra 
korgar torf, och var och en förklarade huru mycket de skulle lämna till 
skolan. Om jag fick min rätt eller icke, det visste jag icke; men var 
och en bjöd jao· en sup jämte kaffe, och det var så bra. 

Vi hade h~ rum, båda från förstugan i väster. I yttre rummet, då 
man kom inom dörren till höger, var en minst I oo-årig byrå, ett arf 
från min Mors Morfar, vilken han troligtvis själf arbetat. Till venster 
på samma vägg stod Carolinas byrå~ nygjord. och ~ymå~~d. På .den var 
en hel mänad byråprydnader. På mm hade )ag nuna bocker, vilka alla 
voro nya ocl1 vackert inbundna, .därjämte stod en mindre toalett. spegel 
ock.så ny och vacker. Fönstren vätte åt norr ; under fönstre~ 1 .?'ttr.e 
rummet stod ett nytt polerad t bord; på södra väggen mellan kokselorren 
och den östra väggen stod en ny och nymålad soffa, över vilken häng.de 
en spegel med förgyld ram och krona. På bå,~a s~dor 0~1 d-en h~gde 
stora taflor med förgyllda ramar; vid vardera stclan om fon stre n hangde 
en tafla, den till höger var Konung Gustaf II Adolf, på andl'a siclan om 
fönstret hängde hans motståndare i 3o-åriga krige t Alhrekt Graf von 
\V allenstein .: med rammen äro dc r aln och 6 tum höga. På vcst•·a vrig-
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gen till höger om dörren i inre rummet stod en polerad ny skänk. Vid 
varje ända av borde t stod en polerad ny rörstoL Emellan kakelugnen och 
dörren till inre rummet eller sängkammaren stod en rörstoL Vi hade 6 
st.; de 3 hade vi i sängkammamn. På södra vbiggen i inre rummet stod 
vår säJ~g vilken också var ny och vitmålad med vitt sängomhäng. På väg
gen nudt för dörren hade vi en så kallad puff. Inom dörr-en till höger 
uneler fönstDe t stod ett svartmålat bord, också ett arv från samma Mors 
iVIorfar snickaren Barthman som den g~mle byrån. Bakom dörren på mel
lanväggen emellan kakelugnen och dörren stod en kommod, men den var 
gammal. De tre rörstolarna använde vi i inre rummet, där de bäst pas
sade, då någon fremmande besökte oss. På alla väggame hade vi taflor. 
Ingen av BaUcåkra bönder hade se tt något sådant, vaTför, då de kommo 
till ·skolmästaren, förvånades de, öveT så v.ackert de hade. 

I hela Balkåkra, huru Til<a de än voro, var där för det första intet 
stiUle, som hade brädegolf, de hade icke häller mera än ·ett rum, villcct 
kallades s tuga, .där golve t var av lera.. Icke någo t ställe var, som had~ 

mer än en s·tol, vars botten var flätad av halm; i den satt husmodern då 
hon spann. Bakom ett långt bord var en träbäJ1k från den ena 
äJ1dan av stugan till den andra. Vid ena, s. k. översta ändan på bordet 
var en kort bänk, på villc·en husbonelen satt vid måltiderna, och dc man
liga tjänarue satt på den långa bäJllcen bakom bordet, de levinliga stodo 
på motsatta sidan av bordet, då de åto. I hörnet vid översta bordsändan 
hängde ett hörnskåp, {let enda förvaringsställe, hvari husbonden förvarade 
sina penningar eller värdepapper , om han hade några sådana. En stor hög 
säJ1g, hvilken vilade på Lr höga ben, samt en kakelungsbänk, dessa båda 
sängplatser voro fulla med halm. På tre ställen hade dr. även ~n nwcket 
klumpig soffa. Spegel fans icke i nåa-ot hus som hängde oå .nåo·on ;äO'g · 
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var däJ· någon, så var det en liten, viUcen hade sin plats i ett av fönst-
ren, hela pj·esen med ram och glas var icke över 6 tum. Någon tavla hade 
ing·en enda i Balkåkra, icke ens i prestgåTden. 

Allmogens boksamling bestod endast av en psalm- och evangelibok 
san1t en katekes. Jag vet icke de ha:cle bihel mer än på tre ställeJl . De
ras böcker såg man aldrig. In under loftet från den ena bjällcen till den 
andra var spikad en bräda under bjällmrna, som bildade en hylla ; där 
var platsen för nämda böcker samt andra saker. På de stöJTe ställena 
hade de ett stort rum på motsatta si{lan om förstugan, viUcet kallad-es 
sommarstuga; i den stod vanlig tvis en säng av samma fason som den i 
dagliga stugan, vanligtvis ett stort klädesskåp, för övrigt kister. På mindre 
ställen kallades de tta rum kistehuset. De hade icke något skåp men 
säng och vanligtvis två kister; var icke häller plats till mera. Inte ställe, 
·9 - Hågkomster. 



- I3o -

fans, som hade tapeter på väggarna; det var ett överflöd, som icke kunde 
komma i fråga att bekosta på lärarens rwn. 

De blevo r.ent förtjusta då de kommo till oss, var·före vi blevo 
snart bekanta. Jag blev bror med alla gubb.arne och min hustru med 
alla kvinnorna, även mod en .del av männerna och jag med några av 
kvinnorna, varöv-er de VOI10 mycket smickrade. När vi kom till n. fans 
icke mer än en person af jordbrukarne som nyttjade rock i hela pasto
ratet. och det var J. Pdll'sson, ägaren av N :-o ro B. (och så jag). Alla 
de förnämsta åboerne fråga·de var sådana speglar voro att köpa och jag 
sade dem det. Tron Ni, att de vågade själfva göra ett sådant uppköp, 
utan voro de 5 st. som bådo mig följa med till staden och det 115jorde 
vi innan julen I8L~g, så att till nämda jul hade 5 st. precis samma 

sorts speglar· som vår. 
Min lön var· fritt hus och .eldbrand, I o tunner säd, 5 tunner råg, 

5 tunner korn samt 83,33 Ju. På en stämma i april blev jag tillsagd 
att taga examen, som jag hade kunlllat då gjort på några dagar, men 
var· då dwn nog att låta övertala mig av Pehrsson som styrkte mig i 
den övertygelsen att det icke behövdes; de penningar kunde jag spar·a. 
Även Prosten Berlin tyckte att det var onödiga utgifter för mig. 

På sommar.en blev Pehrsson och Nämdemarmen Anders Nilsson ovän
ner. Då blev åter en sockenstämma; då yrkade Nilsson åter att jag an
tingen skulLe taga examen eller skulle skolan förklaras ledig och en ny 
examinerad lärar·.e skulle väljas. Det b1ev nu helt annat för mig ; hade 
jag icke låtit över tala mig av Pehrsson, då hade jag vid midsommar på 
några dagar haft examen; nu blev jag tvungen ligg.a i Lund en hel ter
min. Jag gick efter stämmans slut ner till Nilsson och började mitt tal 
så: »J ag trodde, att jag hade i dig en god vän, men det låt visst ·ick•e 
så tmder stämmobråket. » - Jo .det är jag, ·och vill vara din vel'kligo 
vän men för din eo-en och din. hustrus skull skall dn tabaa din examen, 

' b 
ty utan den kan vem som helst sparka dig från tjensten. Dess ntom är 
det min fulla övertygelse, att inom många år blir pension imättad för 
skollärar·e, och den, s·om då ingen examen har· tagit, kan aldrig komma 
i åtnjutand·e av pension. Den marmen var mycket Idolcare än Pros
ten Berlin, som i flera år varit riksdagsman. - Prosten yttrade sig vid 
stä:mman så: jag kan icke tänka mig vad det kan tjena till att Engström 
ligger i Lund, synnerligen som hans betyg från Pastor Duvander är myc
ket vackert, och vi känna honom alla, att han äT en duglig lär·.a.re. Och 
de medgåvo det alla, även Anders Nilsson, men tillade han : examen skall 
han taga i Lund. Det blev hestämdt att jag skulle skaff.a en i mitt 
ställe; jag hade lyckan där· till få en av mina skolelever från Y stad Lars 
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Peter Karst. Men ligga i Lund nu var icke det samma, som då jag reste 
från Söfvestad till Ystad. Då var jag ensam person, nu hade jag hustru 
och barn. På pem1ingar var· jag lika blottställd . .J ag hade visserlio·en varit 
. l 5 
1 Ba kåln·a omhing 7 eUer 8 månader, jag var nog bekant med en del 
av församlingsborna, men att komma och låna penningar av dem, 
det var icke tänkbart. Då gick jag upp till bar·on Stjernblad på Mar·svins
holm. Då jag gick dit, och var kommen 2 o o famnar från hemmet, mötte 
jag en käring, som gick och stickade på en strumpa, och det blev otw·. 
Andra gången jag gick dit, mötte jag san1ma kvinna, på samma ställe, 
men då träffade jag baronen hemma. Han frågade mig hur stor lön jag 
hade. På mitt svar sade han: Vem fan kan låna penningar på en sådan 
inkomst? Dessutom sade han: jag har ju inga bar·n, som besöker skolan. 
Han tänkte inte på att han hade I o o-tals statarebarn. P.asto.r Duvander 
vill gå i borgen för mig, om hr bar·onen godkänner honom? .T a det gör 
jag, skaffa hit den l Då gick jag genast till Y stad och fick Duvanders 
borgen, gick dagen därpå till Marsvinsholm men träffade icke bar·onen; 
han var troligtvis gången till tegelbruket svarades mig. Dit gick jag också 
och träffade honom i sällskap med sin inspektor Ekberg, den sistnärnde 
till häst och baronen gick vid sidan. Då bad jag att få tala med baronen. 
Hans svar höTde jag icke; då trodde jag att han teg, vilket jag tydde 
detsamma som nej. Detta var Ioj 8 och jag skulle ovillkorligen vara i 
Lund den I L~f8 . J ag följde icke efter baronen utan blev stående· när· a 
vid broräck-et, där· jag mälte dem. Den gången hade mitt liv icke mycket 
vär·de; jag tänkte på hustru och bun; mer vill jag icke säg.a. HlU'u 
länge jag stod där vet jag icke, emedan jag var· helt från mig 'Sj,älf. 
J ag märkte icke någonting fön· än en lätt hand vidrörde min venstra axel, 
då jag spratt till, som om en hade kört .en kniv uti mig. Det var ;bar'O
nen, som hade varit vid gård·en och vände om, och det var nära I / 8 mil. 
Han talade så vänligt till mig och frågade, var·för jag icke följde med. 
Då svarade jag, som jag tänkte. Jo, sade han, visst skall Engström få pen
ningar. Hur mycket behöver E.? Det får bero på hr baronen. Är det 
nog, kan E. hjälpa sig med 3oo kr.? Tack, svarade jag·. Jag äT tack
sam om jag får I o o kr., och det erhöll jag på en revers me.cl borgen . 
Glad vände jag mot hemmet samt gjorde mig i oTdning, så att jag reste 
hemifrån tisdagen den IL~ aug. I86g och anlände lyckligt och väl till 
Lw1d. Den som skjutsade var en bonde från Honnestad under Marsvins
holm. Det kostade 6 kr., ett god t pris för L~lf2 mils resa. Den I 5 augusti 
böTjades lektionerna på Seminar·iet. I 8L~g den I 7 December tog jag min 
examen. Medan jag låg- i Lund var herrskapet Stjernblad flera gånger 
och såg om Mor och tröstade henne. 



Osby, r875. 
Av Lärarinnan Cecilia Francke, Stockholm (1937). 

Man skrev 1876. En av årets »läsflickon (konfirmander) hade un
der hela sin barndom önskat att bli lämrinna. Hon sattes nu på försök 
att vikariera två höstmånader i en mineke folkskola. I försan1lingen 
fanns en fas t skola, belägen i kyrkbyn, där skolsal inretts i ett hus, 
väaa i väaa med sockenstugan. För övrigt funnos två lärare och fyra 

tlb bo • l · · 
lärarinnor, vilka under läsåret undervisade en eller tva V·ec mr 1 vru·Je 
by, .där den största bondstugan fick tjänstgöra som skolsal. - v.arje. på 
detta sätt /cringgående lärare och lärarinna lut<de sin skolrote. Viicanens 
ansågs svår, dels emedan bamantalet där var störst,. dels därför att den 
omfattade de byru·, i vilka socknens två största fabriker funnos. 

När vikarien första dagen trädde in i sin skolsal - en bondsluga, 
i villc·en husmodern re.dan satt i vävstol·en - utbrast en av de största 
pojkru·na: )) Titta, en ny skolflicka! )) )) Skolflickan )) gick fram Lill bor
det, lmackac1e lätt med en blyertspenna och sade: » Stå h» Alla reste sig, 
och så började arbetet med bön och kristendomslektion. Vävstolen . Lyst
nade under bönen och kom ej i gång första tinunen. Och om skolfhckan 
bl-ev ej mera tal. Barnantalet var där mellan. 6o ocl~ 70 met~ l~~pgick i 
många byar till nära I o o; - g6 hade lärarm~an vtd. flera ~lfällen. -
Alla åldrar voro representerad·e, från abc-danema till konftrmandern.a, 
och det hände, att skolan fick inhysas i logen, då ingen annan lokal 
kunde rymma skarorna. Man satte då in tillfälliga bord och bänkru_: -
långa bräd·er, lagda på bockar, som voro högre under borden ~ch lagre 
under bänkama. Det blev ett konststyclm att placera barnen sa, att de 
mindre nådde golvet med fötterna och de större kunde sträcka ut benen. 
Men alla arbetade med glädj•e, och alla lydde, underligt nog ! 

Värsta bekyn1T-et vållade bristen på svcu-t tavla. Lärarinnan skrev 
med krita på dörrarna och i logru·na äv·en på väggarna, men utstryk
tungen var besvärlig. Redan vid första veckans slut gick ho~ till kyrko
herden, hennes läsprost, som hon satte mycket högt och obetmgat trodde 
på. Då hon för honom framhöll nödvändigheten av en svart tavla, blev 
svar·et: »Nog begriper jag behovet av svcu·t tavla i den Totem) - i de 
andra Totarna vaT bamantalet mycket min•dl'e - »men skolrådet går ej 

med på anskaffande b). . . 
Det material som fanns: läseböckeT, griffeltavlor, gnfflar och lm ta, 

skjutsades i en låda mellan platserna. En. svart tavla ansågs för skr~~.n
mande att forsla. J a, lärarinnan fick det m trycket, att kyrkoherden for
gäves försökt få svarta tavlor, varför h{)n böjd~ sig för nödvä~ghe~n 
och fortsatte knog-et. Skolan pågick från kl. 8 till kl. I 2 och fra n 2 till 
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6 varje dag - 8 timmar med I 5 minuters rast kl. I o och !1. Hon 
trivdes med ru·bete t och hade intet besvär med disciplinen, ehul'll flera 
pojkar voro så långa, att hon, som var mycket liten till växten, mås~ 
se rätt upp, då hon tala.de till dem. 

Så hände en dag något, som kom henn-e att önska sig både mera 
kunskap och högr.e ålder. Under det hon en efliermiddag satt vid bordet 
i skollokalen, ysselsatt med att rätta ode äldres rälmeprov, inträdde med 
buller och bång en vredgad bonde, sägande: »Någon av pojklymlarna 
här hru· oroat mina bin. Där satt en rännekäpp i en av kuporna i dag. )) 
- »Är Ni säker på att någon av mina skolgossar hcu· gjort det? » frå
gade hon . »Det är ju klart, vem skuUe det ru1nars vara? » menade han. 
»l så fall får pojken leonuna till Er i morgon för att bedja om ursäld, 
så låber han nog bli att vidar.e bedriva ofog », svcu·ade hon. »L ile som! en 
så ung lärm-inna skulle förmå honom till det! Sätta en barnunge på: en 
sådan plats! )) bröt han ut. Då rann sinnet på, )) barmmgem, som sva
rade: )) Om någ,on av mina pojkar är skyldig, och jag ej får honom att 
komma till Er med bekännelse, slutru· jag detta vikariat, så att Ni kh.n 
få en äldre lärarinna )) . En smula förvånad avlägsnade sig manneu 
tigru1de. 

Vi·d uppropet följande morgon salmaeles en av de äldsta pojkarna. 
Då lärarinnan frågade, vilka av de närvarande dagen förut hade .gåitt 
förbi den nämnde bondens hem, fick hon veta, att endast den frånvar 
rande ha.de sin väg där förbi. Två av krunmterna hade ett p:ru· gång<Jr 
följt honom den vägen. )) Men i går gick han ensrun från vå~· t vägskiih, 
sade dc. Under bönen inkom den salmUJde, som staru1ade vid döiTen för 
att ej störa andakten. Hru1 såg litet oTolig ut, men hon tänkte, att de't 
lcw1de hem på ,den sena ankomsten. - När hru1 efter bönen fick gå till 
sin plats, frågade lärarinnan dock: )) Vad var det för slags käpp du satte 
i bilmpru1 vid Perssons i gåT? » - »En rönnekäpp, som jag vridit en 
visselpipa un, blev svuet. Hon sade ing·enting därom då, men under 
sista. lästimmen talade hon litet om bina: deras flit och deras nytta för 
människorna. samt allas vår plikt att ej på något sätt oroa cllm• störa 
dem i deras arbete. Efter slutbön·en, då alla sbodo färdiga att gå, bad 
hon d·en nämnde gossen sätta sig, vilket han ögonblickligen gjorde. Så 
frågade hon, varför hru1 ej låtit bilmpan vara i fred? Hru1 grät och 
sade, att han alls icke tänkt skada något bi; hru1 hade blott fått det 
infallet att sätta dit käppen. När hon så frågade, hur han skulle känna 
det, om en fiende, villc·en vore lika mycket större än hans far, som han 
själv var större än ett bi, trängde sig in i hrulS hem, grät han ännu 
mer och sade, att han aldrig i onödan skulle skrämma eller oroa något 
djm. »Nu får du gå till Perssons i dag och bedja om ursäkt, så slip-

J 1 

l 



per du annat straff», sade hon. »Det törs jag inte; han slår mig», 
kv·ed pojken. »Nej », sade hon, »han kommer icke att röra dig. Men törs 
du inte gå ensam, går jag med dig. » Detta ville goss~n på i11ga villlcor. 
Han lovade gå ensan1. 

En stund senare, .då lärarinnan åter satt vid sitt granskningsarbete, 
öppnades .dön;e.n helt tyst och samma bonde steg in. Nu var hans sin
nesstäm:ning en annan. Han hade blivit så gripen av gossens besök, att 
han måste bedja om ursäkt för gårdagen. »Jag borde ·ej ha mindre vett 
än pojken», sade han. 

Så kom mot slutet av terminen till alla skolorna bud, att inspek
tören var i antågande. Varje lärar·e och lärarinna skulle med sin klass 
möta i kyrkskolan en viss dag och timme. Förhör slculle anställas i tur 
och or.dning efter lärar·ens ålder, och som »läsflickan » var yngst, skulle 
förhöret med hennes klass bli ·det sista vid inspektionen. Ingen inställde 
sig före sitt förhör, men vid d ess slut hemförlovades barnen, medan 
läraren stannade kvar tills alla förhör avslutats. När läsflickan kom med 
sin skara, b le~' inspektörens första ord: »Huru kan en lärarinna reda :alla 
dessa barn? » - »Det vore ingen konst, bara jag hade en svart tavla », 
svarade hon i ung.domligt oförstånd. »Svart tavla finns väl i alla. skolon, 
menade inspektören. »Ingen skola i hela socknen mer än denna har svart 
tavla », upplyste lärarinnan. En av de äldsta kanwatea:na, som såg kyrko
her.dens .oro, inföll : d tjugosex år har jag varit lärarinna och aldrig 
saknat svaTt tavla». Innan den senast ~comna hann säga ett or.d om hur 
hon varj·c dag saknat den svarta tavlan, sade inspektören: )) Svart tavla 
borde nog salmas i varj•e skola, där den ej finns. Men nu hörja vi 
förhöre t! » 

När pTäst och inspektör avlägsnat sig, fick d·en yngsta kollegan 
veta, hur illa hon burit sig åt mot kyrkoherden. Den äldsta sade : »Vän ta 
bara, tills ·du kommer till prästgår.den! Vm'e jag i ditt ställe, vågade 
jag inte visa mig för kyrkaheTden l» Men syndabocken stod på sig: >> Jag 
har talat med kyrkoherden om salmn, och han blir lilca glad som jag, 
om skolrådet skaffar svarta tavlor. Han har själv sagt, att han förstår 
behovet, men att man anser svarta tavlor för besvärliga att forsla mel
lan platserna. Ni vill väl inte påstå, att kyrkohm·den na·rrats för mig:?» 
Så skildes kårmedlenunarna, och dea1 yngsta blev icke besviken. Kyrko
herden, som aldrig berörde salmn, var lika vänlig som förut, då hon nu 
kom till prästgården. Han förs tod sin läsflickas tilltro till honom och 
ville ej svika denna. Svarta tavloT an.sl<Jaffa.des för socknens alla skolor 
och forslades kring, så länge skolorna på detta sätt flyttade. 

Lönen för vikariatet var I 2 : 5o ler. pr månad. Sedan blev den ordi
narie 2 5o kr. pr år. De sista åren 3oo kronor pr åT. 
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Västerås' stads folkskalehus på r86o-talet. 
Av f. d. foll<skollä:rm,en Ake Lundk!Jist, Väddö {1926). 

Skr.öpliga skolhus (däribland •en klockstapel som var småskola i Broby i 
Västerg.ötland 1876-1916) finnas ·alv bildade i Axel T h. W' aMström Skat•a 
stifts Folkskollärare:I:örening 1852-1927 Minnesskrift; jfr ASU n:r 36 s. 16 b, 
c och n :u· 38 s. 80 b, c. Om ·en skola i ett stort slott, råttslott, om en .annan 
skola i en gammal kyrka jfr ASU 36 s . 11-12, 19. 

Enligt A. G. Sundberg-D. Th. Björhman Matrikel öfver. . . Folkskole
lärary, \ iVexiö 1869: W ·esterås stift sid 3 hette läraren El"ik Alfred Thunmark 
var han född 1823 i Munktorp, hade avl agt lär.a:reexamen i Västerås 1844 od~ 
blivit barualärare där 1855. Lärarinnan hette Maria Enochia Lejdström, var 
född 1829 i Skinnskatteberg, hade erhållit examen i Västerås 1850 och tillträt-t 
185~. - Förf. yttrar att vid Skepparbacksskolan inrättades en skolträdgård 
tl:ohgen 1872, vilket han särskilt betonar i oppos ition emot den uppg iften »:Eör 
nå}Sot år sedan» i Sv. Ltg . (alltså c:a 1924-5), att en någt·a år efter 1872 in
l'ättad skolträdgård vore den första i Sv·el"ige. Med anledning därav må p å
pekas att å tskilliga folkskoletr.ädgårdar i Sverige äro vida äldt·e. Läs [J. Ehen
llal] Tidskrift tör folkskole1ärare och foLkskoie-bildningens vänner 1848 o. f . ; 
Olof Eneroths . Folkskolan III samt hans 1ärob.öcket· och agitationsskrifter r.ö
rande seminarie- och folkskoletr.ädgårdar; ASU 42- 43 s . 13-37, 58, 59, 291 
o. f.; Tidskl.'ift :liör hemmet 1864 s . 156-159, 378 o. f.; 1865 s. 185- 192; 1866 
s. 271-284. 

År 1838 hade K. Semfimerordens gille skänkt Västerås hospitalskyrkan 
för skoländamål; 32 år begagnades den till lokal föt· den av konungarna Km·l 
XIV Johan och Oskar I personligen 1827- 1859 doterade lankasterskolan som 
största delen av denna tid utgjorde •en väsentlig del af folkskoleseminariet. J :fir 
G. E-n i Vestm. l . tidn. 11/2 1931 s . 7. 

På I 86o-tal·et och därförut var den gamla lärdomsstaden Västerås' 
folkskola inrymd i samma fastighet som stadens fattighjon. Flickornns 
skola var inhyst i e.n större tvåvånings träbyggnad, som dessutom inne
höll logement för fattighjonen samt bostä,der för . folieskolans lärarinnor, 
fattighus- » Imättning-el1iS » föreståndare samt follcskollärat'Cn. Bredvid denna 
byggnad låg gosskolans unika lokal, en liten gammal kyrk'a (S :t llians 
kapell), vilken ansågs vara byggd på I20o-talet. På Ungväggarna funnos 
inga fönster, utan ljuse t insläpptes sparsamt genom ett fönster (i ~·omansk 
s til) på var·dera gaveln. Fönstren sutto högt över golvet, villcet jämte dc 
tjocka teg-elst.ensmurarna gjorde ~·unm1et mycket mörkt. Sällan letade 
sig ·en solstråle in i den dystra lokal•en. 

Upptecknaren av dessa minne11 hörjade skolan därstädes såsom mo
årig pilt hösten I86g. Jag bävade för den stränge läraren herr T. och 
för de många stora pojkar.ne, mina blivande kamrater, »T-s bassar» kal
lade. När jag gjorde mitt inträde på skolgår.den, skedde det genom en 
smal gångport, som endast före skolans börjru1 om morgnarue och vid 
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dess slut för dagen var öppen. För öwigt var den stängd, emedan 
fattighuse ts invånare ej utan särskilt tillstånd fingo gå ut i staden. Går
den var gemensam för fattighus·et och skolan samt till stor del upptagen 
av en med högt staket omgän:lad trädgård. Lekplatsen var sålunda icke 
stor. Någon förstuga till skolan fanns icke, utan sin entre gjorde man 
genom en i östra gavelmuren gjord dörröppning direkt in i kyrkan-
skolsalen. Till vänster under fönstr·et, på altarets forna plats, stod en 
ställning med klädhängare. I salens längdriktning stodo i dubbla rader 
långa pulpeter med långbänkar bakom. I mitten ledde en gång till. den 
höga katedern . Bakom denna, under väsh'a fönstret, tronade läraren med 
sin snusdosa och sin rotting, bägge lika oumbärliga, ty han var p,assio
nerad snusare och >>Gubbens vapen var krurbasen >>, vilken han använde 
frejdigt i sh'iden mot oarter, lättja, okunnighet, barnslig ysterhet och 
obetänksamhet. 

Lärjungarne utgjordes av .ett stort antal pojkar i åldrar från r5 a 
r6-åriga slaktar·drängar till åtta- a nioåriga gossar. Att eleverna såson< 
man av bänkarnas placering finner, ·sutto icke vända mot läraren, be
tydde icke så mycht, ty undervisningen bedrevs enligt lankastermetoden, 
och manitörerna promenerade fram och tillbaka på mittgången. 

V arj·e förmiddag avlägsnade sig läraren på en stund, förmodligen 
för att äta frulcost eller njuta sitt elvakaffe. Som tmppan till hans i övre 
våningen av bostadslängan belägna våning gick utined kyrkans södra Umg
vägg, kunde han under denna sin si·esta genom en i muren gjord glugg 
överblicka »slagfältet» och iakttaga oordningen. 

Höstterminen 1 8 6 9 var den sista, som överbefolkning rådde i g oss
skolan i kyrkan, ty från I 8 70 anställdes en biträdande lärare för de 
lägre klassema, och dessa flyttade till förhy~'d lokal. Redan förut voro 
för flickorna i foll(skol.an anstälLda två lärarinnor, av vilka åbninstone 
den ena, en dotter till en avliden rådman i staden, var oex:aminer.ad. 

Småskolorna voro ända till I 867 inrymda i förhyrda, mycket olämp
liga lokaler på olika stäl!:en i staden, men nämnda år uppfördes tvenne 
mjndre småsko1ehus, ett i östra och ett i nor.ra stadsdelen. Från höst
berminen I87o fick folkskolan nya lokaler i ett nytt skolhus i västra 
delen av stacden, det äldsta i nuv. Skepparbacksskolfun. 

S :t !lians kapell bltev seeLermera lokal för länets fornminnesmuseum,. 
tills man år I886, pietetslöst nog, rev kyrkan samt på dess och fattig
husets tomt uppförde ett affärshus. 

, 

Grötlingbo 1847-1876. 
Av f . d. folkskolläraren C. J. Söderberg, Grötlingbo. 

Förf., född 1815, avgick från de föt'enade tjänsterna i G. 1876 och avled 
1894. Fadern, lians S-g, hade förut varit skolmästare och klockare där till 1846 
resp. 1849; var född 1786, dog 1849. C. J . S :s son, J oh. Th. S.öderberg, född 
1843, blev vik. lär. 1863-1872, ord. lär. i I-Iablingbo 1872-1899, vik. flerstädes 
under fyra år till 1907, avfattade dagboksanteckningar till 1920; avled 1926. 
Dennes son, J. Gunnar Söderberg, född 1877, lär. efter fadern i H . men sedan i 
Gr.ägarp, Vimmerby, äger alla de nämnda manuskripten. 

Enligt beslut 'vid Södra Tredingens på Gotland folkskolläraremöte 30/7 
1888 hölls nedanstående Löredrag i Hems.- skolsal 28/ 8 1889. Originalmanu
skriptet har länge utgjort bilaga till kretsens protokoll men är nu försvunnet 
- naturligi-vis är man av mångåriga erfarenheter i den vägen fTestad til l
lägga. En avskrift (nu hos nämnde sonson) ingår i en eliger volym egenhändiga 
avskrifter -av författarens tal etc., genom vilken samling han velat visa sinaJ 
barn, , att jag icke varit overksam, utan förs.ökt att odla mitt förstånd och mina 
tanka-r i det som är det högsta nödväneliga: nem l igen en Kristeli g lefn~d och 
en salig död , . I boken ingår ett tal i nykterhet vid Stockholms seminarium 
1846, åtta avslutningstal i folkskolan 1856-1876, förmaningsbrev till i-vå som 
ämnade bli baptister, sex återblickande sammanfattningar av katekesens huvud
stycken in:Wr , den äldre ungdomen, å söndagar 1857, redogörelser vid lärare
möten rot' religionsundervisningens bedrivande i G. och för egna upplevelser 
under läraretiden (jfr här ·avtrycket), tal vid sångmöten 1856- 1869, 18 br.öl
lops- och 32 begravningstal (jfr ASU n :r 36 s . 32), undersökningar och av
sluifter - tyvärr ej ordagranna - rör. kyrkans, undervisningens, klockarnas 
och vidskepelsens historia etc. - År 1886 utsändes: C. J. S . ..... , G Rimsmii-
deri, 195 sidor hyllningsverser etc. till prins Oscar (II) vid gotlandsbesöket 
1859, seminarieföreståndaren A. N. Schmidt 1845, f. d. seminarielmmraten 
Anders Berg o. a. lärare m. f l. m. fl. Jfr härom och om Seminariet då: ASU 
47-48 s. 3-10, 246-247. 

Förf. som var f.ödd 1815, berättar först, att han var son till klockaren och 
skolmästaren S. i Grötlingbo, -att han redan i 12-årsåldern måste trots brinnande 
läslust börja förtjäna sitt bröd genom att bege sig i skräddat'elära och attJ 
han lärde sluiva och räkna ej hemma utan från 16 års ålder i Borgerskapets. 
söndagsskola i Visby. Sedan han fem år varit lärling och gesäll i denna stad, 
v.ar han i Stockholm gesäll två år och samtidigt elev i stadens borgareskola; 
tog sedan v.ä~rvning och blev korporal (med 37 öres avlöning pr dag) samt satte 
bo. Kom dä:refter in på seminariet. (Se texten!) 

Sonen J . T . S . s icriver i dagboken bl. ·a. följande om sin f.öreträdat'e 
Niklas Engbom (född 1807, bondson från Endre; blev i I-Iablingbo klockare och 
kantor 1834 och folkskollärare 1849. Tog avsked från läraretjänsten 1871; dog 
som klockare 1876),. »Såsom menniska var han populä.r, tålig och nöjd och 
utan allt klander. Om någons väg varit törnbeströdd, var väl hans; han hade 
en knapp lön, som ej utan mången strid erh,ölls af ett rikt folk som bo på 
.13tora henm1an och i lysande palatser uppfyllda med många tusende kronor, 
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och som ännu anser skolan vara ett nödvändigt ondt, för hvilket läraren får 
uppbära hundhuf-vudet - se der den lön honom g af s!" 

Om sig själv yttrar J. T. S . 23/8 1878. »Extra sammanträde i Hemse 
skolhus . Dit kallade af vår Inspektör för att dels pröf-vas i undervisnings.ffu·
mågan, dels erhålla fingervisningar. Fredin i Linde och jag hade Innanläsning 
onl »Gudbrandsdalen». Min förmåga torftig. Utkasten till undervisningsprofven. 
i W ·eckoblad ror folkundervisningen voro då ännu för mig främmande och så
dant var det äfven för vårt gamla Seminarium» [i Visby]. Jfr ASU 28. 

Min hustru och ett par andra vänner, som kände min läslust, bragte 
mig på tanken att blifva Skollärare. J ag tvekade väl i början, ty jag 
kände huru små mina kunskaper voro. Likväl bemannade jag mig, gick 
upp till Seminarii-förestånclaTen i Stockholm, Rector Schmidt, och frå
aade om det för mi()' vore möJ'liat att vid höstterminens början kunna 
b J b o 
bli antagen till dev vid läroanstalten. Han gaf icke ett bleklagt nej men 
bad mi o· likväl närmare betär1ka denna sak, ty, sade han : >> Folkskollä
raDens !~all är mycket vigtigare än krigarens; det fordrar ett gudfruktigt, 
fromt och kärleksfullt sinnelag, en vanclel värdig en man, som ~kall ar
beta för folkets så väl andeliga som borgerliga uppfosh·an och bildning». 
Jag tog dessa hans påpekanden ttd notam san1t fick vid detta tillfälle 
veta hvilka läroböcker som begagnades vid seminariet. 

Efter att ha köpt dessa läste jag dem af alla krafter, nästan natt 

Och da o· och J. a o· bl e f 0'-odkänd vid inträdesexamen. Efter 2 1/2 terminer 
(.0' o o 

vid seminariet och efter aflagt pwf erhöll jag ett ganska hedrande af-
gångsbetyg. D.et var den I 5 October I 866. Emedan Stockholms semi
narium elen ticlen ansågs vara det förnämsta, var Rectorn öfverhopad 
med skrifv.elser från skolråden, att han skulle sända dem skickliga och 
väl vitsordade lärar.e. Rector Schmidt ville sända mig till Filipstad. Men 
jag hade just fått skriftlig uppmaning från Skolråclet i Grötli.ngbo att 
söka elit och denned bindande löfte att erhålla platsen. För att efter 
mer än tio års bortovaro få återse min foste:.rö, mina föräldrar och 
mina tv·enne systrar beslöt jag antaga mina Soclmemäns anbud och, 
ehuru ogerna, afslå min ädle och högt aktade lärares; icke <l kLandes 
på hans erinran om J.esu .ord: »>ngen profet varder afhållen i sitt fiicler
neslancl». I\cort der.efter gick jag, min hustru och treårige son ombOl'd 
på en jakt, som var från Burgsvik. Ansökan och betyg hade jag afsänclt 
med posten. R-esan var besvärlig på grund af stänclig motvincl. Efter 
tre veckors tid, hvarunder det blef slut på provianten och dricksvattnet, 
hamnade vi ändtligen i Burgsvilc den I :sta Nov·ember I 8!16. 

Vid lärarevalet 22/I I ·m·höll jag nästan enhällig kallelse. 
Styrelsen hade till skolhus inköpt en gammal stenbyggnad (tillhörig 

en af Skolrådets medlemmaT) och ett halft Tunnland jord och derföre 

----~-~----------------~----
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gifvit 6oo Kronor. Byggnaden kunde ej begagnas förrän en reparation 
skedt af det oundgängligaste. Slcolsalen var I 2 alnar lång och 1 I alnar 
bred. Två fönster funnas på gafveln mot söder och ett på vesh·a lång
sidan. Eldstaden var ·en gammalmoclig öppe.n spisel. Norra hälften af 
huset var inredd till två små kamrar m0d ett litet lågt fönster i hva:r
dera, vettande mot öster. I den 'ena kammaTe.n fanns en gammal dålig 
kalcelugn; i den andra en spisel. Hälften af norra delen utgjordes af 
förstugan och kök, med ntt fönster åt vester och ·en liten glugg på 
norra gafw~ln. Bakugnen, som upptog största delen af förstugan, var af 
råttor gjord alldeles otjenlig, så att vi vid inflyttningen, som skedde Jul
v,eckan, måste baka vårt Julbröd hos närmaste granne, liksom sedan un
der hela vintern. Källare, ladugårds- och afträdeshus saknades. 

Alla g6 barrum i skolåldern kunde ick·e mottagas i ett rum af 
nämnda dimensioner. På stämma beslöts de1·före, att barn vnder tio år 
icke fingo under vårterminen intagas. Slcolsalen skulle w1der sommarfe
rim·na förlängas åt söder med minst sex alnar och höjas med en aln 
samt åtta fönster anbringas. Om ladugårdshus uppstodo olika meningar 
till följd af Folkskalestadgans otydlighet. Den sade icke att läraren 
skullr hafva något ladugårdshus men väl sommarbete och vinterfoder för 
en ko. Jag framhöll, att det ej kunde vara lagstiftames mening, att lä
raren på egen bekostnad skulle uppföra kohus·et; det måste förvisso vara 
skoldistriktets skyldighet. En storbonde svarade: »Vi bygga intet ladu
gårdshus förrän Kung,en säger: Du skall göra det». Man enades dock 
slutligen om att bygga och underhålla ladugårdshus till Skollärarens enda 
Ieo, liksom församlingarna äro pligtige att hålla det till prestens månrw 

Skolmateriel€11 var högeligen klen. För bokföring hade man inköpt 
en Katalog och en DagjournaL Derjmnte fanns VVexelundervisnings Säll
skapets läs-, sln·if- och rälenetabeller; I 2 ex. af Schmidts läsebok ; I 2 

ex. Biblisk historia af Åkerblom; I 2 Shif- och rälmetaflor. Detta vaT 
allt. Först .efter trägna böner erhöll jag under den första terminen en 
störr'e svartmålad trätafia till skolan för räkning och uppritning af Geo
metriska figurer samt en mindre för w1dervisning i Sång. 

Den första läsdagen anstäl1des pröfning i stafnings- och renh'i.s
ningskonsten för att jag med ledning deraf skulle kunna indela Skolan i 
Klasser, Afdelningar och Cirklar. Af 56 IO-I4 åringar bildades 3 Idas
ser. Den högsta fick 16 elever, de lägsta 20 i hvaTdera. För stafning och 
innanläsning delades de två lägsta afdelningarne i 8 Cirklar med 5 barn 
i hvarje. Vid dessa öfninga:r fingo barnen ej sitta i bänkarne utan 
måste stå upp och p& kommando vänd.a sig åt den plats, som cle fått 
sig anvisade, h varefter kommenderades: I Cirkeln marsch ! h varvid h varje 
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Cirkel i takt med M-onitören i spetsen intog sina platser. Sedan Siwl
salen blifvit förlängd och fått åtta fönsterlufter, placerades Cirklarue i 
fönstersmygarn~, för bättre utrymmes skull. 

Emedan de flesta eleverna fått undervisning af gummor och gub
bar, befanns innanläsningen och i synnerhet rättstafningen vara skral. 
Sällan sände man barnen till klockaren (skolmästaren), emedan han hade 
barn -och allt för trång stuga samt väl icke kunde nöja sig me.d samma 
aflöning som gummorna och gubbarne. 

Utom den förutvarande materiellen inköptes nu sex exemplar af 
Cnattingii läse- och lärobok, i hvillcen en kort Natmbeskrifning var in
förd, 8 ex. af Oldbergs Hemskola och 6 ex. af Lagerhamns Geometri. 
Några Kartor erhöll jag icke; de »kostade för mycket». och kostnadema 
för skolväsendet hade redan blifvit så stora att de mindre tänkande 
önskade skolan dit »pepparn vexte », påstående att den blott var presternes 
påfund. Med nänmda skolmateriel måste jag finna mig nöjd. 

För unelervisning utöver rälenetabellernas ·exempelsamling måste jag 
släppa till min räknebok af Zweigbergk. Också en mindre Karta öfver 
Emopa lånade jag ut. Från Stielers Atlas ritade jag af en Globkarta i 
något större Skala. Med dessa ringa hjelpmedel arbetade jag en längre 
tid. Så småningom » tystnad·c de Idagande ljuden » och skolan bevistades 
af barnen de första 4 a 5 åren någorlunda jemt. Men sedan blef skol
gången mer och mer ojcnm. Jag dristar tillskrifva detta oskick :3kolrå
dets slapphet i att åtlyda Follcskol<estadgans föreskrifter. Nästan aldrig 
besökte det Skolan, utom vid Examina. 

Regeringen och riksdag.en hade nog insett, att skollagen ej efterlef
des af Skolråden eller af barnens föräldrar, kanske ej heller af lärarna, 
hvilka torde blifvit liknöjda och försumliga i sitt kall, genom att de fingo 
draga bördan ensamme, utan hjelp och stöd. Derföre blefvo år 1861 
serskilda Tillsyningsmän öfver Skolorna tillsatte. Den första Skol-Inspek
tören här i Stiftet var Consistorie Notarien Magister Hans Petter Gustafs
son, smn var sin uppgift fullt vuxen. Efter den tiden blef det meTa lif i 
Skolväs·endet, både här och annorstädes. Ordning och skick ville han hafva . 
Då han fick se den usla och lmapphfu1diga materielen, ålade han Skol
rådet att genast anskaffa nya skrif- och rälmetaheller samt åtminstone å 
räkneböcker. Vidare ville han hafva en störT.c fullständig Karta öfver 
Skandinavi•en, en dito öfver Emopa san1t en Jordglob. Ledan1öterne i 
Styrelsen uppmanades dels att !war i sin lerets noga tillse, att föräldrar 
och målsmän höllo sina barn till jemn och ordentlig skolgång, dels att 
en dag i hvarje vecka, turvis, besöka sk·olan och i en bok anteckna, 
huru de funnit skolans tillstånd. Inspektören såväl som hans närmaste 
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efterträdare, Läroverksadjunkten Doctor Rosman, yrkade på inrättande af 
småskolor åtminstone i de större församlingarne. De insågo, att en lärare 
omöjligen, med full fran1gång, kunde undervisa ett mycket atm·t an tal 
skolpligtige barn; t. ex. i Grötlingbo belöpte det sig till IOO under ' rissa 
Terminer. 

Här,efter började Småskolor inrättas på åtskilliga ställen; men un-· 
der min 3o-åriga tj enste tid blef ingen sådan skola inrättad i det jäm
förelsevis förmögna Grötlingbo. - Först 6 år efteT mitt afskedstagandc 
eller · I 882 blef det gamla skolhuset, efter åtskilliga småsh'ider, utdömt 
och nedrifvet samt ett nytt och ändamålsenligt skolhus uppbygt, och då 
fick den nye lär·aren hj elp af en Småskola. 

Nu vill jag gå tillbaka igen. 
Skolväsendet, denna nya Instutition, medförde många och stora ut

gifter för Församlingarne och det just under en tid, då missväxt inträf
fat, så att spannmål utifrån måste anskaffas till ett ovanligt högt pri~, 

nämligen 24 Kronor för en Tunna råg. Men I8Lq blef åter Gotland väl
signadt med god skörd. 

Skollärarens lön vid den tiden utgick med I 6 Tunnor Spmmmål, 
hälften råg och hälften korn, samt 2 Tunnor af nämnde slag till Som
marbete och vinterfoder å t en ko. De 16 Turu10rna skulle delas, enligt 
Lagen så: att hälften skul1e utgå In natura och den andra hälften med 
53 Riksdaler I 6 sk. Banko, det är = 8o Kronor, således I 6o Kr. !t.rlig 
lön. Därtill kommo dc 2 Tunnor som blifvit anslagne till foder och 
bete, hvilket var alldeles otillräckligt, då en häck hö måste bei;alas med 
2 5 a 3o Kr., medan de två Tmmorne blott kunde betinga 20 Kwnor. 

Dessa löneinkomster vom alls icke för stora för en person. Och dock 
skulle de räcka till äfven för hush'u och barn, då de fleste Skollärare 
voro gifta. Men församlingsboarn•e tyckte annorlunda och sökte derföre 
på hvarj ehanda sätt förminska dem. Jag vill blott anföra ett ·exempel 
här på. Som ofvan sagts, var Skoltomten ett åkerland då jag tillträdde 
min befathung. En inhägnad behövdes för att man skulle kunna få jord
biten skild från de omgifvande åkrarne samt plantera -och pryda den 
ödsliga och fula platsen. J ag talade vid Sk·olrådets Ordförande därom 
och Stämma utlystes för detta ärendes behandling·. En del af Soclme
männen tyckte att min begäran borde bifallas; en annan del icke. Då 
steg en hemmansägar e fram, talade och sade: »Den som har nytta af 
jorden, skall och bör äfv.en inhägna den och svara för stängseln ». Detta 
blef stämmans beslut. Som jag insåg obilligheten härutinnan måste jag 
vända mig till Landshöfdinge-Embetet som förklarade, att det var Skol-



distriktet3 skyldighet att inhägna och underhålla stängsel omhing Skol
bomten. Efber detta uppfördes ladugårdshuset och inhägnades Skolplatsen. 

På de ställen, der mru1 inköpt gantia hus till Skolor, kunde man 
icke vänta några beqvämligheter eller någon tidsenlig inredning; så äfven 
i Grötlingbo. Ing·en källare fanns; den fick jag sjdf anlägga. Intet 
brygghus. Brygd, tvätt och bakning måste sk·e i köket. Der lät jag i ena 
hörnet aöra en liten Gar.derob för mina klädespersedlar. Det värsta vm· 

!") 

att skolbarnen icke hade något samlingsrum, utan de blefvo hänvisade 
till loftet öfver skolsalen. Der uppe upptogs snart den ena hiUften af ett 
kornmagasin, hvilket skedde till stor båtnad för råttorna men icke för 
barnen, som fingo besök i sina matkorgar. 

Det må icke förundra någon, om den förut fattige SiwHäraren 
skulle blifva mera fattig, med så ringa lön; derföre måste lån göras och 
skulder sättas, synnerligast som familjen mer och mer förökades. Men 
eft,er tio års förlopp började det ljusna något i ekonomiskt afseende, då 
Rilcsdageu efter hand beslöt öka löneförmånema. 

Nätra och Säbrå i Ångermanland 
Av :f. d. överläraren P. Norberg, Stockholrn. 

Mina första medvetna minnen hänföra sig till treårs åldern (r 8 78), 
då jag fick följa med min far på en tio mil lång slädf.ä,w] flrån vårb 
hem utanför Härnösmd till min farfar i Nätra. Jag kommer t-y.dligt 
ihåg·, hw- jag ställts upp på en stol, medan min mor klädde mig i nya 
grå klä.der och min äldre bror stod br.edv~d på golvet och grät, (Hirför 
att han icke fick följa med. Jag minns ock, att jag under slädfärden 
bad min far klätlTa upp pi telegrafstolpa,rna och ta ner »klockor» åt 
mig. - Min frånvaro frfm hemmet kom till följd av nära släktingans 
önskningar, särskilt en då barnlös fasters, att vam hela fem år. Följakt
iigen måste jag taga mina första stappland·e steg på bildningens bana 
hos min faster i Nätra. Läromästare blev hennes 70-årige svärfar, en 
f. d. storbonde, som satt på undantag och boc1de i en fristående flygel, 
»lillbyggningen ». lnnanlii.s nin~övningarna började i <!n abc-bok, som var 
tryckt omväxla.ncle med »svensk» stil (frak tur) och »latinsk» (antikva). 
Den började m ed lilla och stora alfabete t i de båda stilarterna o<:h en 
eller ett par sidor läs- eller stavningsövningar. Sedan följde omede.lbart 
textorden till Luthe1·s lilla katekes, diverse böner och syndabeldinnelsen 
samt siffrorna och multiplikationstabellen. Det var nog en mycket litet 
tilltalande bok för barnasinnet. Men den hade något, som satte den ung
domliga fantasien i rörelse, nän1lig.eu ett enkelt träsnitt på sista sidan. 
Där syntes tvonne sk·olbarn, en gosse och en flicka, den senare med ma
melucker. De båda sågo högtidliga och förväntansfulla ut. Huvudfiguren 
var den obligatoriska tuppen, som med sträng min stod på en stängd 
lå·da. Liksom skollådan innehöll den nog böcker och kartor m. fl. lärdoms
medel, ansåga de äldre. Alla påstoc1o, att tuppen kunde värpa godsaker 
till belöning åt de snälla barnen och ett ris för de stygga. Vruuigen 
skedde detta undeT natten eller så tidigt på morgonen, att man ej hun
nit vakna. Tuppen hade möjlighet att även under natten se, vad han 
gjorde, ty han hade allt~d det »allseende ögat» överst i högra hömet. 
Det sände sina sh·åla.r ut öv·er hela bilden och belys te likaså väggklockan, 
som jämt stod på halv tolv. Inunder den suggestiva tavlan stod följande 
löftesrika vers: 

»Ett barn , som fruletar Gud och lyder mor och far, 
det alh·a bästa hopp om all sin frruntid har ; 
likt blomman i sin vår, vars knopp skall frukter bära, 
dess ålder varder prydd av dygd och v·ctt och ära. » 

Varje morgon hade jag brått att komma ur bädden för att se efter, 



om tuppen hade värpt. Ofta fann jag då någon godbit :en peprarkalm, 
en karamell eller dylikt, men det hände ock, att jag fick en riskvist, och 
det var ett dåligt omen. En tom hotelse var det likvisst, ty jag tror 
icke, att min gamle f~derlige lärare skulle kwma gå från hot till hand
ling - åtminstone har jag ick·e något minne därav. 

Sedan abc-boken g·enomgåtts, biev nya testamentet den läsebok, som 
nyttjades. - Shivning och räkning övades icke. 

Nätra var sedan gammalt den ång.er·manländska linneslöjdens me
delpwlkt. I varj e gård sutto kvinnorna på efterjulsvintern vid spinnroc
ken och i vävstolen från tidigt på morg.onen till sent p:å kvällen. Även 
männen deltogo på lediga stunder i detta husliga arbete. Det hände, 
att Clränge:n och pigan kappades om att ut'Om utegörat spinna härvan 
på dagen, den förre dock ,endast grovt och lättspunnet garn. Mången 
äldre man h~de nått .en avsevä1xl fär.dighet i spinnkonsten, även om det 
alha finaste garnet till primalärftet måste formas av de flinkaste kvinno
fingrai'll!a. Men så vägde en härva sådant garn, som utgjorde en /1000 

al11ar lång tråd, endast ett lod (I 3 gr.) och var så tunn, att den kunde 
ru·agas genom husmoderns vigselring. Under det man spann, förberedde 
man sig grundligt på .c1et både fruktade och -efterlängtade husförhöret. 

Den, som visade sig kunnig vid de1ma årliga examen, fick en viss intel
ligensg10Tia, som lyste med ljuvlig glans e tt helt år, medan den olyck
lige, som stod sig dåligt inför präs ten, blev -en visa för hela bygden. 

Alla ogifta ansågos skyldiga att ådagalägga sina kunskaper vid för
höret. Därför sutt.o drängar och pigor och anna:n w1gdom och läs te lca
tekesen veckotals före den vanskliga tillill·agelsen. Man satte fast bokeil1 
i rockhuvudet samt spann och plugg~de samtidigt. Emedan en stor lant
gård såsom den ifrågavarande hade tre pigor och tre drängar, blev det 
ett väldigt surrande i det stora vardagsrwnmet. Husförhöret förbereddes 
på det noggrannas te äv·en medelst brygd och bak, skurning och fejning. 

Så kom den med bävan motsedda dagen. Huse ts stora sal v.ar utrymd 
och fylld med många bänkar eller bräder , lagda på bockar och stolar. 
Folket samlades m.angrant. Och prästen gick igenom kyrkbo-ken, varvid 
fä:clerna redogjorde för sitt husfolk och bok·m kompletterades med an
teckningar. Sedan begynte förhör-et. Barn och nngdom måste håcle läsa 
innantill och uppvisa sina kristendomskunskaper. Det sista var det vik
tigaste. De äldre och besuttna sluppo vanligtvis undan strängare förhör 
men besvarade s. k. förståndsfrågor. Som jag var den yngste och satt 
på en pall mitt på golv·et framför prästen, fick jag börja, och det tycks 
ha gått bra., att döma av min lärares senru·e uttalanden. · 

Efter förhöret fingo torpar.e och inhyses stanna kvar i det stora 

Vardagsrunm1et och erhölLo sto-ra smörgåsar på tjockt, mjukt bröd, en 
halv bulle med -en stor smörklick, som man själv fick breda ut med 
tun1men, och en tjock ostskiva <eller annat sovel. Därtill bjöds hembrya!!'t 
·dricka och så kaffe med dopp. Jag tror knappt, att brännvin serve~·;_ 
des i denna pietistiska bygd. Pastorn och bönderna anmodades att stiga 
in i helgclagsrummet, där tobal' ·och långpipor funnos, och där d-e an
tagligen bj~~os .På l:affe först. Middag åto de, sedan torpare -och inhy
sesfolk begll'lt stg pa hemvägen. 

Strax efter husförhöret lät min farfar mig åter flytta hem till sig 
Jör att jag skulle börja gå i en småskola med lankastermetod: De enda 
böcker, ja~ ha-de,. v01:o en kvadratformig katekes och· C. O. Roos' lång
smala b1bhska lustona. Dess berättelser voro tryckta omväxlru1de med 
»svensb och »latinsk» stil. Vederbörande lärarinna måtte ha drivit kris
tendomsundervisningen med iver, ty vid min avr.esa därifrån vid å t ta 
-års ålder kunde jag bibli-ska historien myck•et bra från pärm till pärm 
~ch san.n_olikt åtskilligt i katekesen. I denna f r-omma bygel måste man i 
tid lära 111 det enklaste av kristendomen, om man skuUe hi:nna d-en rräno-:.. o o 
se standarden, nämligen ·ej blott lilla och stora katekesen utan även 
Karl Heinrich Casparii stora förklaring på 2 2 3 sidor, översatt av VValfrid 
Borgström, socknens pastorsadjunkt på I85o- och Go-talen. 

En dag kom min far till skolan och ba-d allvarlio-t min s tränga 
lärarinna hålla efter mig. Orsaken därtill torde ha va1~t, att en min 
kusin och jag en da.g skollmt från skolan och i stället plockat bär i 
-skogen. Följderna voro nog så smärtsamma. 
. Di't min far såg, att jag ej kunde få tillräckligt god unclervisnino
l Nätra hämtade han mig hem pr båt till Här.nösand omkring den ~ 
nov.embcr I 883. Mörkt var det på kvällen, när båten kom fram, och 
·därför verkade Hämösand i sin nya bågljusbelysning såsom ett sannskvl
cli.gt ljusets hemvist. Det var den första stad i Europa som hade cl; k
tnskt upplysta gator. 

Den 5 november sattes jag i Säbrå kyrkskolu hos klocka-ren och 
'Organisten Hamberg. I-Ian måste undervisa i tre rotar, varför terminerna 
-hlevo särd-eles korta . Men då han vistades på de andra ställena, fingo 
mina syskon och jag gå i det av biskop La:ndgr-en upprättade småskole
seminariets övningsskola. Kursförhållandena torde på detta sätt ha blivit 
litet brokiga. Men alltid var det bättre än att gå fåfäng. 

Siwlimse t var en bred rödmålad 'envåning-sbyggnad som låg ett kort 
s~ycke från kyrkan på :en liten höjd i skogsbrynet. I sin längdriktning 
g1ck skolsalen tvärt över huset och hade således fönster på båda korl1-
vägg.arna. Katedem stod mitt på salens ena långvägg. För att behärska 
lO - Hågkomster. 
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d-enna breda sal, borde läraren haft ögon på sidorna av huvudet. Från 
kat-edem till kak-elugnen på andTa långväggen gick en br.ed gång. Till 
höger om denna från lära.rcn Täknat sutta flickorna, till vänster gossarTh9.. 

I folkskolan undervisades alla fyra klasserna tillsammans. Vi s u tto 
i långbänkar med smala bordskiv·or. Vid J'älming. och skrivning hade 
vi det synnerligen obekvämt. Men de•t gick, och vi lärd-e oss nog icke 
så litet, antar jag, t)' vi hade en duldig lärar-c. Tyvän fick h;an slag 
w1der våTterminen och dog någon tid dä:rcfter. Som vakansvikarie an~ 

togs nyutexaminerade foll•skolläraren PeUe Näslund. Också han var en 
duO'liO' och enerO'isk lärare, som drev undervisnin~.?<en ordentligt. O D O v 

Allt gick nog ·fullt mod·ernt till. Det var nära till stiftsstaden, där 
seminariet låg, och dess skickligaste pedagog, läroboksförfattaren ad
junlden J. Bäckman, var traktens folkskoleinspektör. Vi pluggade kate
k·es och Odhners svenska historia samt hade Bäckmans läroböcker i bib
lisk historia, räkning och geografi . Foll•skolans läsebok, första upplagan, 
och Berlins naturlära fullständigade vårt vetande. Vi skrev·o välskrivning 
efter avlå11ga förskrifter med rund vacker stil och ritade .efter Stuhl
manns tabeller rät- och krokliniga figlll'.er . 

Hur mycket vi än lärde oss i skolan, var min fa,r aldrig nöjd där
med. Att springa ut och leka, förrän vi läst läxorna, tilläts oss aldrig 
hemma. Vi visste ock, att skul1e klagomål ha kommit fr.ån läraren över 
vårt uppförande eller våra bristande kunskaper, så hade detta där hemma 
taait en ända med förskräckelse för oss. Mest intresserade sig vår far 

D 

för våT rälmefäTdighet, helst s-om han själv i T·ekniska skolan i Stock-
holm inhämtat grundliga kunskaper i matematik. En dag prövade han 
min äldPe bror och mig och fann, att vi enligt hans menirng komma för 
långsamt fram. Han tog då fram Zweigbergks lärobok, som vi eljest ock
så måste räkna ex tra i hemma, och lärde oss de fyra räknesätten i deci
malbråk på en liten stund. Hans förklaringar voro korta och dfektiv':a: 
räkna, som det vore hela tal, och sätt komma {}nlig t anvisningarna! Vi 
försökte med ett tal i varj·e räknesätt och det gick utmärkt. Se.dan an
såa han att vi borde kunna d~n kons ten , som vi dock ålade!S· att så små-

<=> ' 

ningom öva in g rundligt med uträkning av alla ex.emplen. Dagen efter 
förklaTadr. vi för läraren, att vi nu lärt -oss decimalbTåk. Tyvärr prövade 
han oss, och därvid befanns det, att vi ingenting försto:do av vad vi gjorc1e .. 
När läraren sedan vid ett besök i vårt hem diskuterat saken med far, 
slutUJclc .denne upp att fuska i pedagogyrket 

Det mest brukade straffe t var att stå i bänken . f tskillig t smusslades 
det med öpp11a läxböcker i långbänkarna. (De t var ju lätt att ha boken 
liggtmde uppslagen på hyllan tmder boT.d·et.) Den, s·om överraskades där-
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med, måste sedan stå under lektionen, och då var det omöjligt att fuska. 
Ett an'llat mycket använt straff var att nödgas stå i skamvrån. Straffet 
gjor·des strängare genom att den felan.d:e fick sttilla sig mitt på gången 
med sopskyffel och borste e. d. i händerna. Den tmge läraren höll en 
god disciplin , och det var inte värt för de stora pojkarna att morsl~a sig. 

Ord11ingen var dock icke alltid den bästa under den långa middags
rasteu. Läraren bodde nämligen icke i skolhus2 t - han var ju ham 
vikarie - u ta n var inackorderad ett stycke därifrån, \mrför vi b am voro 
ensamma herrar, när han gick h em för att ä t.a. De f1e.sta :.~v oss had-e 
så lång väg, at t de måste ha matsäck med sig. Men äv-en de, ;;.om i 
lllihet med mig bodde nära till, viUc ogärna gå hem, ty man hade &å! 
förfärligt roligt under midclags timmen. Dit hörde bl. a. kyrkvaktal'ens 
a1drig sinande bamskara, som vissa tider på året, då fadern tagit in sitt 
matskott, vartill hörde präktiga :råglimpor, med avund från mången 
bättre situemd såg.os . äta sina tjocka »bullskivon, fastän · de bodde blott 
ett par minuteTs väg från skolan. Mina syskon och jag hörde ook' till . 
d·em, som hemma tiggde och bådo att få stanna kvaT i skoLan, änskönt 
vi gott kunde hinna hem under den långa nsten. Under denna gjoi'des 
mycke t fuffens, som följdes av s tränga rannsakningar. Något sä·rskilt fult 
streck kan jag likväl icke påminna mig. 

Mest lekte vi varjehanda rövarlekar i den till skoltomten gränsande 
skogen. Det var någ·ot hemskt lockande över denna skog. Där bodde 
»vittra », de små underjordiska. Vi , som måst stanna kva:r för ,att städa 
~ch hugga ved, hörde .ofta vitterhunden skälla i skymning•en. Detta in
verkado dock mindre på oss, ty vi voro i viss g,rad hemvana n1:ed de 
osynliga. Men för de spöken , som höl1o till där uppe i gran.dunk1et,. 
voro vi förskräckligt :rädda. Och gengångare fanns det gott om, för där 
Låg kolerakyrkogården. Den hade sis ta gången skörelat bl. a. så go tt som' 
en hel by, och det levande vittnet d~iTtill, enögde och krutstänkte berg
sprä11garen Edin, som en gång gå tt som förladdning ur en hnum, 
han höll på att gräva, val' alias vår sy1merligen g-ode vän och hjälte. 
Alla visste vi, att han ensam vågat sig in i den pestsmit~acle byn, sta!ll.
nat dLir och skött de sjuka, då varken läkare eller präst hade mord htl: 
bege sig elit. På {lagen s trövade vi gLi:r:na ·där upp.e i den mys tiska sko
gen, men då det blivit dunkelt, viigade sig i11gen elit upp . 

Ofta nog h'ungos vi likväl att stanna kvar i skolan efter skym ningens 
inträde. Pojkar och flickor måste nämligen gruppvis turas om att städa 
och a. tt elda. Det förra arbetet tiill1ördc flickorna, som ,_lröjde !mu· efter 
skoldagens slut och torrs·opade. Aven dc för veckan uts-edda eldarna be
gagnade samma ti d L:ill at.t säga och hugga upp ved e.n till fö lj ande mor-



gon samt bära in den. Huggningen översteg stundom våra krafter , var
för läraren rätt ofta ingrep och hjälpte oss. När vi sedan på kvällarna 
gingo hem, skockade vi oss tätt tillsammans och aktade oss. noga .för att 
beaagna den korta genvägen genom skog·en. I stället togo vt en tre, fyra 
gå~ger så lång omväg åt kyrkan till . På morgonen gällde det att .vara 
tidigt i skolan för att hinna elda upp den st01:a kakelug~1·en och kai~:~~en. 
Dessa uppdrag utför·de vi likväl med stort nöJ<e. Och nagot knot daro.ver 
tror jag ick·e hördes från lärjungarnas sida. Men .. föräld1:~rn~ vm~. miss
nöjda, och strax efter min avgång från skolan lar en sarskild staderska 

ha anställts (r88 6). 

Dukar och luftning i Levide. 
Av :folkskolläTaren R einh . Cederlund (12/ 11 1891), nu Hemse. 
Jfr Arshöcker i svensk undervisni11g.shistoria n a· 8 s . 65- 80. 

Jag undervisar i en skolsal, som visserligen är ganska stor - om .. 
krino· 2 r 5 kbm - · m·en som salmar varje den minsta anordning för ven-e . 
tilation annat än genom dörrar och fönster. U ppvärmmngen sker genom 
en aammal kak·elua n, som är så funtad, a tt vid vissa vindar ger han oss 

o o v· icke blott del av sina varma känslor utan även ett övermått av rök. 1 

få därför högs ta möjliga nytta av vår Slllia ved. J ag har i skolan 5(1 i 
allmänhet mycke t lindrig t rentvagna barn. Även deras kläder tå1a '~d en 
grundligare r engöring. När alla dessa 5LI traskat längre eller kortare 
väg till skolan i smuts och regn och framkomna bli rökta och lindrigt 
uppvärmda av kakelugnen, sprida de en doft som är obeskrivlig och 
bör kännas för ~tt till fullo uppskattas. Har man anlag för sjösjuka, 
bör man bita ihop tändema och tiga tills vädring skett, annars går det 
aldrig väl. 

Min företrädar.e på platsen var en ärans !11J(UJ1 med god mage och 
långpipa. 1\-I.ed denna från morgon till afton ständigt bolmande sökte han 
skydda sig mot odören och Tökte i kapp med kakelugnen. Tvg denna 
senare vinsten, sändes barnen helt enkelt hem. · 

Kvnsten att röka har jag ännu inte hunnit lära mig, varför jag till 
slmlrådets förskräckelse tillgripit en för dess ledamöter ofattlig åtgärd 
- jag öppnar ett fönster; - ibland två - under nsterna och kör ut bar
nen i friska luften. Det har jag ju alltid gjort tmder de två år jag 
tjänstgjort häl' och jag har ju flera gånge;r fått påstötning att akta mig 
för slika dårskaper som att öppna ett fönster, när det är kallare ute 
än inne. 

Ännu en sak. När jag kom' hit, var den vseden inrotad att alla 
flickor begagnade dukar på huvudet äv-en inne i skolrummet, tjocka 
ylledukar om vintern och bomullsdukar om sommaren. Så hade ock deras 

mödrar i hemmet. När de voro ute, sa ttes en hatt ovanpå duken. Jag 
försökte få bort dukarna åtminstone inne. Det väckte vvilja i hela sock
nen men så småning.om vågad e en och annan modig tös uppträd a ba.rhu
vad i skolan. Jag berömde dem duktig t och snart var hälften av flickorna 
barhuvade. De övriga fingo befallning a tt ta av dukarna. ·Men de fles ta 
skyllde på tand-, öron- och huvudvärk och värk i nacken och jag tror 
nästan i hårflätoma med, varför jag för fridens skull ej vågade hålla 
på befallningen. En flicka, dotter till en skolr.ådsl.edamot, befanns ha tre 
dukar på huvudet och två pft halsen. När böner och befallningar ej 
hjälpte, tog jag mig en dag orå.det före att klä av henne två huvu cldubr 
och lä t henne behålla en liten silkcssjal·ett om öroneH. Tog även en duk 
av halsen men lät henne behålla tlven där en silkesduk, snm var bund:m 
två varv om halsen. Erbjöd mig äv·en hjälpa he1me på med aHa dukarna, 
när hon skulle gå hem på kvä:llama och ntir hon skulle ut uneler Tas
tema. Efter den betan stannade lösen h·emma och var sjuk på sin ktire 
pappas befallnin g. 

I dag kom skolrådets ordförande å tföljd av tvKt ledamöter, präktiga 
karlar alla tre förr.esten. De kommo mot slutet av första lektionen pft 
eftermiddagen och hörde på till timmens slut. Jag hade ju aldrig &::! lt 
en slik syn förr, at t skolrådet kom till si olan en vanlig skoldag och j.:tg 
anade att det s tod i samband med de många dukarna. Vid Limmens slul 
fingo barnen gå ut och jag öppna,cJ,e ett fön ster som vanlig t. VLklret nu· 
litet kyligt med svag vind , marken torr och frusen . En av ledamötcn:n. 
upplät sin mun och frågad e, hum jag såsom kris ten kuliCie ha ltjiirta. .att 
köra ut barnen i kölden samt öppn a clörr~r och fönster i slikt vticlcr. 
J ag ansåg alt väd ret var förträfflig t att re.nsa både lungor och skols:tl 
med och a tl det jus t var av omtanke om biam ens hiilsa som v~idringe:n 

skedde. 
Uneler de tt a sam tal gick ord förand en och sWngde fönstret. J ag bad 

honom d:"t vördsamt alt gå ut, ifall han inte tålde drag, och så i.ip p
nade J·ao· samlidig t ett fönster på motsat ta sidm1. Efter vartannat sl[lngd c 

Q ' 

han clärp:'t tv:"t fön ster som jag efter vartannat öppnat och samtidig t där--
med öppnacle jag dc h'å fönster han nyss stäng t. Allt uneler tysLnad. 

Ni.ir tiominutersrasten var till ända, kallade jag in barn en och stilng-
de fön stret. Ordf. hade spelat ut sin roll och ha,de ingentin g alt -Lig.a, 
men en av ledamöterna öppna·clc sin mun , talade och sade : ».lag hoppas 
nu a tt du efter detta förstår att inte Vtidm m er dn nödigt är ». De t lo
vade jag alldeles säker t ; »aldrig m er än nödigt ii n >, försäkrade jag. »Då 
är det bra», sa han »och (lå hoppas vi a tt vi m ed detta besök r i:i.dclat 
barnens hälsa och äv.en några kaster ved ». 
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Examen i Ruskeby folkskola på 6o-talet. 
Spex att uppföras på bygdemål. Föreliggande edition har skånsk accentu

ering, men platsen f inns icke p å någon karta angiven och tidsuppgiften »60-
taleb> är hitsatt på en höft. Den eller de okända författarna ha tydlig tv is haft 
att t illgå vissa ·reminiscenser, utbroderade »historier» ocli gott skämtlynne. Att 
opuset slagit an, framgår därav att det uppfö rts ett stort antal gånger i olika' 
ungdomskretsar ; så t. ·ex. i radio (15/ 5 1935) , i Visby flickskola samt vid 
Falu folkskolesemin ariums och Västerås och Lunds sm åskaleseminariers 50-
årsjubileer. Sistnämnda institutions rektor Fil. lic. A nna Steiner har överläiru
na t föreligga nde ed it.ion, som här återges ej minst därfö1· att den äge1· väsent
liga företräden framför el en utformning som trycktes av Mats Stenström 1923. 

Sedelärande (ehuru, enligt vår t ids sätt att se, undermåliga berättelsN' cnt 
den ståndaktige gossen och om andra lika onaturliga barn ingingo i Cnattingii 
och andra filantropinistiskt färgade l äseböcker för hundra år sedan (och bl evo . 
långt .senare föremål föt· lustiga travesteringar, t . ex. i Falstaft En var sin 
egen professor) . 

Scenen fö ees täller ett skolrum från längesedan. 
P.ersoner. L ärarinnan Anna Lars:lotter. 

Elever: Nämndemannens Lucinda, i köpetyg och kängor. 
P.ernilla. Viktoria. Bengta. Ola. Alla i vadmalskläder och 
träskor. 

Barnen komma in med korgar och knyten fulla med mat till lära
rinnan och säga: »Hälsa från mor och lämna detta ». 
Lärarinnan: »Hälsa mor och tacka ». (Barnen ställa sig på sina platser, 
och när alla b am en kommit in, säger lär. : » Sitt ner» ! På samma gång 
slår hon hårt i bord-e t me.d en pekpinne, så att barnen hoppa till. ) 
Lär.: »Ja, nu skulle vi börja med innanläsning. Slå upp si.dan 7 i lä.:c
boken »Små sedelärande b erättel~S>er » . Börja och lii:s, B.engta! » 

B-engta: »Den ståndaktige lille Konrad. Spring nu ut och lek snälla lekar, 
förmanande Konrads fr.amma mo::ler» . (Läses släpande och en tonig t). 
Lär.: »Du ska inte säga fö rmanande utan förmanade. Hur många sor ters 
a-ljud ha vi, Bengta? » 
Bengta: »Tr.e». (Gapar och svara·r sävlig t). 
Lär. : »Säg exempel, Lucincla ». (Lucinda säges långsamt och inställsamt, 
ty hennes far är nänmrJ.eman). 
Lucinda (viktig men kvick) : »A-ljud.et uttaLas lång t såsom i cigar eUer 
lw rt smn i cigarr-stump eller också kan det för välljudets skull få en 
dragning åt ä, t. ex. märk och pärb> (mark och park). 
Lär. (helåten) : »Ja, d{) var rätt. Fmtsätt och läs, Victoria L> 
Victoria : »Konrad sprang ut då mötte han den c:lake Janne. Janne va·r 

• 
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.alltid -elak och smutsig, varför de snälla barnen vom förbjudn a att leka 
m.eJ honom. Kom sade Janne kom sade han , så gå vi och »nalla » pä
ron i skomakarens trädgåTd l» 
Lär.: »Vad kallar man de ted,.en, som s tå på båda sidor om malla », 
.Hengta? » 
Bengta tig.er. 
Lär. (pekar med pekpinnen på Ola) : »Ola»! 
Ola (snörflar och talar ge.nom näsan, torkar stg på skjortärmen) : »Si
tumati.ansteken ». 
Lär.: » VaTför står detta teken kring detta ord, Pernilla h 
Femilla: »Nalla de e' ett rälit o rd ». 
Lär.: »V ar-fö r sätter man elylika teken kring dylika ord, P e m illa !» 
P·emilla: »På det att man stä.dse må hava dem för ögonen och lägga 
märke till .dem. » 
Lär.: » F.artsätt och läs, P.ernilla! » 
P,em illa(hackigt och darrande): »Nej sade Konmd min fromma moder 
har· förbjudit mig att malla » päron. Efter mJ. stund hö11de han e tt skrik. 
Slwmagar.en hade o~o-o-oförmodat upptäckt Janne och strafade h"Onom 
med svång-svång-svångremmen. » (Det sista shikes ut. ) 
Lär.: » Fm'tsä tt ·och läs, Lucinda! » 
Lucin·da (flytande) : »Då föll <len ståndaktige lille Konra·d på sina knän 
och HiUde tacksamhetens tårar, för att han .denna gången undgå tt f.I'estel
sen. Men i morgon ska han gå till. skräddaren och »nalla» plommon, 
för då v·et han med säkerhet, att skräddanen är i stan ett och en halv 
mil härifrån. Moral : »Den , som lyder, går ·det v.äl, även om han plom
mon stjäl ». 
Lär.: » Låtom oss nu alla upprepa moralen i t jör ·(kör) !» (Slår hårt i 
bordet : barnen hoppa till och resa sig upp). 
Barnen :»Den , som lyder » osv. 
Lär. (slår åter hårt i bordet, ·och barne,n sätta sig) : »Hur m ånga slag;; 
ord ha vi, Bengta? » 
Ben g ta : »Enstaviga, tvåstaviga, trestaviga .ach flerstaviga. » 
Lär. (misslynt) : »Nej! (överdrivet vänligt: ) Nå, du Lucinda l» 
Lucinda (s tolt) : »Enstaviga, tvåstaviga, trestaviga, fyrstavig R och fler
staviga. » 
Lär: »Säg· ett enstavigt ord !» 
Viktoria: »Lök». 
Lär.: »l-lur ser en lök ut? » (Ba:.J:n-enl tiga och se frågande ut.) ~ A , det 
vet ni väl! En lök det är ju liksom e tt upp- och. nervänt k1o1t, fas t det 
är ju någo t mindTe. >l 



Lär·.: »Säg ett tvås tavigt ord, Viktoria! » 
Viktoria ( tig·er ). 
Lär.: »Ola! » 
Ola: »Kap ell. >> 
Lär.: »Det var rätt. Stava till kapell !>> 
Ola: »K a, k a, p e l l, pell, kakapell. >> 
Lär.: >> Vad är ·ett kapell? » 
Pernilla: »Ett kapell det är e tt mindre gudeligt trähus. >> ( Glädj estrålan~ 

de efter att ha kunnat klara någo t så svårt. ) 
Lär. : >> Ja, men det kan också vaTa ett nundr-c gudelig t s tenhus? » 
Pemilla (med en suck ): »Ja ». -
[Ola tappar några spik på golvet.] 
Lär. (höj·er pekpinnen varnand e mot honom och säger): >> Ola, har jag 
inte sagt dig många gånger, alt du ska veta hut (= vara beskedlig)? 
- Säg ett trestavig t ord! » . 
Lucinda (snabbt): »Li11ic ». 
Lär.: >> Stava det! >> 
Lucinda (i ett andedrag): »L i n i c». 
Lär.: »Vad är en linie? » 
Lucinda: »Ett linie är ett streck.>> 
Lär: »Vad känner du fö r s treckar ? » 
Lucindtt. (sbolt): »Haka och krokiga ». 
Lär. : >> Vad kallas en s treck, som varken Lir rak eller krokig? » 
Lncinda: >> Sned >> . 
Lär.: >> Säg ett flerstavig t ord! » 
P·ernilla: >> i'vleteoon . 
Läl'.: >> Vad iiT en m cteoor? » 
Pernilla (glädjestrå la.nclc): »i\Ieteoor är en sten, som l'iinner 
Lär.: >> Vad kan man då ge d en för ett an nat namn? ;; 
Pen1illa: >> Ränn c s len» . 

luften», 

Lär.: »D e var bra. Nu kom mer v1 till det älskade fäderneslandet och 
cJ,ess räcldmc, som var, Oht ? » 
Ola: »Gu stav Eriksson Vasa >> . 
Lär. : >> När föddes Gustav Vasa, P.ernilla? » 
Pen1illa (som slöat t ill) : »På en maskerad bal i StockhoJm 17!)2 >> . 
Lär.: »Nej , nu :tänker du på ·en an:nan. Var föddes Gustav Vasa, Luci.ncla? » 
Lucinda : )) Gustav Vasa föddes på Lindholmens gård i Uppland och 
blev vi.d tiden för danskarnas stora upptåg, hä-ä-äTtåg. Aj, P ernilla lmi~ 
per mig !>> 
Lär . : >l P ernilla! >l - - - ;) Vad kunde han C) då motstå, Be11g ta? >l 
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Ben g ta: »Sitt begär att komma hem och kämpa för det iilskade fäder ...: 
neslandet. Un.de r ett förkläde flydde han till Sverige». 
Lär.: »>-lur stod Gustav Vasa i Dalarna, P emilla? » 
Pernilla: »Som en blixt ». 
Lär.: >> Ja nu komma vi till Gustavs äventyr i Dalarna , men J e hör till 
läseboken , så de hoppa vi öv·e r. Vartill va1des Gustav Vasa? » 
Ola: »Till sin och Sveriges st.rr-elsc ». 
Lär.: »J a, de står i läseboken, att dallearlama valde .honom till s m och 
Sverige;;; styrelse. Hur m ånga dallmrlar va d c? » 
Ola: »Några tusen och trehundra >> . 
Lär. : >> Säg någo t, aom beslöts under Gustav Vasas r egering! >> 
Pemilla: »Prästerna fingo lov att gifta s ig ». 
Lär. : >> Vad kallas den lagen, som säger , att präs tm na fin go slippa att 
gifta sig? » 
Ola (flina nde): »Lagen om hemfr iden ». 
Lär. : >> Vad kalla vi denna lag m ed e tt anna t namn? » 
Pernilla: »Andliga frälset eller släktet». 

Lär.: »Ja, de var rätt. Nu ska vi ha några .rälmeexempel. Vad gå nger vad , 
nej jag menar, vad gån ger två är lika med 16, Beng t~a? » 
Ben g ta: » 8 gånger 2 ». 
Lär.: »Vad gånger 2 är lika m ed IO ? » 
Bengta: »2 gånger 5». 

Lär.: »Passa nu pft, för nu blir d et sv:wtr·e, för se nu vänel er jag om. 
Vad gånger vad tir lika m ed 3 6? >> 
Pernilla: >> 3 gttngeT I 2 >> . 
Lär. (o tålig) : »Nej ; du Beng ta ? » 
Bengta: » 2 gånger I 8 är lika m ed 3 6 >> . 
Lär. : »Nej , nä du nämndemann ens Lu cinda? l> 
Lucinda (Iö rntimt) : l> 6 gånger 6 ä r lika med 36 >> . 
Lär. (med betoni,ng) : »J a, de va r rätl! Har jag inte sag t er många 
gånger, att niir jag säger vad gå nger vad, så s ka de va ra lika taL 
Vad j?;ånger vad är I 6? » 
Viktoria: {j gånger L~ är lika m ed 16 ». 
Lär. : »>-lm· m ånga tvåöres bullar kan du få för 10 öre? » 
Ola: >> Sex >> . 
Lär.: »Nej , det var fel! Nå, {lu Lucinda ». 
Lucinda: »Fem ». 

Ola (flinande): »Ja, m en se min far år så belc-cm t med bagaren, så pg 
får alltid en till pft köpet». 

Lär. : >l Ja då tar vi ·ett annat exempel. J:a Jag lmnde JU också~ sagt : 



hur många tvåöresbullar um•ehålles i tio öre? » - Från Grishult till 
Nils Per.s är där dubbelt så långt som ifrån Grishult> och till nämnde
mannens. Om jag nu skickar Ola från Nils Pers och Lucinda f~·ån 

nämndemannens, vem kommer fortast till Grishult? » 
Lucinda (för~ämt) : »Nej, jag får inte lov att gå med statarepågar ». 
Lär. (urskuldande) : »Nej , nej visst. Ja d å tar vi P ernilla i stället». 
[Pernilla och Ola vända sig förtjusta mot varandra]. 
Ola: »Jag har hittat en genväg genom skog;en , så jag kommer nog lika 
fort». 
Lär.: »Jaså, ja då tar vi e tt annat exemp el då. Om man har en värme
kamin, så sparar man hälften av veden. Hur mycket sparar man då, om 
man har två sådana värmekaminer? » 
Pernilla: »All ved·en ». 
Lär.: »Da var rätt! Ja så kommer vi till fåret. Häng upp fåret, Ola, 
till åskådning !» 
[Ola går fram, klampar med sina träskor, tappar ett par spik, vänder 
upp och ned på planschen, innan han kan få den rätt, titta:t· då på 
Pernilla, som nickar, att de t är =rätt. ] 
Lär. (slår hår t i bordet; barnen Tesa sig ögonblickligen) : »Vad ~i r detta? » 
BaTneJl: »Detta ä r e tt får» . 
L är. (slår i bordet; baTnen sätta sig): »Vad har fåret framtill? )) 
Fernilla (ser begrnndan.de på planschen) : ll F,ramtiJl har fåret sitt huvud >). 
Lär. : l> Vad har fåret baktill? Ola! >l 
Ola: »Baktill har fåret sin rompa l> . 
Lär.: >l Det heter inte rompa utan svans. Hur var det, Lucinda, kan 
du stava till svans? )) 
Lucinda (stolt) : )) S v a n s, r·ompa >l . 
Lär.: l> Nej det heter svans. Hur var det? l) 
Lucinda (förnärmad): ll SvaaanS ll . 
Ola (räcker upp handen) : )) Lärarinnan, får jag inte gå hem ett slag? )) 
Lär.: )) Vad då för? )) 
Ola : )) Jo, för vi ska ha plättar därhemma till middag i dag, och om 
jag inte skyndar mig hem, så äter Truls upp allihopa )) . 
Lär.: ll 01a, hur många gånger har jag inte s·agt dig, att du ska veta 
hut?! ll 
Lär. : )) Vad har fåret utanpå sig? )) 
Bengta: )) Utanpå sig har får.et tO ll . 
Lär.: )) Det heter inte to utan ull. Hur var det? l> 
Bengta: >l Ull )) . 
Lär.: Vad har fåret inuti sig? )> 
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Lucinda : »lnu ti sig har fåre t e tt sjeletbl. 
Lär.: )) Detta svåra ord vilja vi alla upprepa i tjön . 
Barnen: dnuti sig har fåret e tt sjeletbl . 
Ola blir efber och till sist hör man honom ensam säga: )) en schalet bl. 
Lär.: )) Vad kan man göra med får·ets ull? )) 
Bengta: ll Får•ets ull kan man klippa )) , 
Lär.: )) Vad kan man säga om fåret? )) 
Lucinda : ll Fåret är ett tålmodig t djur, för man kan klippa dess ull ll . 
Lär . : )) Vad kan man mer säga om få ret? )) 
Lucinda: 'll Fåret är e tt musikaliskt ·djur, för av dess tarmar kan mm 
.göra stränga n). 
Lär. : d-Iar fåret några fötter? )> 
_P,,ernilla : )) Fåret har fyra fötter, en fot i varJe hörna )) , [Pekar mot 
planschen]. 
LäT.: )) Det var inte svar på frågan. Har fåret några fötter? )) 
Lucinda : ll Ja, få ret har några fötte!'ll . 
Lär.: )) Så kommer vi 'till det älskade fosterlandet, som Gustav Vasa be
friade åt oss. Häng upp fosterlandet över fåret, Bengta! )) 
[Bengta hänger upp Sveriges karta.] 
Lär.: )) Hur indelas Sverige, ViktaTia ? )) 
Vildoria : lll Svealand, Norrland och Götaland )) . 
Lär. : )) Hur indelar vi det v~da.re, Lucinda? )) 
Lucinda: >l I landskap, r 3 stift och ett överstallarehm·,rskap )) . 
Lär.: )) Ja, det var rätt, du nämndemannens Lucinda. Va.r ligger Stock
holm, Viktoria? )) 
Vik to ria : d Uppland )) . 
Lär.: )) Nej , Stockholm ligger 1, Pernilla? )) 
P.ernilla: I Södermanland )) , 
Lär. (otåligt): )) Nej , nå du, nänmdemannens Lucin.da? )) 
Lucinda (stolt): )) Stockholm ligger ingen stans )) , 
Lär.: )) Ja cle var räll . Ha.r jag inte sagt eT många gånger, a tt Stock
holm ligger ingen stans, för det ligger mitt emellan Uppland och Sö
dermanland. - VaTav lever befolkningen i Skåne? ll 
Lucinda (snabbt) : )) Av ax och säd )) , 
Lär. : d Bohuslän lever befolkningen a.v, Pernilla? ll 
P.e.rnilla (drömmande) : )) Av silb . 
Lär.: )) Varav lev·er nästan hela befolkning·en uteslutande i Norrland? )) 
Bengta: )) Av trä l) . 
Lär.: )) Och slutelig.en, varav lev·er befolkningen uteslutande i Dalarna? » 
Ola : )) Av koppar, jäm och natt- :natt- laggkärb . 



Lär.: »Säg någon stad i Sld ne? » 
Prernilla: »Malmö ». 
Lär.: »Var ligger Malmö? » 
Ola: Malmö ligger i Skåne >>. 
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Lär. : >> Det var rätt. Men vem bor i .Malmö ? >> 
Lucinda: » Landshöv.dingren bor i lHalmö ». 
Lär. : >> Säg någ·on annan stad! » 
Lucinda: »Lunch. 
Lär.: »Vem bor i Lund? » 
Lucinda: »Biskopen ». 

Lär.: d(an ni fler städer Skån~, Ola? [Ola tigcr.l »Du ska säg<\ 
Trellebörj >> . 
Ola: >> TreUebörj ». 
Lär.: »Vrem bor Trellebörj , Ola? » 
Ola: ??? P ernilla: ?? 
Lucinda: »Ingen bor i Trellcbörj ». 
Lär.: »Nej , ingen bor i Trellebörj , och {:liidör är Trellebörj tnge n stad ». 
- }>Ja, nu tar vi den där sängen, som vi ha övat s3. mycket på.» 
[Lärarinnan sysslar med sina böcker.] 
Ola (vinkar på sin far): »F ar, far, hiir är jag !» 
Lär.: »Ola, vet hut! » 

[Lärarinnan slå r takten, alldeles galet. Barn en sjunga falskt, och Ola. 
kommer hela tiden efter . Någon lämplig sr111g utviilj es, t. ex. >> Du ga mla, 
du fria ». Sedan säger br. : »Eftersom det gick så bra, så tar v1 den 
andre också !» Varefter sj unges en ny s~utg . 

Barn·ens föräldrar, som sitta utmed väggen och lyssna pä sina barn och 
tala om g rödan osv., frt t årar i ögonen vid {len vackra sången. Secb:n. 
dmma är slut, s tig.er nämndemannen fram .] 
Nämndemannen : »Efte rsom vår hög tärade och avhrd ln e herr kyrkoherde 
inte är näTVara-nde, si't har jag blivit uppdragen till att säga någna vi.iil 
valda ord. Da kun skaper , som här i dag ha blivit avlagda, visa, att ett 
noggrant arbelre har blivit träge t utfört. Och vi hoppas, a tt vi alltid få 
behålla vår duktiga lärarinna hos oss. [Ltirarinnan niger.] Somliga av er 
äro ju flitiga, andra äro mindre flitiga, men jag som så väl känn er ert' 
alla, vet ju, att icke alla äro lika lättfä rdiga . Somlig.1 iiro ju .-;enfärdiga, 
som t . ·ex. du, Pern illa. [Per.nilla suckar. ] Andra äro ju lä ttfärdiga, 
som t. ex. Lucincla, lärar inn an och jag. Emell ertid vill jag förmana eder 
att bemöda eder . J ag vill fö rmana och tillhålla föräldrar och målsmän att 
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h ålla sina barn till flit och -sedlighet även om de äro -svårfattliga. Så 
har jag att omtala, a tt ·ett ny tt läroämne kommer att införas näsrta år, 
s om kallas jämnasteg [=gymnastik]. lVIen jag för min del ans-er , att 
d.et är lika hälsovådlig t som att åka på villwnsoped [= velociped]. Men 
som väl är, iir det inte tvu-nget, a tt ni ska vara m e.cl i .det. J a nu är 
-det slut på detta läsi't ret, och så får jag önska er allt go tt uneLer det 
kommandrc året, och jag hoppas, att n i ska å terkomma friska och sol
brända till kropp och själ.» 
(Föräldrarna tacka för sina b am.] 

Lärarinnan (slår i bordet): »J a, nu är det slut på denna examen '> . 

Fem bilder av »skådespelare» Lund. 

Ynglingat· å Lunds folkskoleseminarium 11/9 1926. Fr. v. Stående: 
Sonden, N. A. Nilsson, Arv. Andersson, Blohme; K. Bengtsson o. Mälle
berg (11ämnd emanspar). Sittande: Forsberg, Edvardson, Lo,•en (Lucinda), 
A ug. A11dersson, Evald Olsso n, Erik J önsson, Nils Ahlgren (lärarinna). 



Elever vid Lunds småskaleseminarium '12/ 3 1923. 
Ola (» pojken » i skjortärm arna) : Helga Larsson. 

Den avspisande Lucincla: Km·in Mellin (sedermera doktorinnan Noder
mann ). Den vänligare: Pernilla: Greta Kristensson. 

Ovan: Från ·vänster till höger: en torparmora: Hanna Jonsso n, en tor
pare: Hulda J akobsson, Viktoria: Olga Andersson, Bengta: Anna !~nders .. 
son, lärarinnan : Rut Persson, Ola : Helga Larsson, Perni!la,: Greta 
Kristensson, Lucinda: Km·in Mellin, nämndemannen: Elisabeth Johans-

son, nänmdemansmoran : Gunhild Svensson. 

Nedan: En torpa rmora: Hanna J onsso n, en torpare: Hulda ,Jakobsson, 
n ä mndemansmoran: Gunhild Svensson, nämndemannen: Elisabeth J ohans .. 
son, lärarinnan: Rut Persson, Viktoria: Olga Andersson, Bengta: Anr,a 
Andersson, Pernilla: Greta Kristensson, Lucinda : Karin ;\'Iellin, Ola: 

Helga Larsson . 
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